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ATTENZIONE: per un corretto serraggio dei grani B20, ruotare la chiave di circa 90° dal punto di contatto. Una ulteriore inutile rotazione
potrebbe danneggiare il gradino.

ATTENTION: for the correct fixing of B20, turn the key around 90° from the contact point. A further additional rotation could damage the
tread.

ACHTUNG: zur korrekten Befestigung der Stifte B20 den Schlliissel um c.a. 90° gegenulber dem Befestigungspunkt drehen. Das weitere,
unnétige Anziehen kann zur Beschadigung der Stufe flihren.

ATTENTION: pour serrer correctement les vis B20, tourner le clef & environ 90° a partir du point de contact. Un ultérieur et inutile serrage
pourrait endommager la marche.

ATENCION: para apretar correctamente los tornillos B20 es suficiente apretar la llave 90° desde el punto de contacto. Apretar mas de lo
indicado es indtil y puede dafar los peldafios.

ATENCION: para apretar correctamente los tornillos B20 es suficiente apretar la llave 90° desde el punto de contacto. Apretar mas de lo
indicado es indtil y puede dafar los peldafios.

OPGELEGT: om de schroef B20 juist vast te draaien, draai je de sleutel ongeveer nog 90° vanaf het contactpunt. Verder draaien zou schade
kunnen berokkenen aan de trede.

UWAGA: dla wiasciwego dokrecenia czesci B20 przekreci¢ klucz o okoto 90° od punktu stycznosci. Dodatkowy niepotrezbny obrot
mogtby uszkodzi¢ stopien.

POZOR: Pro spravnou montaz schidkd B20 otocte klicem o priblizné 90° od bodu dotyku. V&tsi otoceni by mohlo vést k poskozeni
schodistového stupné.

FIGYELEM: a B20 rogZItopecek megfeleld rogzitéséhez, forgassa el kb. 90°-kal a rogzitési ponttal ellentétesen. A tovabbi, felesleges
elforditas a lépcsé karosodasahoz vezethet.

ATENTIE: pentru un montaj corect al suruburilor B20, rotiti cheia cu aproximativ 90° de la punctul de contact. O rotatie ulterioara ar
putea deteriora treapta.

BHUMAHMUE: 18 Toro 4tobbl NpaBU/IbHO 3aKPENnWTb BUHTHI B20, HEO6X0AMMO MOBEPHYTH KoY HAa 90° OT KOHTAKTHOM MOBEPXHOCTM.
JanbHeiiee BpalleH1e BUHTOB MOXKET BbI3BaTb Pe3bby (HapyLIJMTb xo4).

OPREZ: radi pravilnog stezanja elementa B20, zakrenuti kljuc priblizno 90° od tocke dodira. Dodatno nepotrebno zakretanje odnosno
stezanje moglo bi ostetiti gaziSte.

PAZNJA: radi pravilnog postavljanja B20, okrenite klju¢ za 90° od tacke spajanja. Dodatno okretanje moze ostetiti stepenicu.

OPOZORILO: zaradi pravilnega zategovanja elementa B20, je potrebno obrniti klju¢ priblizno za 90° od tocke dotika. Dodatno
nepotrebno obrcanje ali zategovanaje lahko povzroci poskodbo stopnice.

BEMARK: stopringsskruerne B20 fastspsendes korrekt ved at dreje ngglen cirka 90° fra kontaktpunktet. Trinet kan gdeleegges ved en
yderligere ungdvendig drejning.

SE UP: for att fa en korrekt atdragning av strukturen B20 vrid nyckeln ca 90° frdn kontaktpunkten. En ytterligare rotering som ej ar
nodvandig skulle kunna skada trappsteget.

HUOMIO: jotta tapit B20 tulisivat lukituiksi oikealla tavalla, kierra avainta noin 90° kontaktipisteesta. Ylimaarainen turha kierto saattaisi
vauroittaa askelmaa.
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Italiano

Prima di iniziare I'assemblaggio, sballare tutti gli elementi della scala. Sistemarli su una superficie ampia e
verificare la quantita degli elementi TAB. 1 (A = Codice, B = Quantita).
Compresa nella fornitura, troverete un DVD che Vi consigliamo di guardare preventivamente.

Assemblaggio preliminare

1. Assemblare gli elementi C24, C25 e B20 nei gradini (LO3) (fig. 2).

2. Misurare attentamente I'altezza da pavimento a pavimento per determinare la quantita dei dischi distanziatori
(DO8) e prepararli sopra il proprio distanziatore (D15) (TAB. 2).

3. Assemblare gli elementi C63 C65, C66 alla colonnina (CO3) (fig. 3).

4. Assemblare la base GO3, B17 e B46 (fig. 1).

Assemblaggio

5. Determinare il centro del foro sul pavimento e posizionare la base (G0O3+B17+B46) (fig. 4).

6. Forare con la punta @ 14 mm e fissare la base (G0O3+B17+B46) al pavimento con gli elementi B13 (fig. 1).
7. Awvitare il tubo (GO2) sulla base (GO3+B17+B46) (fig. 1).

8. Inserire il copri base (D12) nel tubo (GO2) (fig. 5).

9. Inserire nell’ordine i dischi distanziatori (D08), il distanziatore pil corto (D14), i dischi distanziatori(DO8),

il primo gradino (LO3), i dischi distanziatori (DO8), il distanziatore (D15), i dischi distanziatori (DO8)
e nuovamente, il gradino (LO3) e cosi via. Sistemare i gradini alternativamente a destra e a sinistra, cosi da
distribuire uniformemente il peso (fig. 5).

10.Raggiunta I’estremita del tubo (GO2), awvitare I’elemento B47, awvitare il tubo (GO2) successivo e continuare ad
assemblare la scala (fig. 5).

11.Raggiunta I’estremita del tubo (GO2), avvitare I’elemento B46 e I'elemento GO1 (avvitare I’elemento GO1
considerando che deve superare |'altezza della scala di circa 15 cm (fig. 6). Continuare ad inserire i gradini
utilizzando I'’elemento DO1 inserito nel gradino (LO3).

12.Inserire per ultimo il pianerottolo (E02). Dopo avere scelto il senso di rotazione (fig. 7), posizionare il
pianerottolo (E02) con il foro piccolo (che servira al passaggio della colonnina (C03)) sul lato d’arrivo dei
gradini (LO3) (fig. 8). Tagliare il pianerottolo (E02), se necessario, considerando le dimensioni del foro solaio.

13.Inserire gli elementi BO5, BO4 e serrare I'elemento BO3 a sufficienza, considerando che i gradini devono ancora
ruotare (fig. 1).

Fissaggio del pianerottolo

14. Awicinare I'’elemento F12 al solaio. Determinare la posizione, mantenendo una distanza di circa 15 cm
dal bordo esterno del pianerottolo (E02), forare con la punta @ 14 mm e fissare definitivamente utilizzando gli
elementi B13 (fig. 1).

15. Fissare gli elementi F12 al pianerottolo (E02), utilizzando gli elementi C58 (forare il pianerottolo (E02) con una
punta @ 5 mm).

16.Posizionare gli elementi B95.

Assemblaggio della ringhiera

17.Allargare a ventaglio i gradini (LO3). E’ ora possibile salire sulla scala.

18.Cominciando dal pianerottolo (EO2) inserire le colonnine piu lunghe (CO3) di collegamento tra i gradini (LO3).
Orientare le colonnine (CO3) con I'’elemento C63 con la parte forata verso I'alto (fig. 8). Stringere solamente
I’elemento B20 del gradino inferiore (fig. 2).

19. Verificare la verticalita di tutte le colonnine (CO3) posizionate. Porre attenzione in quest’operazione perché &
molto importante per la buona riuscita dell’assemblaggio.

20. Stringere definitivamente I'elemento BO3 (fig. 8).

21. Stringere definitivamente I'elemento B20 del gradino superiore (fig. 2).

22.Ricontrollare la verticalita delle colonnine (CO3) ed eventualmente correggerla ripetendo le operazioni
precedenti.

23.Posizionare la prima colonnina (C0O3). Adeguare I'altezza di una colonnina lunga (C03), tagliando I'estremita,



24,

25.

26.
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28.

29.

30.
31.

32.
33.

all’altezza di quelle appena assemblate (fig. 1).

Fissare sul pavimento, in corrispondenza della prima colonnina (C03), I'’elemento FO1, forando con la punta @
8 mm. Utilizzare gli elementi C58, B12, B83 e BO2 (fig. 1). Assemblare I'’elemento di rinforzo (FO7).
Individuare i segmenti di corrimano non contrassegnati con il colore rosso (A13) e quello contrassegnato con il
colore rosso (A14) che sara utilizzato sul pianerottolo (E02) (fig. 9).

Iniziare a modellare i corrimani (A13), non contrassegnati con il colore rosso cercando di dargli una curvatura
che segua il pit possibile quella della scala (fig. 1).

.Cominciando dalla colonnina (CO3) del pianerottolo (E02), iniziare a fissare il corrimano (A13), appena piegato.

Utilizzare gli elementi C64, con I'avvitatore. Attenzione: posizionare la linea di giunzione del rivestimento del
corrimano verso il basso.

Unire gli altri segmenti di corrimano (A13), avvitandoli, incollandoli e modellandoli in successione. Utilizzare gli
elementi B33 e D35. Orientare la parte piu spessa dell'articolo D35 verso I'esterno.

In corrispondenza della prima colonnina (CO3) della scala, tagliare il corrimano in eccesso con una sega da
ferro.

Completare il corrimano (A13) fissando I’'elemento A12, utilizzando gli elementi C64 e la colla (X01) (fig. 1).
Inserire tutte le altre colonnine nei gradini (LO3), stringere I’elemento B20 e fissare al corrimano (A13)
prestando attenzione alla loro verticalita (per i modelli con diametro superiore a 140 cm, consigliamo di
assemblare prima le colonnine piu corte) (fig. 10). A seconda delle caratteristiche geometriche della scala,
le colonnine intermedie potrebbero sporgere dalla parte inferiore del gradino, in questo caso consigliamo di
tagliarle a filo gradino per ottenere un montaggio a regola d’arte.

Ricontrollare la linearita del corrimano (A13) ed eventualmente correggerla utilizzando un martello di gomma.
Completare I'assemblaggio della ringhiera, inserendo gli elementi B82 nella parte inferiore delle colonnine
(CO3) e gli elementi C19 nella parte laterale dei gradini (fig. 1).

34.
35.

36.
37.
38.
39.

40.

blaggio della balaustra

Awvitare la colonna (C04) sull’elemento GO1 che sporge dal pianerottolo (E02) (fig. 8).

Posizionare gli elementi FO1, utilizzando gli elementi C58, B83, BO2 sul pianerottolo (E02). Forare con una
punta @ 5 mm il pianerottolo (E02), mantenendo un interasse tra i fori simile a quello presente tra le colonnine
(C0O3) della ringhiera assemblata in precedenza.

Posizionare le colonnine piu corte (CO3) e stringere I’elemento BO2 (fig. 1).

Fissare I’elemento A15 sulla colonna (C04) utilizzando I'elemento BO2 (fig. 1).

Fissare il corrimano (A14) contrassegnato con il colore rosso, utilizzando gli elementi C64 (fig. 1).

A seconda della posizione e dell’esistenza di pareti attorno al foro della scala, potrebbe essere necessario
posizionare una o due colonnine (C03) in piu (fig. 10).

In questo caso & necessario considerare uno spazio che sia equidistante dalle altre colonnine o dalla parete.
Per il fissaggio si raccomanda di forare il pianerottolo (E02) con una punta @ 5 mm e di utilizzare gli elementi
FO1, C58, B83, BO2 mentre si raccomanda di forare il pavimento con una punta @ 12 mm e di utilizzare gli
elementi FO1, BO2, B87 (fig. 11). Nel caso fosse necessario raccordare la balaustra del pianerottolo con

la balaustra a pavimento (fig. 10), modellare i corrimani con attenzione, eseguendo delle curve ben
raccordate. Se dovessero formarsi delle grinze sul lato interno dei corrimani non & un difetto, strofinare
energicamente (generando calore) la parte con un tovagliolo di carta fino alla loro eliminazione.

Assemblaggio finale

41.

Per irrigidire ulteriormente la scala nei punti intermedi, fissare a muro gli elementi FO9 e unirli, utilizzando gli
elementi FO8, con le colonnine (C03). Forare con una punta @ 8 mm e utilizzare gli elementi C50, C49, C58,
B12 (fig. 12).

Terminato il montaggio vi invitiamo ad inviarci i vostri suggerimenti visitando il nostro sito internet:
www.arke.ws



English

Before starting the assembly process, unpack all components of the staircase. Lay them out on a large surface and
check the quantity of all the pieces, by consulting the table TAB.1 (A = Code, B = Quantity).

Inside the staircase box you will also find a DVD which we suggest watching before proceeding to assemble.

For customers in the USA there is a customer assistance number 1-888 STAIRKT, which you can telephone in case

of problems.
Preliminary Assembly

1. Assemble the parts C24, C25 and B20 to the treads (LO3) (fig. 2).

2. Carefully measure the floor-to-floor height and determine the required number of spacers (DO8) (TAB.2) and
prepare them onto their proper spacer (D15) (TAB2)

3. Assemble the parts C63, C65, C66 onto the baluster (CO3), by using the part B68 (fig. 3).

4. Assemble the base GO3, B17 and B46 (fig. 1).

Assembly

5. Determine and mark on the floor the centre of the opening, then position the base (G0O3+B17+B46) (fig. 4).

6. Drill with drill bit @ 14 mm (9/16") and fix the base (G03+B17+B46) into the floor by means of the parts B13 (fig. 1).
7. Screw the pole (GO2) into the base (GO3+B17+B46) (fig. 1).

8. Insert the base plate cover (D12) into the pole (GO2) (fig. 5).

9. Insert the spacers (D08), then the shorter spacer (D14), the spacers (D08), the first tread (LO3), the spacers

DO08), the spacer (D15), the spacers (D0O8) and another tread (LO3) and so on. Add alternatively the treads
alternately one to the right and one to the left, so as to distribute the weight in a balanced way (fig. 5).

10.When you reach the end of the pole (GO2), screw the part B47 on it, then add the second pole (GO2) and
continue with the stair assembly (fig. 5)

11.When you reach the end of the pole (GO2), screw on it the part B46 and the part GO1. (Screw the part GO1,
until its upper end sticks out approximately 15 cm (6”) from the stair height (fig. 6). Continue adding the treads,
by using the part DO1 inserted into the tread (LO3).

12.Finally add the stair landing (E02). After having chosen the stair rotation (fig. 7), position the landing (E02) with
the small hole (which is needed for the baluster passage (C03)) on the arrival side of the treads (LO3) (fig. 8)
Cut the landing (E02), if necessary, in relation to the floor opening.

13.Insert the parts BO5, BO4 and screw the part BO3 sufficiently (fig. 1) but keeping in mind that the treads still
have to be rotated (fig. 1).

Fitting of the Landing

14.Approach the part F12 to the floor. Determine the position, maintaining a distance of about 15 cm (6”) from the

external side of the landing (E02), pierce with drill bit @ 14 mm (9/16") and fix securely by using the part B13 (fig. 1).
15. Fix the parts F12 to the landing (E02), by using the parts C58 (pierce the landing (E02) with the drill bit @ 5 mm (13/64").
16. Position the parts B95.

Assembly of the Railing

17.Spread-out the treads (LO3) fan-like. It is now possible to use the stair.

18. Starting from the landing (E02), insert the longer railing balusters (C03), that build the connection between the
treads (LO3). Keep the balusters (CO3) with the part C63 and the pierced part to the top (fig. 8). Tighten only the
part B20 of the lower tread (fig. 2).

19.Check very carefully the vertical position of the inserted balusters CO3. This control is very important for
insuring the best results.

20.Tighten securely the part BO3 (fig. 8).

21.Tighten securely the part BO2 of the upper tread (fig. 2).

22.Check once more the vertical position of the railing balusters (CO3) and, if necessary, correct it, by repeating the
previous operations.

23.Position the first baluster (CO3). Cut one long baluster (CO3) to obtain the same size as all others you
assembled previously.

24.Fix into the floor in relation to the first baluster (CO3), the part FO1, by piercing with the drill bit @ 8 mm (5/16").
Use the parts C58, B12, B83 and BO2 (fig. 1). Then assemble the reinforcing part (FO7).

25.Find the handrail piece not marked in red colour (A13) and the one marked in red colour (A14) which will be
used for the railing of the landing (E02) (fig. 9).



26. Start to model the handrail pieces (A13) not marked in red colour, trying to give it a shape that corresponds the
nearest possible to the curve of the staircase (fig. 1).

27.Beginning from the baluster (CO3) on the landing (E02), start to fasten the handrail (A13), that you have already
slightly bent in the previous operation. Use the parts C64 together with the screw driver. Warning: position the
join line of the handrail covering downwards.

28.Connect all other handrail pieces (A13), by screwing, glueing and shaping them. Use the parts B33 and D35.
Position the thickest part of item D35 so it faces outwards.

29.When you reach the first baluster (CO3) at the bottom of the stair, cut the excess piece of the handrail with a
hacksaw.

30.Complete the handrail (A13) by assembling the part A12. Use the parts C64 and the glue (X01) (fig. 1).

31.Insert all remaining railing balusters into the treads (LO3), tighten the part B20 and fix to the handrail (A13),
paying careful attention to the vertical position. (for the stairs with a diameter larger than 140 cm (4’7 1/8"), we
suggest that you first assemble the shorter balusters) (fig. 10). According to the geometrical characteristics
of the staircase, the intermediate balusters may protrude from the lower part of the step, in which case we
advise cutting them off level with the step to obtain a more attractive finish.

32.Check again the regular shape of the handrail (A13) and, if necessary, correct it with a rubber hammer.

33.Complete the railing assembly by fitting the parts B82 into the lower part of the balusters (CO3) and the parts
C19 into the lateral part of the treads (fig. 1).

Assembly of the Balustrade

34.Screw the baluster (CO4) into the part GO1 that sticks out from the landing (EO2) (fig. 8).

35. Set the parts FO1, by using the parts C58, B83, BO2 onto the landing (E02). Pierce with the drill bit @ 5 mm
(1364") the landing (EO2), maintaining a similar distance between the holes as the one between the already
assembled railing balusters (CO3).

36. Set the shorter balusters (CO3) and tighten the part BO2 (fig. 1)

37.Fix the part A15 into the baluster (CO4), by using the part BO2 (fig. 1).

38. Fix the handrail (A14) marked in red colour, using the parts C64 (fig. 1).

39.1In case there were walls around the stair well and on their position, it could be necessary to position one or two
more balusters (CO3) (fig. 10).

40.In that case it is necessary to consider either the distance between all other balusters, or otherwise the
distance from the wall. For the fixing it is suggested to pierce the landing (E02) with a drill bit @ 5 mm (13/64")
and to use the fixing parts FO1, C58, B83, BO2. Whereas for the fixing into the floor it is suggested to pierce the
floor with a drill bit @ 12 mm (15/32") and to use the parts FO1, BO2, B87 (fig. 11). In case it is necessary to join
the landing baluster to the floor- mounted baluster, (fig. 10), shape the handrails carefully, following the curves.
If wrinkles should form on the inside of the handrails, this is not a defect. Rubbing the area energetically with a
paper napkin (to generate heat) will cause them to disappear.

Final Assembly
41.1n order to re-inforce the staircase at the intermediate points, you must fix into the wall the parts FO9 and

connect them to the balusters (CO3) by means of the parts FO8. Pierce the wall with a drill bit @ 8 mm (5/16")
and use the parts C50, C49, C58, B12 (fig. 12).

After you have finished assembling the staircase,
please visit our website and send us your suggestions: www.arke.ws



Deutsch

Bevor mit der Montage begonnen wird, miissen alle Treppenteile ausgepackt werden. Die Teile miissen auf einer
grossen Flache ausgebreitet und es muss die Anzahl der Teile Uberprift werden (TAB. 1: A = Kode, B = Anzahl).
In der Verpackung werden Sie eine DVD finden. Wir empfehlen lhnen, sich sie vor der Montage anzusehen.

Die Vorbereitungsarbeiten

1. Die Teile C24, C25 und B20 in die Stufen (LO3) legen (Zeichnung 2).

2. Vorsichtig die Fussboden zu Fussboden-Ho6he messen, um die Anzahl der Distanzringe (DO8) zu bestimmen
und sie je auf ihren Distanzring (D15) legen (TAB. 2).

3. Die Teile C63, C65, C66 am Gelanderstab (CO3) befestigen (Zeichnung 3).

4. Die Basis GO3, B17 und B46 zusammensetzen (Zeichnung 1).

Die Montage

5. Die Deckenlochmitte bestimmen, auf den Fussboden Ubertragen und die Basis (GO3+B17+B46) hinstellen
(Zeichnung 4).

6. Mit der Spitze @ 14 mm bohren und die Basis (GO3+B17+B46) auf dem Fussboden mit den Teilen B13

befestigen (Zeichnung 1).

Das Rohr (G02) auf die Basis (GO3+B17+B46) schrauben (Zeichnung 1).

Die Basisplatte (D12) des Rohrs (GO2) hinzufligen (Zeichnung 5).

In der Reihenfolge die Distanzringe (DO8), den kiirzesten Distanzring (D14), die Distanzringe (D08), die erste

Stufe (LO3), die Distanzringe (D08), den Distanzring (D15), die Distanzringe (DO8) und wieder die Stufe (LO3)

hinzufiigen und so weiterfahren. Die Stufen einmal nach rechts und einmal nach links wenden, damit das

Gewicht gleichmassig verteilt wird (Zeichnung 5).

10.An das Ende des Rohrs (GO2), den Teil B47, dann das folgende Rohr (GO2) anschrauben und mit der
Treppenmontage weiterfahren (Zeichnung 5).

11.An das Ende des Rohrs (GO2), die Teile B46 und GO1 schrauben (der Teil GO1 muss so angeschraubt
werden, dass er circa 15 cm Uber die Treppe hinausragt (Zeichnung 6). Mit dem Stufeneinlegen
weiterfahren und den Teil DOZ1, der in der Stufe (LO3) liegt dazu verwenden.

12.Das Podest (E02) zuletzt hinzufligen. Nachdem der Rotationssinn gewahlt worden ist (Zeichnung 7), das
Podest (E02) mit der kleinen Bohrung (in die, der Gelanderstab (CO3) gesteckt wird) auf der Ankunftsseite der
Stufen (LO3) montieren (Zeichnung 8). Das Podest (E02), falls nétig, je nach Deckenloch zurechtschneiden.

13.Die Teile BO5, BO4 einsetzen und das Element BO3 geniigend anziehen, jedoch darauf achten, dass die Stufen
immernoch gedreht werden sollten (Zeichnung 1).
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Die Podestbefestigung

14.Das Element F12 der Zimmerdecke nahern. Die Position bestimmen, jedoch einen Abstand von circa
15 cm von der Aussenseite des Podests (E02) beibehalten; mit der Spitze @ 14 mm bohren und definitiv mit
den Teilen B13 befestigen (Zeichnung 1).

15.Die Teile F12 am Podest (E02) befestigen, dazu die Teile C58 beniitzen (das Podest (E02) mit der Spitze @ 5 mm
bohren).

16.Die Teile B95 montieren.

Die Gelandermontage

17.Die Stufen (LO3) facherartig ausbreiten. Es ist nun moglich die Treppe zu besteigen.

18.Vom Podest (EO2) an die langsten Gelanderstabe (CO3), die die Stufen (LO3) miteinander verbinden,
montieren. Die Gelanderstabe (CO3) mit dem Element C63 so drehen, dass die gebohrte Seite nach oben
schaut (Zeichnung 8). Nur das Element B20 der unteren Stufe anziehen (Zeichnung 2).

19. Uberpriifen, ob alle montierten Gelanderstabe (CO3) gerade stehen. Es muss sehr darauf geachtet werden,
denn ein gutes Endresultat hdngt davon ab.

20. Definitiv das Element BO3 anziehen (Zeichnung 8).

21. Definitiv das Element B20 der oberen Stufe anziehen (Zeichnung 2).

22.Nochmals Uberprifen, ob die Gelanderstabe (CO3) gerade stehen und eventuelle Korrekturen, wie zuvor
beschrieben, vornehmen.

23.Den ersten Gelanderstab (CO3) montieren. Die Hohe eines langen Gelanderstabs (CO3) ausgleichen, in dem
deren Ende abgeschnitten wird, damit sie genau gleich hoch ist wie die soeben eingesetzten Gelanderstaben
(Zeichnung 1).
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24.Das Teil FO1, wo der erste Gelanderstab (CO3) steht, mit der Bohrspitze @ 8 mm am Boden befestigen. Die Teile
C58, B12, B83 und BO2 benitzen (Zeichnung 1) und dann das Verstarkungselement (FO7) montieren.

25.Die nicht mit roter Farbe gekennzeichneten Handlaufe (A13) von dem mit rot versehenem Handlauf (A14), der
fur das Podest (E02) verwendet wird (fig. 9), unterscheiden.

26.Die Handlaufe (A13), die nicht mit Rot versehen sind, anfangen zu formen und versuchen eine Rundung zu
geben, die der Treppenform angepasst wird (fig. 1).

27.Vom Gelanderstab (C03) des Podests (E02) an mit der Befestigung des Handlaufs (A13), der soeben gebogen
worden ist, beginnen. Daflr die Teile C64 mit der Schraubmaschine verwenden.
Achtung: die Verbindungslinie der Handlaufverschalung muss nach unten gedreht werden.

28.Die andern Handlaufstiicke (A13) miteinander verbinden, in dem sie geschraubt, geklebt und schliesslich
geformt werden. Die Teile B33 und D35. Die dickste Seite des Artikels D35 nach aussen drehen.

29.Bei dem ersten Gelanderstab (CO3) der Treppe, den Uberflissigen Handlauf mit einer Eisensage abschneiden.

30.Am Ende des Handlaufs (A13) das Teil A12 befestigen und dazu die Teile C64 und den Leim (X01) verwenden
(Zeichnung 1).

31.Alle anderen Gelanderstabe in die Stufen (LO3) einsetzen, das Teil B20 anziehen am Handlauf (A13) befestigen.
Es muss jedoch darauf geachtet werden, dass sie gerade stehen (fur die Modelle mit einem grosseren
Durchmesser als 140 cm raten wir zuerst die kirzesten Gelanderstébe einzusetzen) (Zeichnung 10). Je nach
technischen Eigenschaften der Treppe kénnten die mittleren Gelandersaulen von der unteren Stufe herausragen.
In diesem Fall raten wir diese Gelanderstabe der Stufe gegenliber zurecht zu schneiden, so dass ein perfektes
Resultat erreicht wird.

32.Nochmals die Gleichmassigkeit des Handlaufs (A13) Gberprifen und eventuelle Ausbesserungen mit einem
Gummihammer vornehmen.

33.Die Gelandermontage beenden, in dem die Teile B82 in das untere Ende der Gelanderstabe (CO3) und die
Teile C19 in die Stufenseiten gesteckt werden (Zeichnung 1).

Die Balaustrademontage

34.Den Stab (C04) auf das Teil GO1, das aus dem Podest (E02) herausragt, schrauben (Zeichnung 8).

35.Die Teile FO1 montieren und dafir die Teile C58, B83, BO2, die in den Bohrungen des Podests (E02) sind,
verwenden(Zeichnung 1). Mit der Spitze @ 5 mm ein Loch in das Podest (E02) bohren, jedoch darauf achten,
dass der gleiche Abstand zwischen den Bohrungen wie der zwischen den schon montierten Gelanderstaben
(CO3) berucksichtigt wird.

36.Die klrzesten Gelanderstabe (CO3) einsetzen und das Element BO2 anziehen (Zeichnung 1).

37.Das Element A15 auf dem Stab (CO4) befestigen und dazu das Element BO2 benitzen (Zeichnung 1).

38.Den mit Rot versehenen Handlauf (A14), befestigen und dazu die Teile, C64 verwenden (Zeichnung 1).

39.Je nach Position und Vorhandensein von Wanden um das Deckenloch herum, kdnnte es nétig sein, eine oder
zwei Gelanderstabe (CO3) mehr zu montieren (Zeichnung 10).

40.In diesem Fall muss der gleiche Abstand, der zwischen den andern Gelanderstaben oder zur Wand hin
besteht, beibehalten werden. Fir die Befestigung ist es von Vorteil das Podest (E02) mit einer Spitze
@ 5 mm zu bohren und die Teile FO1, C58, B83, BO2 zu benitzen. Der Boden hingegen muss mit einer Spitze
@ 12 mm gebohrt werden und es missen die Teile FO1, BO2, B87 verwendet werden (Zeichnung 11).
Falls die Podestbalustrade mit dem Briistungsgelander verbunden werden sollte, (Abb. 10), miissen
die Handlaufe sorgfaltig geformt werden, in dem vor allem die Biegungen richtig Gbereinstimmen mussen.
Bilden sich Falten auf der Innenseite der Handlaufe, ist dies nicht ein Mangel, denn diese Falten verschwinden,
in dem man sie mit einer Papierserviette energisch (Warme erzeugend) weg reibt.

Die Endmontage
41.Zur weiteren Befestigung der Treppe in den Zwischenpunkten, missen die Teile FO9 zur Wand hin befestigt

und zu ihrer Verbindung die Teile FO8 mit den Gelanderstaben (CO3) verwendet werden. Mit der Spitze @ 8 mm
bohren und die Teile C50, C49, C58, B12 verwenden (Zeichnung 14).

Nach Abschluss der Montage bitten wir Sie, uns Ihre Vorschlage und Empfehlungen Uber unsere Website
www.arke.ws zu senden.
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Francais

Avant de commencer le montage, il faut déballer tous les éléments de I'escalier. Il faut les poser sur une grande
surface et vérifier la quantité des éléments (TAB. 1: A = Code, B = Quantité).
Vous trouverez dans le matériel livré un DVD que nous vous conseillons de regarder préalablement.

Assemblage préliminaire

1. Assembler les éléments C24, C25 et B20 dans les marches (LO3) (fig. 2).

2. Mesurer attentivement la hauteur sol a sol afin de déterminer la quantité des entretoises (DO8) et de les
préparer sur la propre entretoise (D15) (TAB. 2).

3. Assembler les éléments C63, C65, C66 a la colonnette (CO3) en employant I'élément B68 (fig. 3).

4. Assembler la base GO3, B17 et B46 (fig. 1).

Assemblage

Déterminer le centre de la trémie au sol et positionner la base (G0O3+B17+B46) (fig. 4).

Percer avec la méche @ 14 mm et fixer la base (GO3+B17+B46) au sol avec les éléments B13 (fig. 1).

. Visser le pyldone (GO2) sur la base (GO3+B17+B46) (fig. 1).

Insérer la couvre-base (D12) dans le pylone (GO2) (fig. 5).

Insérer, dans I'ordre, les entretoises (DO8), I’entretoise la plus courte (D14), les entretoises (DO8), la premiére

marche (LO3), les entretoises (DO8), I'entretoise (D15), les entretoises (DO8) et de nouveau, la marche (LO3)

en continuant. Disposer les marches altérnativement a droite et a gauche, afin de distribuer uniformément le

poids (fig. 5).

10.A la fin du pylone (GO2), visser I'élément B47, visser le pyldne (GO2) suivant et continuer a assembler I'escalier
(fig. 5).

11.A la fin du pylone (GO2), visser I'élément B46 et I'élément GO1 (visser I'élément GO1 en considérant qu’il doit
dépasser la hauteur de I'escalier d’environ 15 cm (fig. 6). Continuer a insérer les marches en employant
I’élément DO1 inséré dans la marche (LO3).

12.Insérer le palier (EO2) en dernier. Aprés avoir choisi le sens de rotation (fig. 7), positionner le palier (E02) avec
le petit trou (qui servira au passage de la colonnette (CO3)) sur le cote d’arrivé des marches (LO3) (fig. 8).
Couper le palier (E02), si nécessaire, en considérant les dimensions de la trémie.

13.Insérer les éléments BO5, BO4 et serrer I'élément BO3 suffisemment, en considérant que les marches doivent

encore tourner (fig. 1).

© 0N O

Fixation du palier

14. Approcher I'élément F12 au plancher. Déterminer la position, en maintenant une distance d’environ 15 cm du
bord extérieur du palier (E02), percer avec la méche @ 14 mm et fixer définitivement en employant les éléments
B13 (fig. 1).

15.Fixer les éléments F12 au palier (E02), en employant les éléments C58 (percer le palier (E02) avec une méche
@ 5 mm).

16.Positionner les éléments B95.

Assemblage du garde-corps

17.Disposer les marches en éventail (LO3). Il est maintenant possible de monter sur I'escalier.

18.En commencant du palier (EO2) insérer les colonnettes plus longues (CO3) qui unissent les marches (LO3).
Orienter les colonnettes (CO3) en tenant la partie percé de I'élément C63 en haut (fig. 8). Serrer seulement
I’élément B20 de la marche inférieure (fig. 2).

19.Contrdler la ligne verticale de toutes les colonnettes (CO3) posés. Faire attention a cette opération parce
qu’elle détermine le bon résultat de I'assemblage.

20. Serrer définitivement I'élément BO3 (fig. 8).

21. Serrer définitivement I’élément B20 de la marche supérieure (fig. 2).

22.Controler de nouveau la ligne verticale des colonnettes (CO3) et la corriger éventuellement en répétant les
opérations précédentes.

23.Positionner la premiére colonnette (CO3). Egaliser la longueur d’une colonnette longue (CO3), en coupant
I'extrémité, a la méme longueur des autres colonnettes qui viennent d’étre assemblés (fig. 1).

24.Fixer au sol, par rapport a la premiére colonnette (CO3), I'élément FO1, en percant avec la méche @ 8 mm.
Employer les éléments C58, B12, B83 et BO2 (fig. 1). Assembler I'élément de renfort (FO7)

25. |dentifier les segments de main courante non marqués de rouge (A13) et celui marqué de couleur rouge (A14)
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palier (E02) (fig.9).

26.Commencer @ modeler les mains courantes (A13), non marqués de rouge en essayant de lui donner une
courbure qui suive le mieux celle de I'escalier (fig. 1).

27.En commencant de la colonnette (CO3) du palier (E02), commencer a fixer la main courante (A06), qui
vient d’étre courbé. Employer les éléments C64, avec la visseuse. Attention: placer la ligne de jonction du
revétement de la main courante vers le bas.

28. Unir les autres piéces de main courante (A13), en les vissant, les collant et les modelant de suite. Employer les
éléments B33 et D35. Orienter la partie la plus épaisse de I'article D35 vers I'extérieur.

29.Par rapport a la premiére colonnette (CO3) de I'escalier, couper la main courante en trop avec une scie a
métaux.

30.Compléter la main courante (A13) en fixant I’élément A12, en employant les éléments C64 et la colle (X01)

(fig.1).

.Insérer toutes les autres colonnettes dans les marches (LO3), serrer I’élément B20 et fixer a la main courante

(A13) en faisant attention a leur ligne verticale (pour les modéles avec un diamétre plus grand que 140

cm, nous conseillons d’assembler avant les colonnettes plus courtes) (fig. 10). Selon les caractéristiques

géométriques de I'escalier, les colonnettes intermédiaires pourraient dépasser de la partie inférieure de la

marche, nous vous conseillons dans ce cas de couper la marche le long de I'aréte afin d’obtenir un montage

selon les régles de I'art.

32.Contréler de nouveau la linéarité de la main courante (A13) et la corriger éventuellement en employant un
marteau en gomme.

33.Compléter I'assemblage du garde-corps, en insérant les éléments B82 dans la partie inférieure des colonnettes
(CO3) et les éléments C19 dans la partie latérale des marches (fig. 1).

3

=

Assemblage de la balustrade

34.Visser la colonne (CO4) sur I’élément GO1 qui dépasse le palier (E02) (fig. 8).

35. Positionner les éléments FO1, en employant les éléments C58, B83, BO2 sur le palier (E02). Percer avec la
meéche @ 5 mm le palier (E02), en maintenant presque la méme distance entre les trous comme celle entre les
colonnettes (CO3) du garde-corps qui vient d’étre assemblé.

36. Positionner les colonnettes plus courtes (CO3) et serrer I’élément BO2 (fig. 1).

37.Fixer I’élément A15 sur la colonne (CO4) en employant I'élément BO2 (fig. 1)

38.Fixer la main courante (A14) marqué de rouge, en employant les éléments C64 (fig.1).

39. Selon la position et I’existence de murs autour de la trémie de I'escalier, il pourrait étre nécessaire de
positionner une ou deux colonnettes (CO3) de plus (fig. 10).

40.Dans ce cas, il est nécessaire de considérer la méme distance comme celle entre les autres colonnettes
ou vers le mur. Pour la fixation il est conseillé de percer le palier (E02) avec une méche @ 5 mm et d’employer
les éléments FO1, C58, B83, BO2 tandis qu’il est conseillé de percer le sol avec la méche @ 12 mm et
d’employer les éléments FO1, BO2, B87 (fig. 11).

S’il est nécessaire de raccorder la balustrade du palier & la balustrade au sol, (fig. 10), modeler les mains
courantes, en faisant attention a bien raccorder les courbes. Si des plis se forment sur le c6té interne des
mains courantes, il ne s’agit pas d’un défaut, il faut alors frotter énergiquement (en produisant de la chaleur) la
partie avec une serviette en papier jusqu’a ce que ces plis disparaissent.

Assemblage final
41.Afin de rendre plus rigide I'escalier dans les points intermédiaires, il faut fixer au mur les éléments FO9 et les

unir, en employant les éléments FO8, avec les colonnettes (CO3). Percer avec la méche @ 8 mm et employer les
éléments C50, C49, C58, B12 (fig. 12).

Une fois le montage terminé, nous vous invitons a nous envoyer vos suggestions
en visitant notre Site Internet www.arke.ws
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Antes de empezar el ensamblado de la escalera, desembalar todas las piezas de la escalera. Colocarlas de manera
que pueda verificarse las cantidades (TAB. 1: A = Cédigo, B = Cantidad).
En el embalaje encontrareis un DVD que aconsejamos de ver antes de empezar.

Ensamblaje previo

1. Montar los elementos C24, C25 y B20 en los peldaios (LO3) (fig. 2).

2. Medir cuidadosamente la altura de pavimento a pavimento para determinar la cantidad de discos distanciadores
(DO8) y colocarlos sobre cada distanciador (D15) (TAB.2)

3. Montar los elementos C63, C65, C66 al barrote (CO3) utilizando el elemento B68 (fig. 3).

4. Montar la placa base GO3, B17 y B46 (fig. 1)

Ensamblaje

5. Hallar el centro del hueco sobre el pavimento y colocar la base (GO3 + B17 + B46) (fig. 4)

6. Taladrar con una broca de @ 14 mm y fijar la base (GO3 + B17 + B46) al pavimento con los elementos B13 (fig. 1).
7. Atornillar el tubo (GO2) a la base (GO3 + B17 + B46) (fig. 1)

8. Introducir el cubre placa (D12) en el tubo (GO2) (fig. 5)

9. Introducir en orden los discos distanciadores (D08), el distanciador mas corto (D14), los discos distanciadores

(D08), el primer peldano (LO3), los discos distanciadores (D08), un distanciador (D15), los discos
distanciadores (D08) y de nuevo el peldaios (LO3) y asi sucesivamente. Ir colocando los peldafos
alternativamente a derecha e izquierda, para distribuir, asi el peso uniformemente.

10.Alcanzado el extremo del tubo (GO2) atornillas el elemento B47, atornillar el tubo (GO2) siguiente y seguir
ensamblando la escalera (fig. 5)

11.Alcanzado el extremo del tubo (GO2), atornillar el elemento B46 y el elemento GO1 (atornillar el elemento GO1
teniendo en cuenta que debe sobrepasar la altura de la escalera de unos 15 cm. Seguir introduciendo los
peldafos utilizando el elemento DO1 introducido en el peldafio (LO3).

12.Por ultimo introducir la meseta (E02). Tras haber Elegido el sentido de rotacion (fig. 7), colocar la meseta
(EO2) con el orificio pequefio (necesario para que el barrote (CO3) la atraviese) hacia el lado de llegada de los
peldafos (LO3) (fig. 8). Cortar la meseta (E02), si fuera necesario, considerando las medidas del hueco del
forjado.

13.Introducir los elementos BO5, BO4 y apretar el elemento BO3 suficientemente, teniendo en cuenta que los
peldaios deben poder moverse (fig. 1)

Fijacion de la meseta

14. Atornillar el elemento F12 al forjado. Determinar la posicion, manteniendo una distancia de 15 cm mas o
menos, desde el borde exterior de la meseta (E02), taladrar con una broca de @ 14 mm y fijar definitivamente
utilizando los elementos B13 (fig. 1).

15.Fijar los elementos F12 a la meseta (E02), utilizando los elementos C58 (taladrar la meseta (EO2) con una
broca de @ 5 mm.

16.Presentar los elementos B95.

Montaje de la barandilla

17. Abrir los peldafios (LO3) en abanico. Ahora es posible subir por la escalera.

18.Empezar por la meseta (EO2) adaptar el primer barrote largo (CO3) de unién entre los peldafos (LO3). Orientar
los barrotes (CO3) con el elemento C63 con la parte agujereada hacia arriba (fig. 8). Apretar solamente el
elemento B20 del peldafio inferior.

19.Comprobar la verticalidad de todos los barrotes (CO3) colocados. Tener mucho cuidad en este paso porqué es
muy importante para tener un buen resultado del Montdje.

20. Apretar definitivamente el elemento BO3 (fig. 8).

21. Apretar definitivamente los elementos B20 de los peldaios superiores (fig. 2).

22.Volver a controlar la verticalidad de los barrotes (CO3) y corregirla, si fuera necesario, repitiendo las operaciones
anteriores.

23.Colocar el primer barrote (CO3). Adaptar la altura de un barrote largo (CO3), cortando un extremo, a la altura
de los barrotes recién ensamblados (fig. 1).

24 Fijar sobre el pavimento, coincidiendo con el primer barrote (C03), el elemento FO1, taladrando con una broca
de @ 8 mm. Utilizar los elementos C58, B12, B83 y BO2 (fig.1). Montar el elemento de refuerzo (FO7).
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25. Separar los tramos de pasamanos que no estén marcados con rojo (A13) y el que esté marcado con rojo (A14)
que se utilizara en el rellano (E02) (fig. 9).

26.Empezar a modelar los pasamanos (A06) que no estén marcados con rojo intentando darles la misma
curvatura de la escalera (fig. 1).

27.Empezar por el barrote (CO3) de la meseta (E02), iniciar a fijar el pasamanos (A06), ya doblado utilizando los
elementos C64 con el atornillador. Atencién: colocar la linea de unién del revestimiento del pasamanos hacia
abajo.

28. Unir los demds tramos de pasamanos (A13), roscandolos pegandolos y moldeandolos sucesivamente. Utilizar
los elementos B33 y D35. Orientar la parte méas gruesa del articulo D35 hacia afuera.

29.A la altura del primer barrote (CO3) de la escalera, cortar el pasamanos en exceso con una segueta metélica.

30.Completar el pasamanos (A13) fijando los elementos A12, utilizando el elemento C64 y el pegamento (X01)
(fig. 1)

31.Montar los demas barrotes en los peldafios (LO3), apretando el elemento B20 y fijar el pasamanos (A13)
cuidando su verticalidad (para los modelos de diametro superior a 140 cm, aconsejamos montar antes los
barrotes mas cortos) (fig. 10). Dependiendo de las caracteristicas geométricas de la escalera, los barrotes
intermedios podrian sobresalir por la parte inferior del peldafio, en este caso, aconsejamos cortar al ras del
peldaio para obtener un montaje perfecto.

32.Controlar la curvatura del pasamanos (A13) y posiblemente corregirla utilizando un martillo de goma.

33.Completar el Montdje de la barandilla, introduciendo los elementos B82 de la parte inferior de los barrotes
(CO3) y los elementos C19 en la parte lateral de los peldanos (fig. 1).

Montaje de la balaustrada

34. Atornillar la columna (CO4) al elemento GO1 que asoma de la meseta (E02) (fig. 8).

35.Colocar los elementos FO1, utilizando los elementos C58, B83, BO2 sobre la meseta (E02). Taladrar la meseta
(EO2) con una broca de @ 5 mm, manteniendo una distancia entre ejes similar a la existente entre los barrotes
(CO3) de la barandilla ensamblada anteriormente.

36. Colocar los barrotes mas cortos (CO3) y apretar el elemento BO2 (fig. 1).

37.Fijar el elemento A15 sobre la columna (C04) utilizando el elemento BO2 (fig. 1.

38. Fijar el pasamanos (A14) marcado con rojo utilizando los elementos C64 (fig. 1).

39.Segun la posicion y la presencia de paredes alrededor del hueco de la escalera podria ser necesario colocar
uno o dos barrotes (CO3) mas (fig. 10).

40.En este caso es necesario considerar un espacio equidistante entre los demas barrotes y la pared. Para
la fijacion es recomendable taladrar la meseta (E02) con una broca @ 5 mm y utilizar los elementos FO1,
C58, B83, BO2 en cambio es recomendable taladrar el pavimento con una broca @ 12 mm y utilizar los
elementos FO1, BO2, B87 (fig. 11). En caso de que fuera necesario, acoplar la balaustrada de la meseta
con la balaustrada del pavimento (Fig. 10), modelar los pasamanos con cuidado, realizando curvas acopladas
correctamente. Si se crean rugosidades en el lado interno del pasamanos, no se trata de un defecto: frotar
con fuerza (produciendo calor) esa parte con una servilleta de papel hasta que sean eliminadas.

Montaje final
41.Para darle mayor rigidez a la escalera en los puntos intermedios, fijar al muro los elementos FO9 y unirlos,

utilizando los elementos FO8, con los barrotes (CO3). Taladrar con una broca de @ 8 mm y utilizar los elementos
C50, C49, C58, B12 (fig. 12).

Terminado el montaje, le invitamos a enviarnos su opinién y sugerencias
visitando nuestro sitio de Internet www.arke.ws
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Portugués

Antes de iniciar a montagem, desembale todos os elementos da escada. Sisteme-os sobre uma superficie ampla e
verifique a quantidade dos componentes (TAB. 1: A = Codico, B = Quantidade).
Encontrara um DVD incluido neste kit, a qual recomendamos de assistir previamente.

Montagem preliminar

1. Conectar os elementos C24, C25 e B20 aos degraus (LO3) (fig. 2).

2. Medir atentamente a altura de um pavimento ao outro para determinar a quantidade dos discos distanciadores
(DO8) e prepara-los sobre o préprio distanciador (TAB. 2)

3. Unir os elementos C63, C65, C66 a coluna (CO3) utilisando o elemento B68 (fig. 3)

4. Unir a base GO3, B17 e B46 (fig. 1).

Montagem

5. Determine o centro do furo sobre o pavimento e posisione a base (G0O3+B17+B46) (fig. 4).

6. Furar com uma broca @ 14 mm e fixar a base (GO3+B17+B46) ao pavimento com os elementos B13 (fig. 1).
7. Conectar o tubo (GO2) sobre a base (GO3+B17+B46) (fig. 1).

8. Inserir o cobre base (D12) no tubo (GO2)(fig. 5).

9. Inserir na ordem os discos distanciadores (DO8), o distanciador mais curto (D14) os discos distanciadores

(D08), o primeiro degrau(LO3) os discos distanciadores (D08), o distanciador (D15) os discos distanciadores
(DO8) e novamente um degrau (LO3), prosseguindo assim por diante. Sistematiza-los alternativamente a
esquerda e a direita de modo a distribuir o peso de maneira uniforme (fig. 5).

10.Ao atingir a extremidade do tubo (G02), rosqueie o elemento B47a este e ao tubo (GO2) sucessivo e continue
a montagem da escada (fig. 5).

11.Ao atingir a extremidade do tubo (G02), rosqueie o elemento B46 e o elemento GO1 (rosquear o elemento GO1
considerando que devera superar a altura da escada em cerca de 15 cm (fig. 6). Continuar a inserir os degraus
usando o elemento DO1 inserido no no degrau (LO3).

12.Inserir por ultimo o patamar de saida (E02). Depois de haver escolhido o senso de rotacao (fig. 7) posicionar o
patamar de saida (EO2) com o furo pequeno ( que servira para a passagem da coluna (C03)) (fig. 8). Cortar o
patamar de saida (EO2) se necessario, considerando a dimenséao do furo da lage.

13.Inserir os elementos BO5, BO4 e serrar o elemento BO3 com tamanho suficiente considerando que os degraus
deverao ainda rodar (fig. 1).

Fixagem do patamar de saida

14. Avizinhar o elemento F12 a lage. Determinar a posi¢ao, mantendo uma disténcia de cerca de 15 cm da borda
externa do patamar de saida (E02), furar com a braca @ 14 mm e fixa-lo definitivamente usando os elementos
B13 (fig. 1).

15.Fixar os elementos F12 ao patamar de saida (E02), usando os elementos C58 (furar o patamar de saida (E02)
com uma broca @ 5 mm).

16.Posicionar os elementos B95.

Montagem do guarda corpo

17.Dispor os degraus em leque (LO3). Agora é possivel subir sobre a escada.

18.Comecando do patamar de saida (E02), inserir as colunas mais longas (CO3) que fazem a coligagédo entre os
degraus (LO3). Orientar as colunas (CO3) com o elemento C63 com a parte furada verso o alto (fig 8). Apertar
somente o elemento B20 do degrau inferior (fig. 2).

19. Verificar a verticalidade de todas as colunas (CO3) posicionadas. Fazer com atengao esta operacéo porque &
muito importante para o sucesso da montagem.

20. Apertar definitivamente o elemento BO3 (fig. 8).

21. Apertar definitivamente o elemento B20 do degrau superior (fig. 2).

22. Verificar a verticalidade das colunas (CO3) e eventualmente corrigi-las repetindo as operacdes precedentes.

23.Posicionar o primeira coluna (CO3). Ajustar a altura de uma coluna longa (C03), cortando a extremidade, na
altura em que foi montada (fig. 1).

24 Fixar sobre o pavimento, correspondendo a progecao da primeira coluna (CO3), o elemento FO1, furando com
uma broca @ 8 mm. Utilizar os elementos C58, B12, B83 e BO2 (fig. 1). Unir o elemento de reforgo (FO7)

25. Individuar os segmentos de corrimdo nao sinalados com a cor vermelha (A13) e aquele sinalado com a cor
vermelha (A14) que seré utilizado no patamar (E02) (fig. 9).
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26. Iniciar a modelar os corrimaos (A13) nao sinalizados com a cor vermelha (A13) procurando dar-lhes uma
curvatura que siga a da escada (fig. 1).

27.Comecando da coluna (C03) do patamar de saida (E02), iniciar a fixar o corrimao (A13), curvado. Uzar os
elementos C64, com aparafusador. Atenc¢ao, posicionar a linha de unido do revestimento do corrimao para
baixo.

28.Unir os outros segmentos do corrimao (A13), aparafusando-os, colando-os e modelando-os sucessivamente.
Utilizar os elementos B33 e D35. Orientar a parte mais espessa do art. D35 para o exterior.

29.Com relacao a primeira coluna (CO3) da escada, cortar o corrimao em ecesso con uma serra de ferro.

30.Completar o corrimao (A13) fixando o elemento A12, utilizando os elementos C64 e a cola (X01) (fig. 1).

31.Inser todas as outras colunas nos degraus (LO3), apertando o elemento B20 e fixar ao corrimao (A13)
prestando atengao a sua verticalidade (para os modelos com diametro superior a 140 cm,
aconselhamos de montar primeiro as colunas menores) (fig. 10). Segundo as caracteristicas geométricas
da escada, as columnas intermédias poderiam sobressair na parte inferior do degrau, neste caso
aconselhamos corté-las a fio do degrau para obter uma montagem perfecta.

32. Verificar a linearidade do corrimao (A13) e eventualmente corrigi-la utilizando um martelo de borracha.

33.Completar a montagem do guarda corpo, inserindo os elementos B82 na parte inferior das colunas (CO3)e os
elementos C19 na parte lateral dos degraus (fig. 1).

Montagem da balaustrada

34.Rosquear a coluna (C04) sobre o elemento GO1 que sobresai do patamar de saida (E02) (fig. 8).

35. Posicionar os elementos FO1, utilizando os elementos C58, B83, BO2 sobre o patamar de saida (E02) (fig. 1).
Furar este com uma broca 5 mm, mantendo um intervalo simile ao existente entre as colunas (CO3) do guarda
corpo da escada.

36. Posicionar as colunas mais curtas (CO3) e apertar o elemento BO2 (fig. 1).

37.Fixar o elemento A15 sobre a coluna (C04) utilizando o elemento BO2 (fig. 1).

38.Fixar o corrimao (AO4) sinalado com a a cor vermelha, utilizando os elementos C64 (fig. 1).

39.Segundo a posicao e a existéncia de paredes ao entorno do furo da escada, podera ser necessério posicionar
uma ou duas colunas (CO3) a mais (fig. 10).

40.Neste caso & necessario considerar um espacgo que seja equidistante das outras colunas ou da parede.

Para a fixagao, recomenda-se di furar o patamar de saida (E02) com uma broca @ 5 mm e de utilisar os
elementos FO1, C58, B83, BO2, enquanto recomenda-se de furar o pavimento com uma broca @ 12 mm e de
usar os elementos FO1, BO2, B87 (fig. 11). Se for necessario, conectar a balaustrada do patamar com a
balaustrada do chao, (Fig. 10), modelar os corrimaos com atengao, formando curvas bem conectadas. Se se
formam encrespaduras no lado interno dos corrimaos ndo € um defecto, secar com energia (produziondo
calor) a parte interessada com un pano de papél até que sejam eliminadas.

Montagem final
41.Para enrigidir a escada nos pontos intermediarios, fixar ao muro os elementos FO9 e uni-los, utilizando os

elementos FO8, com as colunas (C03). Furar com uma broca @ 8 mm e utilizar os elementos C50, C49, C58,
B12 (fig. 12).

Terminada a montagem, agradecemos que apresentem as vossas sugestoes
visitando o nosso site internet www.arke.ws
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Nederlands

Na het uitpakken van de onderdelen, dient men eerst na te gaan of alle onderdelen in de benodigde hoeveelheid
aanwezig zijn. (TAB.1 A = code, B = hoeveelheid).

We raden u ook ten sterkste aan om, alvorens met de montage te beginnen, eerst de bijgeleverde

DVD aandachtig te bekijken.

Voorbereidingen

Schroef de borgbouten (C24, C25 en B20) aan de bevestigingsringen (LO2) van de treden.

Meet nauwkeurig de hoogte van vloer tot vioer om de hoeveelheid tussenstukken (DO8) te bepalen D15 (tab.2)
Monteer de elementen C63, C65, C66 aan de zuil CO3 met B68 (fig.2)

Monteer de grondplaat (B17-G03-B46) (fig.1).

rONE

Montage

5. Bepaal de plaats van de centrale zuil op de grond en positioneer de grondplaat GO3 + B17 + B46 (fig.4)

6. Boor de gaten met een boor g 14 mm en bevestig de grondplaat GO3 + B17 + B46 aan de vloer met de bouten
B13.

7. Schroef de zuil GO2 vast aan de grondplaat GO3 + B17 + B46 (fig .1)

8. Monteer de afdekplaat D12 in de zuil GO2.

9. Monteer de tussenstukken D08, D14, DO8. Plaats de eerst trede LO3 over de zuil en ook de tussenstukken
D08, D14, D08 plaats de tweede trede etc. etc. Het is aan te raden de treden beurtelings rechts en links te
positioneren zodat de trap in evenwicht blijf. (fig.5)

10. Schroef de element B47 aan het einde van de zuil GO2 alvorens een volgende zuil GO2 te monteren. Monteer
de trap op die manier verder. (fig.5)

11.Aan het einde van de zuil GO2 schroef u de elementen B46 en GO1 (het draadeind GO1 moet de hoogte van
de trap met ongeveer 15 cm overschrijden (fig.6). Plaats de andere treden er ook over en gebruik daarbij
element DO1 dat in de trede LO3 zit.

12.Monteer het bordes EO2 het laatst. Na keuze van de draairichting (fig.7), maakt u het bordes EO2 vast (fig.8).

13.Plaats de elementen BO5, BO4 en span de vierkante bout BO3 lichtje aan, zodat de treden nog gedraaid kunnen
worden. (fig.1)

Vastzetten van het overloopgedeelte

14.Bepaal de juiste boorpositie van het stuk F12. Boor de gaten met de boor @ 14 mm en maak daarna het
element F12 definitief vast met behulp van de schroef B13 (fig.1)

15. Schroef de elementen F12 aan de overloopgedeelte EO2 met behulp van de bout C58. Boor de overloopgedeelte
EO2 met een boor @ 5 mm.

16.Maak de elementen B95 vast.

Montage van de balustrade

17.Vervolgens draait men de treden waaiervormig uit. Na de keuze van de draairichting, kan u de trap nu al
gebruiken.

18. Vertrekkende van de overloop EO2, plaatsen men de lange staven CO3 die de treden met elkaar verbinden.
Hiervoor gebruikt men het element C63 met het doorboorde gedeelte bovenaan (fig. 10). Schroef alleen maar
het element B20 van de onderste trede vast. (fig.2)

19. Controleer of de lange staven CO3 precies loodrecht staan. Dit is uiterst belangrijk voor een optimaal resultaat.

20. Schroef de element BO3 stevig vast. (fig.8)

21.Schroef het element B20 van de bovenste trede stevig vast. (Fig.2)

22.Controleer opnieuw of de lange staven loodrecht staan en verbeter indien nodig door de vorige punten te
herhalen.

23.Plaats het verstevigingbeugel FO7 op de 1ste staaf CO3. Pas de hoogte van de staaf aan.

24.Maak het onderdeel FO1 vast aan de vloer door met de boor @ 8 mm gaten te boren. Gebruik hierbij de
onderdelen C58, B12, B83 en B0O2. (fig.1)

25.Scheid de onderdelen van de leuning die niet gemarkeerd zijn met de rode kleur (A13) van het onderdeel,
gemarkeerd met de rode kleur (A14) dat zal gebruikt worden voor het overloopgedeelte (E02) (fig. 9).

26.Modelleer de onderdelen van de trapleuning (A13), die niet gemarkeerd zijn met de rode kleur, zodanig dat de
gegeven buiging zo goed mogelijk de trapvorm volgt (fig. 1).

27.Begin de trapleuning A13 vast te schroeven aan de eerste staaf CO3 bovenaan de overloop EO2 met de
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schroeven C64. Gebruik hierbij de elektrische schroevendraaier. Opgelet: monteer de verbindingslijn van de
trapleuningsbekleding naar onder .

28.Ga door met het vastmaken van de trapleuning A13 door middel van schroeven B33 en D35. Richt het dikste
deel van element D35 naar buiten.

29.Als we de laatste trede bereikt hebben, zagen we de trapleuning op maat met een ijzerzaag.

30.Plaats er het afsluitstuk A12 op. Ook dit wordt gelijmd en vastgeschroefd C64, lijmen X01 (fig.1).

31.Bevestig de overige staven aan de treden en aan de trapleuning. Let er goed op dat deze loodrecht geplaatst
worden. Voor trappen met een diameter groter dan @ 140 cm, is het aangeraden om de korte staven eerst
te monteren (fig.10). Al naargelang de geometriche eigenschappen van de trap, kunnen de
tussenliggende lange staven uitsteken uit het onderste deel van de trede. In dit geval raden we aan die af te
zagen om een correcte montage te bekomen.

32.Controleer nogmaals de lijn van de trapleuning en gebruik een rubberen hamer om eventuele verbeteringen
aan te brengen.

33. Vervolledig de montage door de elementen B82 in de onderste deel van de staven CO3 te steken (fig.1).

Montage van de balustrade op da overloop

34.Schroef de zuil CO4 op het element GO1 van de overloopgedeelte EO2 (fig.8)

35.Monteer FO1 door C58, B83 B0O2 door de gaten van de overloop EO2 te steken.

36. Positioneer de kortste staven CO3 en schroef BO2 vast (fig.1)

37.Maak het element A15 vast op de zuil CO4 met behulp van BO2 fig.1

38.Monteer de leuning (A14), gemarkeerd met de rode kleur, met behulp van de schroefjes C64 (fig.1)

39.De positie van de muren rond de trapleuning zal het aantal staven bepalen (fig.12)

40.In dit geval zal men er zorg voor dragen dezelfde afstand te hebben tussen deze staven als bij de trapleuning.
Boor de gaten in de overloop EO2 met de boortje @ 5 mm, en gebruik de elementen FO1, C58, B83, BO2. Om
de gaten in de vloer te maken, gebruikt men best een boor @ 12 mm, waarna men de onderdelen FO1, BO2
en B87 gebruikt (fig.11). Indien het nodig is om de balustrade van het overloopgedeelte en die van de vloer te
verbinden (fig. 10), de trapleuningen nauwkeurig modelleren door goed verbonden bogen uit te voeren.
Indien er zich plooien vormen op de binnenzijde van de trapleuningen is dit geen defect, het volstaat om met
een papieren doek energiek te wrijven (warmte veroorzakend) op de leuning tot de plooi verdwijnt.

Afwerking
41.0m de trap meer stevigheid te geven, maakt men best de elementen FO9 aan de muur vast en met behulp van

de elementen FO8 voegt men ze samen met de staven. Boor met een boor @ 8 mm en gebruik de elementen
C50, C49, C58 en B12 fig.11.

Na de montage nodigen we u uit tot het naar ons sturen
van uw suggesties op onze site www.arke.ws
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Polski

Przed przystapieniem do prac montazowych nalezy rozpakowac wszystkie elementy sktadowe schodow. Nastepnie
roztozy¢ je na obszernej powierzchni i zweryfikowac ilos¢ elementdw (TAB. 1: A=Kod, B=Il0s¢).
Radzimy Wam zapobiegawcze obejrzenie DVD, ktéra wtaczona zostata do dostawy.

Montaz wstepny

1. Zamontowac elementy C24, C25 oraz B20 w stopnie (L03) (rys. 2).

2. Doktadnie odmierzy¢ odlegtos¢ od posadzki do posadzki w celu ustalenia koniecznej ilosci krazkow
odlegtosciowych (D08), ktore powinny zostaé przygotowne na wtasciwej przektadce (D15) (TAB. 2).

3. Przytwierdzi¢ elementy C63, C65, C66 do tralki (C02) przy uzyciu elementu B68 (rys. 3).

4. Zamontowac podstawe G03, B17 oraz B46 (rys. 1).

Montaz

5. Wyznaczy¢ srodek otworu w podtodze, a nastepnie ustawi¢ podstawe (G03+B17+B46) (rys. 4).
Wywierci¢ wierttem o $rednicy @ 14 mm otwor, a nastepnie przytwierdzi¢ podstawe (G03+B17+B46) do
podtogi za pomoca elementow B13 (rys. 1).
Wkreci¢ potaczenie rurowe (G02) w podstawe (G03+B17+B46) (rys. 1).
Wtozyc ostone podstawy (D12) do rury (G02) (rys. 5).
. Wstawiac elementy w nastepujacej kolejnosci: krazki odlegtosciowe (D08), krotsza przektadka (D14),
krazki odlegtosciowe (D08), pierwszy stopien (L03), krazki odlegtosciowe (D08), przektadka (D15), krazki
odlegtosciowe (D08 i nastepny stopien (L03), a nastepnie kontynuowa¢ sktadanie z zachowaniem tej samej
kolejnosci. Stopnie powinny by¢é montowane przemiennie, jeden po prawej stronie, jeden po lewej, w celu
réwnomiernego roztozenia ciezaru (rys. 5).
10. Po dojsciu do konca potaczenia rurowego (G02) nalezy dokreci¢ element B47, po czym wkreci¢ nastepna rure
(G02) i kontynuowac sktadanie schodow (rys. 5).

11. Po wykorzystaniu catej dtugosci rury (G02), nalezy wkreci¢ element B46 oraz element GO1 (przy wkrecaniu
elementu GO1 nalezy mie¢ na uwadze fakt, ze musi on przewyzszy¢ wysokos¢ schodow o okoto 15 cm
(rys. 6). Kontynuowac sktadanie stopni z wykorzystaniem elementu D01 znajdujacego si¢ w stopniu (L03).

12. Ostania montowana czescia bedzie podest (E02). Po ustaleniu kierunku skretu schodow (rys. 7), ustawic¢
podest (E02) w taki sposob, by maty otwor (przez ktory przeprowadzona zostanie w swoim czasie tralka
(C03) znalazt sig po stronie dojscia stopni (L03) (rys. 8). Jesli okaze sig to niezbedne, nalezy odcia¢ naddatek
podestu (E02), w celu dopasowania go do wymiarow otworu stropowego.

13. Wstawi¢ elementy B05, B04 oraz dokrecic element BO3 (rys. 1) z dostateczna sita, uwzgledniajac jednakze

fakt, ze w obecnej fazie montazu stopnie powinny sig jeszcze swobodnie obracac (rys. 1).

o

©®N

Montaz podestu

14. Przyblizy¢ element F12 do stropu. Ustali¢ potozenie z zachowaniem odlegtosci 15 cm od zewnetrznej
krawedzi podestu (E02), wywierci¢ otwor za pomoca wiertta @ 14 mm i zamocowac w sposob definitywny,
wykorzystujac w tym celu elementy B13 (rys. 1).

15. Przymocowac elementy F12 do podestu (E02), uzywajac elementdw C58 (wywierci¢ w podescie otwor za
pomoca wiertta @ 5 mm).

16. Ustawi¢ elementy B95.

Montaz balustrady schodow

17. Roztozyc stopnie (L03) w formie wachlarza. Odtad, mozliwe jest juz wejscie na schody.

18. Rozpoczynajac od podestu (E02) umiesci¢ najdtuzsze tralki potaczeniowe (C03) pomigdzy stopniami (L03).
Ustawi¢ tralki (C03) z elementem C63 strong wiercona ku gorze (rys. 8). Dokreci¢ wytacznie element B02
stopnia dolnego (rys. 2).

19. Sprawdzi¢, czy wszystkie tralki (CO3) zostaty ustawione w linii pionowej. Z uwagi na fakt, ze operacja ta jest
niezbedna dla osiagniecia pozadanego wyniku montazu, trzeba zatem skupi¢ na niej nalezyta uwage.

20. Dokreci¢ ostatecznie element BO3 (rys. 10).

21. Dokreci¢ definitywnie element B20 gbrnego stopnia (rys. 2).

22. Jeszcze raz upewnic sie, ze tralki (C03) utawione sa pionowo i eventualnie je skorygowac poprzez powtorne
przeprowadzenie wyzej opisanych operacji.

23. Ustawic pierwsza tralke (C02) wraz z elementem wzmacniajacym (FO7). Dopasowac wysokos¢ dtugiej tralki
(C02) poprzez odcigcie jej koncowej czesci na wysokosci tralek poprzednio ztozonych (rys. 1).
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32

Przymocowac element (FO1) do podtogi, w miejscu odpowiadajacym pierwszej tralce (C03), poprzez
wywiercenie otworu za pomoca wiertta @ 8 mm. Wykorzysta¢ elementy C58, B12, B83 oraz B02 (rys. 1).
Okresli¢ segmenty poreczy nie opisane kolorem czerwonym (A13) i te opisane kolorem czerwonym (A14),
ktory bedzie stosowany na podescie (E02) (rys. 9).

Rozpocza¢ modelowanie poreczy (A13), nie opisane kolorem czerwonym wyginajac je tak, aby nasladowaty
ksztatt schodow (rys. 1).

Poczynajac od tralki (C03) podestu (E03) nalezy rozpoczac przymocowywanie poreczy (A13) wygietej wedtug
uprzednich wskazowek. Wykorzysta¢ w tym celu elementy C64. Uwaga: ustawic¢ element taczacy pokrycie
poreczy do dotu.

Potaczy¢ pozostate segmenty poreczy (A13) poprzez przykrecanie, sklejanie i modelowanie ich w
odpowiedniej kolejnosci. Nalezy wykorzysta¢ w tym celu elementy B33 i D35. Ustawi¢ najgrubsza czesc¢ D35
do zewnatrz.

Odpitowac za pomoca pity do metali naddatek poreczy w miejscu odpowiadajacym pierwszej tralce (C03).
Doprowadzi¢ montowanie poreczy (A13) do konca poprzez przytwierdzenie elementu A12 za pomoca czesci
C64 oraz kleju (X01) (rys. 1).

Wstawic wszystkie pozostate tralki w stopnie (L03), docisnaé element B20 i przymocowac go do poreczy (A13
skupiajac przy tym uwage na zachowanie kierunku pionowego (przy montowaniu modeli o $rednicy
przekraczajacej 140 cm, radzilibySmy zamontowanie w pierwszej kolejnosci krotszych tralek)

(rys. 10). W zaleznosci od cech geometrycznych schodow, posrednie tralki moga wystawac z dolnej czesci
stopnia; w takim przypadku, aby uzyskac doskonaty efekt montazu, zalecamy ich przyciecie.

. Sprawdzic linearno$¢ poreczy (A13) i eventualnie ja skorygowac przy uzyciu gumowego mtotka.
33.

Zakonczy¢ sktadanie balustrady poprzez wstawienie elementow B82 w dolng czes¢ tralek (C03) oraz
elementow C19 po bokach stopni (rys. 1).

Montaz balustrady podestu

34.
35.

Wkreci¢ kolumne (C04) w element GO1 wystajacy z podestu (E02) (rys. 8).

Ustawi¢ elementy FO1 na podescie (E02), wykorzystujac w tym celu elementy C58, B83, B02. Wywierci¢ w
podescie otwor za pomoca wiertta @ 5 mm z zachowaniem rozstawu analogicznego do odstepu miedzy
tralkami (C03) balustrady schodéw zmontowanej poprzednio.

. Ustawi¢ krotsze tralki (C03) i zacisna¢ element BO2 (rys. 1).

. Przymocowac element A15 do kolumny (C04) postugujac sie elementem B02 (rys. 1).

. Zamocowac porecz (A14) opisane kolorem czerwonym, za pomoca elementow Cé4 (rys. 1).

. W zaleznosci do usytuowania i od obecnosci $cian wokot otworu schodéw, moze zaistnie¢ koniecznosc

wstawienia o jedna lub dwie tralki (C03) wiecej (rys. 10).

. W takim wypadku nalezatoby uwzgledni¢ punkty jednakowo odlegte od tralek, jak tez od Scian.

W celu przytwierdzenia dodatkowych tralek konieczne bedzie wywiercenie otworéw w podescie (E03) za
pomoca wiertta o srednicy @ 5 mm z wykorzystaniem elementow FO1, C58, B83, B02, podczas gdy otwory w
posadzce powinny by¢ wykonane przy uzyciu wiertta @ 12 mm i z wykorzystaniem elementéw F01, B02, B87,
(rys. 11). Jesli to konieczne, potaczy¢ balustrade podestu z balustrada posadzki (Zdj.10) i rozpoczac
modelowanie poreczy pamigtajac o prawidtowych wygieciach. Jesli na wewnetrznej stronie poreczy utworza
sie pomarszczenia nie jest to wada. Nalezy ja energicznie pocierac (wytwarzajac ciepto) papierowa
chusteczka, az do momentu gdy pomarszczenia znikna.

Montaz koncowy

1.

W celu dodatkowego usztywnienia schodow w posrednich punktach, nalezy przymocowaé elementy F09 do
Sciany, a nastepnie potaczy¢ je, za pomoca elementow F08, z tralkami (C03). Wywierci¢ otwory wierttem o
Srednicy @ 8 mm i wykorzystacé elementy C50, C49, C58, B12 (rys. 12).

Po zakonczeniu montazu, zapraszamy Panstwa do odwiedzenia
naszej strong internetowej www.arke.ws
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Cesky

Pred zacatkem montaze vybalte vSechny montazni elementy schodisté. Rozlozte je na rozlehlém prostoru a
zkontrolujte jejich mnozstvi (TAB. 1: A = kdd, B = pocet kusu).
V dodavce naleznete pribalenou rovnéz DVD s jejimz obsahem Vam doporucujeme se predbézné seznamit.

Pripravna montaz

1. Primontujte prvky C24, C25 a B20 ke schodnicim (L03) (obr. 2).

2. Peclivé zmérte vysku od podlahy k podlaze coz Vam umozni uréeni mnozstvi rozpérnych diskd (D08) a
pripravte je na jejich urcenou rozpéru (D15) (TAB. 2).

3. Primontujte prvky C63, C65, C66 ke sloupku (C03) (obr. 3).

4. Smontujte zakladnu GO03, B17 a B46 (obr. 1).

Montaz

5. Urcete umisténi stfedu otvoru do podlahy a umistéte zakladnu (G03+B17+B46) (obr. 4).

6. Provrtejte vrtakem o @ 14 mm a pFipevnéte zakladnu (G03+B17+B46) k podlaze prostfednictvim prvki B13
(obr. 1).

7. Pfisroubujte trubku (G02) k zakladné (G03+B17+B46) (obr. 1).

8. Vlozte kryt zakladny (D12) do trubky (G02) (obr. 5).

9. Vlozte poporadku rozpérné disky (D08), nejkratsi rozpéru (D14), rozpérné disky (D08), prvni schodnici (L03),
rozpérné disky (D08), rozpéru (D15), rozpérné disky (D08) a znovu schodnici (L03) a tak dale. Umistujt
stridavé schodnice napravo a nalevo, aby se tak rovnomérné rozmistila hmotnost (obr. 5).

10. Po dosazeni konce trubky (G02), zaSroubujte element B47, priSroubujte nasledujici trubku (G02) a pokracujte
v montazi schodisté (obr. 5).

11. Po dosazeni konce trubky (G02), priSroubujte element B46 a element GO1 (priSroubujte element GO1
s tim, Ze musi prevySovat vysku schodisté asi o 15 cm (obr. 6). Pokracujte v nasunovani schodnic za
pouziti elementu D01 vloZzeného do schodnice (L03).

12. Jako posledni vlozte podestu (E02). Po zvoleni sméru otaceni schodisté (obr. 7), umistéte podestu (E02)

s malym otvorem (ktery poslouzi k prichodu sloupku (C03) na prichozi strané schodnic (L03) (obr. 8).
Uriznéte podestu (E02), pokud je to potiebné vzhledem k velikosti otvoru na pudu.

13. Vlozte elementy B05, B04 a utahnéte dostatecné element B03, s tim, Ze schodnice se musi jesté natocit

(obr. 1).

Pripevnéni podesty

14. Priblizte element F12 k pidé. Urcete pozici a dodrzujte pritom vzdalenost asi 15 cm od vnéjsiho okraje
podesty (E02), provrtejte vrtakem @ 14 mm a definitivné upevnéte za pouziti elementt B13 (obr. 1).

15. Pripevnéte elementy F12 k podesté (E02), za pouziti elementt C58 (provrtejte podestu (E02) vrtakem o @ 5 mm).

16. Umistéte elementy B95.

Montaz zabradli

17. Roztahnéte schodnice do véjire (L03). Nyni je mozné vystoupit na schodisté.
18. PoCinaje podestou (E03) vlozte nejdelsi sloupky (C03) pro spojeni mezi schodnicemi (L03). Nastavte sloupky
(C03) s elementem C63 provrtanou stranou smérem nahoru (obr. 8). Utahnéte pouze element B20 spodni
schodnice (obr. 2)
9. Prekontrolujte vertikalni postaveni vsech rozmisténych sloupkl (C03). Pri této Cinnosti dejte dobry pozor,
protoze je velmi dllezita pro spravné provedeni montaze.
20. Utadhnéte definitivné element B0O3 (obr. 8).
21. Utadhnéte definitivné element B20 nejvyssi schodnice (obr. 2).
22. Prekontrolujte vertikalni postaveni sloupku (C03) a pripadné ji opravte tak, ze zopakujete predchozi Ukony.
23. Umistéte prvni sloupek (C03) spolecné s posilovacim elementem (F07). PrizpUsobte vysku jednoho vysokého
sloupku (C03), tak, ze uriznete vriek ve vysce pravé smontovanych sloupkd (obr. 1).

24. Pripevnéte k podlaze, tak aby odpovidal prvnimu sloupku (C03), element FO1 a provrtejte vrtakem o @ 8 mm.
Pouzijte elementy C58, B12, B83 a BO2 (obr. 1).

25. Najdéte cCasti madla neoznacené Cervenou barvou (A13) a dil oznaceny Cervenou barvou (A14), ktery
bude pouzit na podesté (E02) (obr. 9).

26. Zacnéte modelovat tvar madel (A13) neoznacenych ¢ervenou barvou a snazte se jim vtisknout zaobleni,
které by co nejvice sledovalo krivku schodisté (obr. 1).
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27. Pocinaje sloupkem (C03) podesty (E02), zaCnéte pFipeviiovat madlo (A13), které jste pravé vytvarovali.
Pouzijte elementy C64. Pozor: umistit styény bod obloZeni madla smérem dolu.

28. Spojte dalsi segmenty madla (A13), pfisroubujte je, prilepte a vytvarujte jeden po druhém. Pouzijte
elementy B33 a nastavit silnéjsi ¢ast elementu D35 smérem ven.

29. Na misté odpovidajicim prvnimu sloupku (C03) schodi$té, ufiznéte precnivajici cast madla pilkou na Zelezo.

30. Dokoncete madlo (A13) ) pfipevnénim elementu A12, za pouziti elementl Cé64 a lepidla (X01) (obr. 1).

31. Zasunte vsechny ostatni sloupky do schodnic (L03), utahnéte element B20 a pripevnéte k madlu (A13) dejte
pfitom pozor na jejich vertikalni sklon (u modell s priamérem pfesahujicim 140 cm, doporuéujeme
smontovat nejprve ty nejkratsi sloupky) (obr. 10). Dle geometrickych vlastnosti schodisté by prostredni
sloupky mohly vy¢nivat z vnéjsi Casti schodku. V tomto pfipadé doporucujeme presné zafiznuti k hrané
schodku, abychom tak dosahli odborné montaze.

32. Prekontrolujte linearnost madla (A13) a pfipadné ji upravte pomoci gumového kladiva.

33. montaZ zabradli tak, Ze zasadite elementy B82 do spodni ¢asti sloupku (C03) a elementy C19 do boéni ¢asti
schodnic (obr. 1).

Montaz balustrady

34, PriSroubujte sloupek (C04) k elementu GO1 ktery precniva podestu (E02) (obr. 8).

35. Umistéte elementy FO1 za pouziti element( C58, B83, B02 na podestu (E02). Provrtejte vrtakem o @ 5 mm
podestu (E02) a udrZujte stfedni osu mezi otvory stejnou, jako je u sloupk( (C03) zabradli, které jste
smontovali dfive.

36. Umistéte kratsi sloupky (C03) a utahnéte element B02 (obr. 1).

37. Pripevnéte element A15 na sloupek (C04) za pomoci elementu B02 (obr. 1).

38. Upevnéte madlo (A14) oznalené Eervenou barvou za pomoci elementt B16 (obr. 1).

39. V zavislosti na existenci a poloze stén kolem Sachty schodisté by mohlo byt potieba umistit jeden nebo dva
sloupky (C03) navic (obr. 10).

40. V tomto pripadé je nezbytné brat v potaz prostor, ktery bude mit stejnou vzdalenost od stény nebo od
sloupkd. Pro pFipevnéni doporuc¢ujeme navrtat podestu (E02) vrtakem o @ 5 mm a pouzit elementd FO1, C58,
B83, B02, zatimco podlahu doporuéujeme navrtat vrtakem o @ 12 mm a pouzit element( FO1, B02, B87 (obr. 11).
V pripadé nutnosti spojeni zabradli podesty se zabradlim u podlahy (obr.10), modelujte opatrné madla,
vytvarejic dobfe spojené oblouky. Pokud by doslo k tvorbé zahybl na vnitfni strané madel, nejde o vadu, je
jen potreba energicky trit (vytvarejic tak tepelnou energii) postizenou ¢ast papirovym ubrouskem, dokud
zahyby nezmizi.

Zavérecna montaz
41. Pro vétsi zpevnéni schodisté na stfednich bodech, prepevnéte ke sténé elementy F09 a spojte je, za pouziti

elementu FO8 se sloupky (C03). Provrtejte vrtakem o @ 8 mm a pouzijte elementy C50, C49, C58, B12
(obr.12).

Po dokonceni montaze Vas vyzyvame k tomu, abyste nam prostrednictvim nasSich webovych stranek
www.arke.ws poslali své podnéty
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Magyar

Az Gsszeszerelés megkezdése elott csomagoljak ki a lépcsé minden alkatrészét. Helyezzék el ezeket egy tagas
térben és ellendrizzék az alkatrészek darabszamat. (1 tablazat: A = Kod, B = Darabszam).

Az alkatrészekkel egyiitt a kiszallitott csomagban talalhato egy DVD is, amelyet ajanlatos megtekinteni az
Osszeszerelés megkezdése el6tt.

El6zetes Osszeszerelés

1. Szereljék Ossze a C24-es, a C25-0s és a B20-as elemet a lépcs6fokba (LO3) (2. kép).

2. Figyelmesen mérjék le a padlok kozotti tavolsagot, hogy meg tudjak allapitani a tavtartd korongok (D08)
szilkséges darabszamat és helyezzék a megfeleld tavtartokra (D15) (2. TABLAZAT).

3. Szereljék Ossze a C63, C65, C66 elemeket a tarto raddal (C03) (3. kép).

4. Szereljék Ossze a GO3, B17 és B46 elemekbdl az alapot (1. kép).

Osszeszerelés

5. Hatarozzak meg az alapon évé rogzitési pontot és helyezzék el az alapot (G03+B17+B46) (4. kép).

6. 14 mm-es fGroszarral furjanak, rogzitsék véglegesen az alapot (G03+B17+B46) a padlohoz a B13-as
elemekkel (1. kép).

7. Csavarjak be a csovet (G02) az alapba (G03+B17+B46) (1. kép).

8. Illesszék be az alap testet (D12) a cs6be (G02) (5. kép).

9. Helyezzék el a tavtarto korongokat (D08), a rovidebb tavtartot (D14), egy tavtarté korongokat (D08), az elsé
lépcsbfokot (LO3), tavtarto korongokat (D08), a D15-0s tavtartot, a tavtartd korongokat (D08) és Gjra a
lépcsbfokot (LO3) és igy tovabb. Felvaltva helyezzék el balra és jobbra a fokokat, hogy egyenléen oszoljon el
aslly (5. kép).

10. Elérve a cs6 végét (G02), csavarjak be a B47-es elemet, csavarjak be a kovetkezé csovet (G02) és folytassak
a lépcsé osszeszerelését (5. kép).

11. Elérve a cs6 végét (G02), csavarjak be a B46-os és GO1-es elemet (vegyék figyelembe, hogy a GO1 elemnek
a lépcsé magassaganal kb. 15 cm-rel magasabban kell lennie) (6. kép). Folytassak a lépcs6fokok beillesztését
a D01 tartozék segitségével, amely a lépcséfokba van beillesztve (LO3).

12. Utoljara a lépcsé lelépdijét illesszék be (E02). Miutan kivalasztottak a lépcsé kanyarodasi iranyat (7. kép)
helyezzék el a lelép6t (E02) a kis furattal (ami a tartoradhoz sziikséges (C03)) a lépcs6fokok érkezési oldala
felé (LO3) (8. kép). Ha sziikséges vagjak méretre a lelép6t (E02).

13. Illesszék be a B05, B04 elemeket és csavarjak be a B03-as elemet annyira, hogy a |épcséfokokat el lehessen
még késobb forgatni (1. kép).

A lelépé rogzitése

lelepo kiilsé szeletol (E02); 14 mm-es furoszarat hasznaljanak és véglegesen rogZItsek a lelép6t a B13 (1. kép).
15. Rogzitsék a F12-es elemet a lelépéhoz (E02), a C58-as elem segitségével (a lelépét (E02) 5 mm-es szarral
farjak ki).
16. Helyezzék el a B95-0s elemeket.

A Kkorlat osszeszerelése

17. Nyissak szét legyezészer(ien a lépcs6fokokat (L03). Most mar fel lehet menni a lépcson.

18. A lelép6tdl kezdve (E02) illesszék be a lépcséfokokat (LO3) Osszekotd hosszabb rudakat (C03). Helyezzék
el a tarto rudakat (C03) a C63-as elemmel, a furattal felfelé (8. kép). Csak az als6 lépcséfok B20-as elemét
hizzdk meg (2. kép).

19. Ellendrizzék, hogy az Gsszes tartorud fliggéleges-e (C03). Figyelmesen jarjanak el, mert ez a részlet nagyon
fontos ahhoz, hogy sikeres legyen a lépcs Osszeallitasa.

20. HUzzak meg véglegesen a B03-as elemet (8. kép).

21. HOzzak meg véglegesen a fels6 lépcsofok B20-as elemét (2. kép).

22. Ellendrizzék Gjra a korlat rudak fiigg6legességét (C03) és ha sziikséges, korrigaljak azt megismételve az el6z6
eljarast.

23. Helyezzék el az elsé tarto rudat (C03). Vagjanak le egy hosszu tarto rudat az éppen dsszeallitott rudaknak
megfelelden (1. kép).

24. Rogzitsék az FO1-es elemet a padlohoz, az elsé korlatriadnak megfeleléen (C03), 8 mm-es furoszarral
farjanak. Hasznaljak a C58, B12, B83 és B02 elemeket (1. kép). Szereljék az elso tartoridra (C03) a tamasztd
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25.
26.

27.

28.

29.
. Fejezzék be a fogddzkodo (A13) Osszeszerelését az A12-as elem rogzitésével; hasznaljanak ragasztot (X01)

31.

32.
33.

elemet (F07).

Valasszak ki a fogodzkodd nem megjeldlt elemeit (A13) illetve azokat, amelyek pirossal vannak megjelolve
(A14); az utobbit a lelépdnél fogjuk hasznalni (E02) 9. kép).

Kezdjék el formalni a fogodzkodd (A13) nem megjeldlt darabjait oly modon, hogy a lehetd legjobban kdvesse
a lépcsé kanyarodo vonalat (1. kép).

A lelép6 (E02) tartoradjanal kezdve (C03), kezdjék el rogziteni a fogodzkodot (A13), amit épp most
hajlitottak meg. Hasznaljak a C64-es elemeket, a csavarhuzoval. Figyelem: a fogodzkodo boritasanak
illesztett fele lefelé nézzen!

Allitsak Gssze a fogddzkodo tobbi részét is (A13), csavarjak be és ragasszak Gket dssze. Hasznaljak a D35-6s
és a B33-as elemeket. A D35-0s tartozéknak a vastagabb felét tegyék kiviilre.

A lépcsé elsé tartorudja alapjan (C03) vagjak le a fogddzkodo felesleges részét egy vasfiirésszel.

és a Cb4-es elemet (1. kép).

Kozvetlen ezutan illesszék be az Gsszes tobbi tarté rudat a lépcséfokokba (LO3), hlizzak meg a B20-es
elemet és rogzitsék azt a fogodzkodohoz (A13) figyelve arra, hogy mind fiiggéleges legyen, (a 140 cm-

nél nagyobb atmérével rendelkezé modelleknél, tanacsos elébb a révidebb tart6 rudakat dsszeszerelni)

(10. kép). A lépcs6 geometrikus sajatossagai alapjan a kozbiilsé tarto rudak kiallhatnak a lépcséfokok alsd
részénél, ez esetben tanacsos a kiallo részeket lefiirészelni, esztétikai szempontok miatt.

Ellendrizzék a fogodzkodo egyenességét (A13), és ha sziikséges korrigaljak egy gumikalapaccsal.

Fejezzék be a korlat Gsszeszerelését a B82-es elemek a tartd rudak also részére torténd beillesztésével (C03)
és a C19-es elemeket pedig illesszék be a lépcséfokok oldalara (1. kép).

A fels6 védo korlat osszeszerelése

34.
35.

Csavarjak be a C04-es oszlopot a GO1-es elembe, ami a lelépdbdl all ki (E02) (8. kép).
Szereljék be az FO1-es elemeket, a C58, B83, B02 elemek segitségével a lelépdn 1évo furatokba (E03) (1.
kép). 5 mm-es furészarral furjak ki a lelép6t, olyan tavolsagot hagyva, mint a korlat rudak kozt.

. Helyezzék el a rovidebb tart6 rudakat (C03) és hlizzak meg a B02-es elemet (1. kép).

. Rogzitsék az A15-6s elemet a tarto ridra (C04) a B02-es elem segitségével (1. kép).

. Rogzitsék a fogddzkodo (A14) pirossal megjelolt részeit, a C64-es elemek segitségével (1. kép).

. Aszerint, hogy a lépcsé koriil van-e fal vagy sem, sziikséges lehet egy-két tovabbi korlatrid beillesztése (C03)

(10. kép).

. Ez esetben ezeket a megszokott tavolsagban kell elhelyezni, mind a faltol, mind a tobbi korlatrudtol. A

rogzitéshez javasolt a lelépd kiflrasa (E02), 5 mm-es furoszarat hasznaljanak és a FO1, C58, B83, B02,
elemeket, a padlot viszont 12 mm atmérdj(i furdszarral furjak és az FO1, B02, B87 elemeket hasznaljak (11.
kép). Ha sziikséges a lelépd védo korlatjat osszekotni a padlon évével (10. kép), figyelmesen formazzuk

a fogodzkodot, jol kovetve a kanyart. Ha a fogodzkodo belseje meggyiirédne, nem kell mast tenni, mint
erételjesen megdorzsolni egy ronggyal, amig fel nem oldddik a h6tél.

Végs6 osszeszerelés

M.

A lépcsé kozbiils6 pontjainak kimerevitésére, rogzitsék a falhoz az F09-es elemeket az F08-as elemek
segitségével és kissék Gket Gssze a tarto rudakkal (C03). 8 mm-es szarral furjanak és hasznaljak a C50, C49,
C58, B12 elemeket (12. kép).

Amikor befejezte az osszeszerelést, kérjiik,
hogy kiildje el nekiink az otleteit az internetes honlapunkra: www.arke.ws
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Romana

inainte de a incepe asamblarea, despachetati toate elementele scirii. Plasati-le pe o suprafata intinsa si
verificati cantitatea elementelor (TABELUL 1: A = Cod, B = Cantitate).
In pachet veti gasi si un DVD. Va recomandam sa-| vizionati in prealabil.

Asamblare preliminara

1. Montati elementele C24, C25 si B20 pe trepte (L03) (fig. 2).

2. Masurati cu atentie indltimea de la podea la planseu, pentru a determina cantitatea de discuri distantiere
(D08), care vor fi montate deasupra fiecarui tub distantier (D15) (TABEL 2).

3. Montati elementele C63, C65, C66 pe coloana CO3 (fig. 3).

4. Asamblati baza: GO3, B17 si B46 (fig. 1).

Asamblare

5. Stabiliti centrul gaurii pe podea si pozitionati baza (G03+B17+B46) (fig. 4).

6. Efectuati gaurile cu burghiul de @ 14 mm si fixati baza (G03+B17+B46) pe podea, cu ajutorul elementelor B13
(fig. 1).

7. Insurubati tubul (G0O2) pe baza (GO3+B17+B46) (fig. 1).

8. Introduceti capacul de acoperire a bazei (D12) in tubul (G02) (fig. 5).

9. Introduceti in ordine: discurile distantiere (D08), tubul distantier (D14), discurile distantiere (D08), prima
treapta (L03), discurile distantiere (D08), tubul distantier (D15), discurile distantiere (D08) si, din nou,

o treapta (L03), si asa mai departe. Aranjati treptele alternativ, la dreapta si la stanga, pentru a distribui
greutatea in mod uniform (fig. 5).

10. Dupa ce ati ajuns la capatul tubului (G02), insurubati elementul B47, insurubati urmatorul tub (G02) si
continuati cu asamblarea scarii (fig. 5).

11. Dupa ce ati ajuns la capatul tubului (G02), insurubati elementul B46 si elementul GO1 (insurubati elementul
GO1 tinand cont ca trebuie sa fie cu aproximativ 15 cm mai inalt decat inaltimea scarii) (fig. 6).

Continuati cu introducerea treptelor, utilizdnd elementul DO1 introdus in treapta (L03).

12. La sfarsit, introduceti podestul (E02). Dupa ce ati ales sensul de rotatie (fig. 7), pozitionati podestul, cu
orificiul mic (care va fi folosit pentru trecerea coloanei C03) pe sensul de urcare a treptelor (L03) (fig. 8).
Daca este necesar, taiati podestul (E02), in functie de dimensiunile golului din tavan.

13. Introduceti elementele B05, B04 si strangeti suficient piulita B3, tindnd cont ca treptele trebuie sa se poata
inca roti (fig. 1).

Fixarea podestului

14. Apropiati elementul F12 de tavan. Stabiliti-i pozitia mentinand o distanta de aproximativ 15 cm fata
de partea exterioara a podestului (E02), efectuati o gaura cu burghiul @ 14 mm, apoi fixati definitiv,
utilizand elementele B13 (fig. 1).

15. Fixati elementele F12 pe podest (E02), utilizdnd elementele C58 (efectuati gauri in podest (E02) cu un
burghiu @ 5 mm).

16. Pozitionati elementele B95.

Montajul parapetului

17. Desfaceti treptele (L03) in forma de evantai. Acum puteti urca pe scara.

18. Incepand de la podest (E02), introduceti coloanele (C03) de legatura mai lungi intre trepte (LO3).
Orientati coloanele (C03) cu elementul C63 cu partea gaurita in sus (fig. 8). Nu strangeti decat elementul
B20 de pe treapta inferioara (fig. 2).

19. Verificati ca toate coloanele (C03) montate sa fie la verticala. Acordati atentie acestei operatiuni, pentru ca
este foarte importanta pentru succesul montajului.

20. Strangeti definitiv elementul BO3 (fig. 8).

21. Strangeti definitiv elementul B20 de pe treapta superioara (fig. 2).

22. Verificati din nou verticalitatea coloanelor (C03) si, eventual, corectati-o, repetand operatiunile anterioare.

23. Pozitionati prima coloana (C03). Adaptati inaltimea unei coloane lungi (C03), tdind o parte din ea, in functie
de inaltimea celor asamblate anterior (fig. 1).

24. Fixati pe podea elementul FO1, in functie de pozitia primei coloane (C03), dupa ce ati efectuat o gaura cu
burghiul @ 8 mm. Utilizati elementele C58, B12, B83 si B02 (fig. 1). Asamblati elementul de intarire (F07).

25. Alegeti segmentele de mana curentd care nu sunt marcate cu rosu (A13) si segmentul marcat cu rosu (A14),
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26.

27.

28.
29.

. Finalizati montajul mainii curente (A13), fixand elementul A12. Utilizati elementele C64 si lipiciul (X01) (fig. 1).
31.

32.

33.

care va fi utilizat pentru podest (E02) (fig. 9).

incepeti sa modelati segmentele de mana curenta (A13) care nu sunt marcate cu rosu, incercand si le dati o
curburd care sa respecte, pe cat posibil, curbura scarii (fig. 1).

Tncepénd de la coloana (C03) montata pe podest (E02), incepeti sa fixati mana curenta (A13), pe care tocmai
ati curbat-o. Tnsurubati elementele Cé4 cu ajutorul unei surubelnite electrice. Atentie: pozitionati linia de
jonctiune a protectiei pentru mana curentd catre partea de jos.

Uniti si celelalte segmente de mana curenta (A13), insurubandu-le, lipindu-le si modelandu-le, unul cate
unul. Utilizati elementele B33 si D35. Orientati partea mai groasa a articolului D35 catre exterior.

Tinand cont de pozitia primei coloane (C03) a scarii, tdiati mana curenta in exces cu ajutorul unui bomfaier.

Introduceti toate celelalte coloane in trepte (L02), strangeti elementul B20 si fixati-l de mana curenta (A13),
avand grija sa pastrati verticalitatea coloanelor (pentru modelele de scari cu diametru mai mare de

140 cm, recomandam asamblarea mai inainte a coloanelor mai scurte) (fig. 10). in functie de

caracteristicile geometrice ale scarii, coloanele intermediare ar putea iesi in partea inferioara a treptei. Tn
acest caz, va recomandam sa taiati acele coloane la nivelul treptei, pentru a obtine un montaj corect si
estetic.

Controlati din nou liniaritatea mainii curente (A13) si, daca este cazul, corectati utilizand un ciocan de
cauciuc.

Finalizati montajul parapetului, prin introducerea elementelor B82 in partea inferioara a coloanelor C03 si a
elementelor C19 in partea laterala a treptelor (fig. 1).

Asamblarea balustradei

34.
35.

40.

Montati coloana (C04) pe elementul GO1 care iese din podest (E02) (fig. 8).

Pozitionati elementele FO1 pe podest (E02), utilizand elementele C58, B83, B02. Efectuati gauri in podest
(E02) cu un burghiu @ 5 mm, pastrand o distanta egala intre gauri, similara cu cea dintre coloanele (C03) ale
parapetului asamblat anterior.

. Pozitionati coloanele mai scurte (C03) si strangeti piulita BO2 (fig. 1).

. Fixati elementul A15 pe coloana (C04) cu ajutorul articolului B02 (fig. 1).

. Fixati mana curenta (A14), marcata cu culoarea rosie, utilizind elementele C64 (fig. 1).

.In functie de pozitia si prezenta peretilor in jurul golului pentru scard, ar putea fi necesar sa mai adaugati

una sau doua coloane (C03) (fig. 10).

in acest caz, trebuie s& le montati la o distanta egala fatd de celelalte coloane sau fata de perete.

Pentru fixare, se recomanda gaurirea podestului (E02) cu un burghiu @ 5 mm si utilizarea elementelor FO1,
C58, B83, B02; va recomandam sa gauriti podeaua cu un burghiu @ 12 mm si sa utilizati elementele FO1, B02,
B87 (fig. 11). In cazul in care este necesar s& racordati balustrada podestului cu balustrada podelei
superioare (fig. 10), modelati cu atentie mana curenta, efectuand bine racordurile la curbe. n cazul in

care se formeaza pliuri pe partea interna a mainii curente, acestea nu sunt defecte. Frecati energic acea
parte (generand astfel caldurd) cu un servetel de hartie, pana ce acestea dispar.

Asamblarea finala

1.

Pentru a rigidiza ulterior scara in punctele intermediare, fixati elementele FO9 pe zid si uniti-le cu coloane
(C03), folosind elementele FO8. Gauriti cu un burghiu @ 8 mm si utilizati elementele C50, C49, C58, B12 (fig. 12).

Dupa ce ati terminat montajul scarii, va invitam sa ne transmiteti sugestiile dumneavoastra,
vizitand pagina noastra de internet www.arke.ws
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Pycckui

Mepes Ha4yalOM MOHTa)a pacnakoBaTb BCE AeTa/M IECTHULbl. PasMecTuTb AeTanm Ha NPOCTOPHOM NMOBEPXHOCTU U
npoBepuTb KomnnekTHocTb (TABJI. 1: A = Koa, B = KonnyecTso).
PekoMeHayem 3apaHee nocMoTpeTb DVD ¢ MHCTPYKUMAMM, KOTOPbIM NOCTABAAETCA B KOPO6Ke C DypHUTYPOM.

MpeaBapuTeNnbHbIA MOHTaX

1. Co6patb getanu C24, C25 u B20 ctyneHen (LO3) (puc. 2).

2. AKKypaTHO M3MepMTb BbICOTY OT NoJia A0 Moa Cejytolero Taxa, YTobbl onpeAennTb HeobxoaMmoe
KOJIMYECTBO KO/bLEBbIX NPoKiagoK (D08) 1 noaroToBUTb MX Hag pacnopkor (D15) (TABJL. 2).

3. TMpukpenntb getanmn C63, C65, C66 k cTonbumky (CO3) (pUc. 3).

4. Cobpatb ocHoBaHue G03, B17 1 B46 (puc. 1).

MoHTax

5. OnpeaenvTb LUEHTP OTBEPCTUA B NONY U YCTaHOBUTb ocHoBaHMe (G03+B17+B46) (puc. 4).

6. TpocBepaunTb 0TBEpCTMA cBEp/ioM @ 14 MM 1 3aduKcmpoBaTtb ocHoBaHWe (GO3+B17+B46) Ha nony npy nomoLum
fAetanen B13 (puc. 1).

7. TMpuBuHTUTL TPYGY (GO2) K ocHoBaHuto (GO3+B17+B46) (puc. 1).

8. HageTb nokpbiTe ocHoBaHuA (D12) Ha Tpy6y (GO2) (puc. 5).

9. YcTaHoBMTb MO NOPAAKY KosbLeBble Npoknaaku (D08), kopoTKyto pacnopky (D14), KonbLeBble NPOKAaAKM
(D08), nepsyto ctyneHb (LO3), konbueBble npoknagku (D08), pacnopky (D15), konbuesble npoknagku (D08) m
cHoBa cTyneHb (L03) 1 Tak ganee. CTyneHu pa3mellaTb NoovepeaHo CripaBa U CeBa, YTo6bl PaBHOMEPHO
pacnpefenuTb Harpysky (puc. 5).

10. Mo gocTukeHnmn Kpas Tpy6bl (GO2) NpMBUHTMTL AeTanb B47 u cnegytowyto Tpy6y (G02), 3aTeM NpoAoIKUTb
MOHTaX NecTHuLb! (pUc. 5).

11. Mo gocTukeHnn Kpas Tpy6bl (GO2) NpMBUHTMTL AeTanun B46 u GO1 (aetanb GO1 NPUBMHTUTL C yYETOM
TOro, YTO OHa JO/IKHA MNpEBbIWATb BbICOTY NIECTHULBI NPUGM3NTENBHO Ha 15 M (puc. 6).

MpoAOMKUTL YCTAHOBKY CTyneHeN, ¢ nomolubto agetasn D01, BCTpoeHHoM B cTyneHb (L03).

12. JlecTHnyHas niowaaka (E02) yctaHaBiMBaeTCs B NMoc/ieAHIon ovepesb. BoibpaTe HanpaBaeHue nosopoTta
NeCTHUUbI (PUC. 7) U YCTaHOBUTb IECTHUYHYIO nowaaky (E02), ncnonb3ya manoe otsepctme (Kotopoe
NOCAYXMT ANA YCTaHOBKM CToN6MKa (CO3)) co cTopoHbl BCTaBku cTyneHer (LO3) (puc. 8). Mpu HeobxoanmocTm
obpesaTb IeCTHUYHYI0 naowaaky (E02) ucxoaa M3 pasmMepoB NOTOJIOYHOTO Npoema.

13. BctaButb getanu B05, BO4 1 gocTaToOMHO NAIOTHO 3aTAHYTb AeTanb BO3, ¢ yyeTom Toro, 4To CTyneHu ewwe
6yayT noBopaunBatbca (puc. 1).

KpenneHne necTHUYHOM NIowWaaKu

14. NMoaHATb AeTanb F12 K noTtoniky. OnpeaesiMTb MECTO ee YCTaHOBKM, COXPaHAS AUCTaHLMIO NPUBAU3UTE/IbHOB
15 CM OT BHELLUHero Kpas IeCTHUYHOM nuiowaakm (E02). MpoceepanTb oTBepCcTUSA cBepioM @ 14 MM U NIOTHO
3acmKCHpoBaTb NJIOLWAAKY, UCnonb3ya aetanm B13 (puc. 1).

15. MpukpenuTb getanu F12 K necTHuyHoM niowagke (E02) npu nomowm anemeHtos C58 (MpocBepanTb OTBEPCTHA
B IECTHUYHOM niowagke (E02) ceepsiiom @ 5 MM).

16. YcTaHoBMTbL geTann B95.

MoHTax nepun

17. Beepoo6pasHo pa3asuHyTb cTyneHu (L03). Tenepb No NeCTHWLE MOXKHO NOAHUMATLCA.
18. HaunHas ¢ necTHMYHOM naowaaku (E02), BCTaBUTb CaMble A/IMHHbIE COEAMHUTENbHbIE CTONGUKM (CO3) mexay
cTyneHamu (LO3).
YcTaHoBUTb cT0NI6MKM (CO3) Ha AeTanb C63 oTBEpPCTMAMM BBEPX (PUC. 8). 3aKpenuTb ToNbKO AeTanb B20
HUKHEN CTyneHu (puc. 2).
19. MpoBepuTb, 4TO BCe CTOIGMKM (CO3) pacnonoxeHbl BEPTUKAIbHO. ITOM NpoBepKe cieayeT yaemTb ocoboe
BHMMaHMe, TaK Kak 3TO HeO6X0AMMO AJ1A NMPaBUJIbHOMO MOHTaXa IeCTHMLbI.
20. NnoTHO 3aTAHYTbL AeTanb BO3 (puc. 8).
21. NN0THO 3aTAHYTb AeTasb B20 BepxHer cTyneHu (puc. 2).
22. Ewe pa3s npoBepuTb M NpU HEO6XOAMMOCTU OTPEry/IMpoBaTh BEPTUKaIbHOE MooKeHUe cTonbukos (CO3) ¢
NOMOLLbIO OMMCAHHbIX BbILIE OnepaLyii.
. YcTaHoBMTb NepBbli cToN6uK (C03). O6pe3aTb Kpar A/ MHHOTO cTon6MKa (CO3) Mo YPOBHIO YiKe YCTAHOBIEHHbIX
cT0N6MKOB (pUC. 1).

2

w
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.
31.

32.

33.

Pagom c nepsbim cTon6MKoM (CO3) npuKpenuTb K nosy Aetanb FO1, npocBepaMB 0TBEpCTMA CBEP/IOM @ 8 MM.
Mcnonb3osaTtb getanm C58, B12, B83 1 BO2 (puc. 1). MpuKpenuTb yKpenasiowmi snemeHT (FO7) Ha nepBbiv
CTONGUK.

PasgennTb feTanm nopyyHs, He OTMEYEHHbIE KpPacHbIM LBeTOM (A13), 1 AeTanb, OTMEYEHHYIO KpaCHbIM
uBeTom (A14), KoTopas 6yaeT UCNoNb30BaTbCA Ha IeCTHUYHOM nowagke (E02) (puc. 9).

Hayatb c60pKy nopyuHer (A13), He OTMEYEHHbIX KpacHbIM LiBETOM, NMp1AaBas MM M3rM6, MakCMMasibHO
NPUBNMKEHHBIM K M3rnby nectHuupl (Puc. 1).

HaunHas co ctonbuka (CO3) nectHMYHOM naowaaku (E02), NpuCTynuTb K YCTaHOBKE MopyyHs (A13),
obecneynBas HeO6X0AMMbIM U3rMb. 3aKkpenuTb aeTasn C64 npy NomoLLy WypynoBepTa.

BHMMaHue! JIHUA WBa O6LUMBKM NOPYYHEN A0/IKHA pacnonaratbCs CHusy!

MocnepoBaTe/IbHO COEANHUTD (M3OTHYTb, MPUKPYTUTL U NPUKNENTB) OCTasIbHbIE AeTasm NopyyHa (A13).
MUcnonb3osatb fetanm B33 1 D35. bonee ToncTtas yactb getanm D35 fonkHa 6biTb HanpaB/ieHa HapyXKy.

Ha ypoBHe nepBoro cton6mka (C03) nectHuubl ¢ 3anacom ob6pesaTb NOpyYeHb MPU NMOMOLLM HOXKOBKM MO
meTanny.

3aBepLumnTb C6OpKY NopyuHs (A13), 3acduKcrposas geTanb A12 npu nomowwy aetanein Cé4 u knes (X01) (puc. 1).
BbicTpO BCTaBWTb BCe OCTaBLUMECA CTONIOMKM B cTyneHu (L02), 3aTAHYTb AeTanb B20 1 npuKpenuTb K NOpyYHI0
(A13), yaensas BHUMaHWe UX BEPTHMKANbHOMY PAcMONOXKEHMIO (418 MOAENEN C AMaMeTpom 6onee 140 cm
peKoMeHZyeM cobmpaTb CHavana KoOpoTKue cTonbukm) (pmc. 10). B 3aBUCMMOCTM OT reoMeTpUYECKUX
XapaKTEPUCTUK IECTHULbI, MPOMEKYTOUHBIE CTONIBMKM MOTYT BbICTYMaTh B HUXKHEM YacTu CTyneHen. B atom
cnyyae AN AOCTMNKEHUA 6e3ynpeyHoro pesy/ibTata COBETyeM 06pe3aTb MX MO YPOBHIO CTyNeHeN.

MpoBepUTb NPAMONMHENHOCTb MOPYYHA (A13) M NPU HEO6XOAMMOCTH BbIPOBHATH NPU NMOMOLUM PE3MHOBOIO
MOJIOTKa.

3aBepLMTb MOHTAX Nepui, BCTaBuB AeTanm B82 B HUxHeN yacTu ctonbukos (CO3) u getanm C19 B 6OKOBOM
YyacTu cTyneHedn (puc. 1).

MoHTax 6asirocTpaabl

34.
35.

36.
37
38.
39.

40.

MpUKpYTUTL KonoHHyY (CO4) K geTasm GO1, BbICTynawowen Hag NeCTHUYHOM naowagkom (E02) (puc. 8).

C nomouybto C58, B83, B02 ycTaHoBUTb AeTasm FO1 Ha necTHMuHOM naowaake (E02). CBepiom @ 5 mm
NPOCBEP/IUTb OTBEPCTUA B IECTHUYHOM nowazke (E02) Taknm 06pa3oM, YTO6bI LWAr MexXay OTBEPCTUAMM
COOTBETCTBOBAJI PACCTOSHUIO MEXAY cToN6MKaMu (CO3) npeaBapuTENbHO COBpaHHbIX Nepu.

BcTaBuTb KOpoTKMe cTonbukn (CO3) 1 3ataHyTb AeTtanb BO2 (puc. 1).

. 3akpenuTb geTanb A15 Ha KonoHHe (C04) npu nomolum aetasm BO2 (puc. 1).

3aKpenuTb nopyyeHb (A14), OTMEYEHHbIM KpacHbIM LBETOM, Npu nomolum aetanen Cé4 (puc. 1).

B 3aBMCMMOCTM OT Ha/IMUMA M PaCroNOKEHMA CTEH BOKPYT IECTHUYHOTO NMPOEeMa, MOXeT NoTpe6oBaTbCA
yCTaHOBKa OZJHOTO M/ ABYX AOMOJIHUTENbHBIX cToN6ukos (CO3) (puc. 10).

B 3TOM c/lyyae He06X0AMMO NpeAyCMOTpeTb, YTOBbl MECTO YCTAHOBKM 6bl10 paBHOYAANEHHbIM OT APYrUX
CTONBGUKOB U OT CTEHbI.

JNs Kpennenus cnesyet NpocBep/IMTL OTBEPCTUA B IECTHWMYHOM niowazke (E02) ceepiom @ 5 Mm 1
mcnonb3osatb getasm FO1, C58, B83, BO2. Heo6xoAMMO NPOCBEP/IMTL COOTBETCTBYIOLLME OTBEPCTMA B
nony csepsioM @ 12 MM 1 ucnonb3osaTb getanun FO1, BO2, B87 (puc. 11). Mpun HEO6XOAMMOCTHU COEANHUTD
6ancTpasy NECTHUYHOM NJIOWAAKM C 6antocTpagom Ha nosy (puc. 10), cieayeT oveHb akKypaTHO cobupatb
Nopyy4HH, YTOGbI AeTanu GblM XOPOLLO NPUrHaHbl Ha crbax. Ecam Ha BHYTPEHHEN CTOPOHE NOpyYHewn
06pasyloTCA MOPLUMHBI, 3TO He AedeKT YCTaHOBKM: SHEPTrMYHO pasr/iafbTe BHYTPEHHIOW CTOPOHY MOPYYHSA
6YMaXKHOM candeTKon (Mp1 3TOM NOPYYEHb AOIKEH HArpeTbCs) A0 MOSHOrO UCYE3HOBEHMUSA MOPLUMH.

3aBepu.|eHMe MOHTaxa

1.

YT06bI 3a(hMKCUPOBATL JIECTHULY B MPOMEKYTOUHBIX OTPE3Kax, HEO6X0AMMO 3aKpenuTb Ha cTeHe aeTanu FO9
U COeAMHUTbL UX CO cToNBMKamu (CO3) npu nomowm aeTanei FO8. MpocBepanTb 0TBEPCTUSA CBEPIOM @ 8 MM 1
mcnonb3osatb getanm C50, C49, C58, B12 (puc. 12).

Mpocum Bac no 3aBepLueHm MOHTaXHbIX paboT MoCeTUTb Hal web-canuT www.arke.ws
M OTNPaBUTb CBOM MOXENaHWUA U NPeAJIoKeHUA
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Hrvatski

Prije montaze sve elemente stepenica raspakirati i rasporediti ih na prostranoj povrsini te kontrolirati kolicine
pojedinih elemenata TAB. 1 (A = KOD; B = Kolicina).

U sklopu isporuke nalazi se i DVD s uputama za montazu, koju Vam preporu¢amo svakako pogledati prije
montaze.

Predradnje

1. Umetnuti elemente C24, C25 i B20 u gazista LO3 (sl. 2)

2. Pazljivo izmjeriti visinu izmedu etaZa (gotov pod - gotov pod) kako bi odredili potrebnu koli¢inu razmaknih
prstena D08 i postavili ih iznad elemenata D15 (TAB. 2).

3. Sastaviti elemente C63, C65, C66 umetnuvsi ih u stupic¢ CO3 (sl. 3).

4. Spojiti temeljnu plocu GO3, B17 i B46 (sl. 1).

Montaza

Odrediti centar otvora te ga ucrtati na podu. Postaviti temeljnu plocu (G03+ B17+B46) (sl. 4).

Izbusiti rupe svrdlom @14 mm i uévrstiti temeljnu ploc¢u (GO3+ B17+B46) elementima B13 (sl. 1).

Navrnuti cijev GO2 na temeljnu plocu (GO3+ B17+B46) (sl. 1).

Postaviti pokrovni element D12 (sl. 5).

Umetnuti razmakne elemente D08, kraci element centralnog stupa D14, razmakne elemente D08, prvo

gaziste L03, razmakne elemente D08, normalni element centralnog stupa D15, razmakne elemente D08,

ponovo gaziste L03 i tako slijedom. Postaviti gaziSta naizmjenicno lijevo i desno radi rasporeda tezine (sl. 5).

10. Dosegnuvsi krajnju visinu stupa G02, navrnemo element B47 na koji se navrne slijedeca cijev GO2 (sl. 5).

11. Na kraju ukupne visine stupa G02 navrnemo elemente B46 i GO1. Element GO1 navrnuti tako da prelazi za
15 cm visinu gornje etaze (sl. 6). Nastaviti s postavljanjem gazista koristeci se elementima D01 koje
umecemo u gazista L03.

12. Na kraju postavljamo platformu E02. Nakon $to smo odredili smjer vrtnje (sl. 7), postaviti platformu E02
tako da rupa na njoj predvidena za stupi¢ C03 odgovara zadnjoj rupi zadnjeg gazista LO3 (sl. 8). Izrezati
platformu, ako je to potrebno, shodno otvoru gornje etaze.

13. Umetnuti elemente B05, B04 te pritegnuti element BO3 tako da je jos uvijek moguce zakretanje gaziSta

(sl.1).

VR Now

Ucvricenje platforme

14. Pribliziti element F12 zidu - ploci. Odrediti polozaj, drzeci razmak od priblizno 15 cm od ruba platforme E02,
svrdlom @ 14 mm izbusiti rupe i pritegnuti do kraja elemente B13 (sl. 1).

15. Priévrstiti elemente F12 za platformu E02 elementima C58 (platformu busiti svrdlom @ 5 mm).

16. Postaviti elemente B95.

MontaZa ograde

17. Rasporediti gaziSta LO3 u lepezu nakon sto ste odredili smjer rotacije.

18. PoCevsi od platforme E02 umetnuti najduze stupice CO3 tako da spajaju dva gaziSta L03. Usmjeriti stupice
C03 s elementima C63 tako da je dio s rupama usmjeren prema gore (sl. 8). Pritegnuti samo element B20
donjeg gazista (sl. 2).

19. Provjeriti okomitost svih umetnutih stupica C03. Pridati znacaj ovoj provjeri jer je izuzetno vazna za
uspjesnu montazu.

20. Zategnuti do kraja element BO3 (sl. 8).

21. Zategnuti do kraja element B20 gornjeg gazista (sl. 2).

22. Ponovno provijeriti okomitost stupica C03 i eventualno ih ispraviti prethodno opisanim postupcima.

23. Postaviti prvi stupi¢ C03 zajedno s ukrutom FO7. Prilagoditi visinu prvog stupica visinama prethodno
umetnutih stupi¢a mjereci od gazista do elemente B65. (sl. 1).

24. Udvrstiti o pod, shodno prvom stupi¢u C03, element FO1. Izbusiti rupu svrdlom @ 8 mm. Upotrijebiti
elemente C58, B12, B83, i BO2 (sl. 1).

25. Izdvojite elemente rukohvata koji nisu oznaceni crvenom bojom (A13) od onog oznacenog crvenom bojom
(A14) koji Ce se upotrijebiti na platformi (E02) (sl.9).

26. Oblikovati elemente rukohvata (A13), koji nisu oznaceni crvenom bojom, tako da je ¢im sli¢nija krivulji -
spirali ruba stepenica (sl.1).

27. Pocevsi od stupica C03 na platformi E02 vrsiti spajanje oblikovanih elemenata rukohvata A13. Za spajanje
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upotrijebiti elemente C64. Upozorenje: liniju spoja obloge rukohvata usmjeriti ka dolje.

28. Spajati ostale elemente rukohvata (A13): navrtati ih, lijepiti i oblikovati rukohvat slijedom. Koristiti
elemente B33 i D35. Deblji dio komada D35 usmjeriti ka vani.

29. Shodno prvom stupicu C03 skratiti viSak rukohvata pilom za zeljezo.

30. Zavrsiti rukohvat u¢vrsc¢ivanjem elemenata A12 koristeci se elementima C64 i ljepilom X01 (sl. 1).

31. Umetnuti sve ostale stupic¢e C03 u gazista LO3. Kontrolirati njihovu vertikalnost i duzinu. Spojiti stupice i
rukohvat elementima Cé64. Pritegnuti do kraja elemente B20. Za stepenice vece od @ 140 cm preporuca se
spajanje prvo kra¢ih, a onda duzih stupica. (sl. 10). Ovisno od geometrijskih odlika stuba, moze se desiti da
srediSnji stupici strse iz donjeg djela stepenika. Kad se to desi, kako bi montaZa bila obavljena na ispravan
nacin, savjetujemo odsijecanja djela koji strsi, pri samoj razini stepenika.

32. Provjeriti krivulju rukohvata te je eventualno ispraviti gumenim Cekicem.

33. Zavrsiti spajanje ograde umetanjem elemenata B82 u donji kraj stupi¢a C03 i umetanjem elemenata C19
bocno u gazista (sl. 1).

MontaZa ograde na platformi

34, Navrnuti stup C04 na element GO1 koji strsi iz platforme E02 (sl.8).

35. Spojiti elemente FO1 s platformom E02 koristeci elemente C58, B83, B02, platformu busiti svrdlom @ 5 mm.
Razmak izmedu stupica na platformi prilagoditi razmaku stupica ograde na stepenicama.

36. Postaviti krace stupice u istom smjeru te ih pri¢vrstiti pritezanjem elemenata B02 (sl. 1).

37. Pricvrstiti element A15 za stup C04 elementom BO02 (sl. 1).

38. Spojiti element rukohvata (A14) oznacen crvenom bojom koristeéi elemente C64 (sl.1)

39. U zavisnosti od poloZaja otvora i okolnih zidova moze biti potrebno postaviti dodatne stupi¢e CO3 (sl. 10).

40. U tom slucaju potrebno je uzeti u obzir medusobnu udaljenost stupica i okolnih zidova. Za pricvri¢enje
stupica potrebno je izbusiti platformu E02 svrdlom @ 5 mm i upotrijebiti elemente F01, B02, C58, B83 dok za
pri¢vrsc¢enje stupic¢a o pod treba izbusiti rupe svrdlom @ 12 mm i upotrijebiti elemente FO1, B02 i B87
(sl. 11). Ukoliko se ukaze potrebnim, ograda na platformi moze se pricvrstiti na ogradu na podu, ( SL. 10).
Rukohvate oblikovati pazljivo. Krivine na njima moraju biti dobro pri¢vrs¢ene. Eventualna pojava nabora s
unutrasnje strane rukohvata ne predstavlja manu. Ubrusom od finog papira energi¢no trljati po tom mjestu
(na taj se nacin stvara toplina), sve dok nabori ne is¢eznu.

Zavrine radnje
41. Za dodatno ukrucivanje stepenica u medutockama, ucvrstiti na zid elemente F09 te spojiti elementima FO8

za stupice C03. Rupe u zidu busiti svrdlom @ 8 mm, a za spajanje upotrijebiti elemente C50, C49, C58, B12
(sl. 12).

Po zavr§etku montaZe pozivamo Vas da nam posaljete vase prijedloge posjetivSi nase web stranice
www.arke.ws
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Srpski

Pre montaze sve elemente stepenica raspakovati i rasporediti ih na prostranoj povrsini te kontrolisati koli¢ine
pojedinih elemenata TAB. 1 (A = KOD; B = Kolicina).

U sklopu isporuke nalazi se i DVD s uputstvom za montazu, koju Vam preporucujemo da svakako pogledate pre
montaze.

Predradnje

1.

Umetnuti elemente C24, C25 i B20 u gazista LO3 (sl. 2)

2. Pazljivo izmeriti visinu izmedu etaza (gotov pod - gotov pod) kako bi odredili potrebnu koli¢inu razmaknih
prstenova D08 i postavili ih iznad elemenata D15 (TAB. 2).

3. Sastaviti elemente C63, C65, C66 umetnuvsi ih u stubic¢ CO3 (sl. 3).

4. Spojiti temeljnu plocu GO3, B17 i B46 (sl. 1).

Montaza

5. Odrediti centar otvora te ga ucrtati na podu. Postaviti temeljnu plocu (G03+ B17+B46) (sl. 4).

6. Izbusiti rupe burgijom @14 mm i ucvrstiti temeljnu plocu (G03+ B17+B46) elementima B13 (sl. 1).

7. Navrnuti cev G02 na temeljnu plocu (G03+ B17+B46) (sl. 1).

8. Postaviti pokrovni element D12 (sl. 5).

9. Umetnuti razmakne elemente D08, kraci element centralnog stuba D14, razmakne elemente D08, prvo
gaziste L03, razmakne elemente D08, normalni element centralnog stuba D15, razmakne elemente D08,
ponovo gaziSte L03 i tako redom. Postaviti gaziSta naizmenicno levo i desno radi rasporeda tezine (sl. 5).

10. Dosegnuvsi krajnju visinu stupa G02, navrnemo element B47 na koji se navrne sledeca cev GO02 (sl. 5).

11. Na kraju ukupne visine stuba G02 navrnemo elemente B46 i GO1. Element GO1 navrnuti tako da prelazi
za 15 cm visinu gornje etaze (sl. 6). Nastaviti s postavljanjem gazista koristeci se elementima D01 koje
umecemo u gazista L03.

12. Na kraju postavljamo platformu E02. Nakon $to smo odredili smer rotacije (sl. 7), postaviti platformu
E02 tako da rupa na njoj predvidena za stubi¢ C03 odgovara zadnjoj rupi zadnjeg gazista LO3 (sl. 8). Iseci
platformu, ako je to potrebno, shodno otvoru gornje etaze.

13. Umetnuti elemente B05, B04 te pritegnuti element BO3 tako da je jos uvek moguce zakretanje gazista (sl.1).

Ucvricenje platforme

14

15
16

. Pribliziti element F12 zidu - ploci. Odrediti polozaj, drzeci razmak od priblizno 15 cm od ruba platforme E02,
burgijom @ 14 mm izbusiti rupe i pritegnuti do kraja elementa B13 (sl. 1).

. Priévrstiti elemente F12 za platformu E02 elementima C58 (platformu busiti burgijom @ 5 mm).

. Postaviti elemente B95.

MontaZa ograde

17
18

-

9

20
21
22
23

. Rasporediti gaziSta LO3 u lepezu nakon sto ste odredili smjer rotacije.

. PoCevsi od platforme E02 umetnuti najduze stubice CO3 tako da spajaju dva gaziSta LO3. Usmeriti stubice C03
s elementima C63 tako da je deo s rupama usmeren prema gore (sl. 8). Pritegnuti samo element B20 donjeg
gazista (sl. 2).

. Proveriti vertikalnost svih umetnutih stubica C03. Pridati znacaj ovoj proveri jer je izuzetno vazna za uspesnu
montazu.

. Zategnuti do kraja element BO3 (sl. 8).

. Zategnuti do kraja element B20 gornjeg gazista (sl. 2).

. Ponovno proveriti vertikalnost stubic¢a C03 i eventualno ih ispraviti prethodno opisanim postupcima.

. Postaviti prvi stubi¢ C03 zajedno s elementom FO7. Prilagoditi visinu prvog stubica visinama prethodno
umetnutih stubi¢a mereci od gazista do elementa B65. (sl. 1).

. Udvrstiti o pod, shodno prvom stubi¢u C03, element FO1. Izbusiti rupu burgijom @ 8 mm. Upotrebiti elemente
C58, B12, B83, i BO2 (sl. 1).

. Izdvojite elemente rukohvata koji nisu oznaceni crvenom bojom (A13) od onog oznacenog crvenom bojom
(A14) koji Ce biti upotrebljeni na platformi E02 (sl.9).

. Oblikovati elemente rukohvata (A13), koji nisu oznaceni crvenom bojom, tako da je sto sli¢nija krivi - spirali
ruba stepenica (sl. 1).

. PoCevsi od stubica C03 na platformi E02 vrsiti spajanje oblikovanih elemenata rukohvata A13. Za spajanje
upotrebiti elemente. Upozorenje: liniju spoja obloge rukohvata usmeriti ka dole.
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28. Spajati ostale elemente rukohvata (A13): postupno ih navrtati, lepiti i oblikovati rukohvat. Koristiti elemente
B33 i D35. Deblji deo komada D35 usmeriti ka vani.

29. Shodno prvom stubicu C03 skratiti viSak rukohvata testerom za gvozde.

30. Zavrsiti rukohvat uévrsc¢ivanjem elemenata A12 koristeci se elementima C64 i lepkom X01 (sl. 1).

31. Umetnuti sve ostale stubic¢e C03 u gazista LO3. Kontrolisati njihovu vertikalnost i duzinu. Spojiti stubice i
rukohvat elementima Cé4. Pritegnuti do kraja elemente B20. Za stepenice vece od @ 140 cm preporucuje se
spajanje prvo kra¢ih, a onda duzih stubica. (sl. 10). U zavisnosti od geometrijskih karakteristika stepenica,
moze se desiti da sredisnji stubi¢i proviruju iz donjeg dela stepenika. Kad dode do takvih slu¢ajeva, da bi
montaza bila obavljena na ispravan nacin, savetujemo da deo koji viri, odseCete pri samom nivou stepenika.

32. Proveriti krivu rukohvata te je eventualno ispraviti gumenim ¢eki¢em.

33. Zavrsiti spajanje ograde umetanjem elemenata B82 u donji kraj stubi¢a C03 i umetanjem elemenata C19
bocno u gazista (sl. 1).

MontaZa ograde na platformi

34. Navrnuti stub C04 na element GO1 koji viri iz platforme E02 (sl.8).

35. Spojiti elemente FO1 s platformom EO02 koristeci elemente C58, B83, B02, platformu busiti burgijom @ 5 mm.
Razmak izmedu stubica na platformi prilagoditi razmaku stubica ograde na stepenicama.

36. Postaviti krace stubice u istom smeru te ih pricvrstiti pritezanjem elemenata B02 (sl. 1).

37. Priévrstiti element A15 za stub C04 elementom B02 (sl. 1).

38. Spojiti element rukohvata (A14) oznacen crvenom bojom koristeéi elemente C64 (sl. 1).

39. U zavisnosti od poloZaja otvora i okolnih zidova moze biti potrebno postaviti dodatne stubi¢e CO3 (sl. 10).

40. U tom slucaju potrebno je uzeti u obzir medusobnu udaljenost stubica i okolnih zidova. Za pricvri¢enje
stubica potrebno je izbusiti platformu E02 burgijom @ 5 mm i upotrebiti elemente FO1, B02, C58, B83 dok za
pri¢vrsc¢enje stubic¢a o pod treba izbusiti rupe burgijom @ 12 mm i upotrebiti elemente FO1, B02 i B87
(sl. 11). Ukoliko se ukaze za potrebno, ograda na platformi moze se pricvrstiti na ogradu na podu, ( SL. 10).
Rukohvate oblikovati pazljivo. Krivine na njima moraju biti dobro pri¢vrs¢ene. Eventualna pojava nabora s
unutrasnje strane rukohvata ne predstavlja manu. Salvetom od fine hartije energi¢no trljati po tom mestu
(na taj nacin se stvara toplota), sve dok nabori ne is¢eznu.

Zavrsne radnje
41. Za dodatno ukrucivanje stepenica u medutackama, ucvrstiti na zid elemente F09 te spojiti elementima F08

za stubi¢e C03. Rupe u zidu busiti burgijom @ 8 mm, a za spajanje upotrebiti elemente C50, C49, C58, B12
(sl. 12).

Po zavrsetku montaze pozivamo Vas da nam posaljete vase predloge posetivsi nase web stranice
www.arke.ws
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Slovensc¢ina

Pred montazo stopnic vzemite vse sestavne dele iz embalaze, jih razporedite po ravni povrsini in preverite, ali
se koli¢ina posameznih delov ujema s tistimi v tabeli 1 (A=koda; B=kolic¢ina).

V posiljki boste prejeli tudi DVD z navodili za montaZzo. Priporocamo vam, da si jo pred pricetkom montaze
ogledate.

Priprava

1. Elemente C24, C25 in B20 vstavite v stopne plosce LO3 (slika 2).

2. Natancno izmerite vi§ino med nadstropji (med dvema koncnima talnima ploskvama), da dolocite, koliko
distancnih prstanov D08 potrebujete in jih postavite nad elemente D15 (tabela 2).

3. Sestavite elemente C63, C65, C66, tako da jih vstavite v stebricek C03.

4. Spojite temeljno plosco GO3 z B17 in B46 (slika 1).

Montaza

5. Dolocite sredisc¢e odprtine in ga zariSite na tleh. Nanj postavite temeljno plosco (G03+B17+B46) (slika 4).

6. S svedrom premera 14 mm izvrtajte luknje in temeljno plosco (GO3+B17+B46) pricvrstite z elementi B13
(slika 1).

7. Cev G02 navijte na temeljno plosco (GO3+ B17+B46) (slika 1).

8. Postavite pokrovni element D12 (slika 5).

9. Vstavite distanéne prstane D08, krajsi element osrednjega stebra D14, zatem distancne prstane D08 in prvo
stopno plosco L03, ponovno distancne prstane D08 in element osrednjega stebra D15, distancne prstane D08,
nato ponovno stopno plosco LO3 in tako naprej. Zaradi razporeditve teze stopne plosce postavite izmenicno
levo in desno (slika 5).

10. Ko pridete do konca cevi G02, vstavite element B47, na katerega nataknete naslednjo cev G02 (slika 5).

11. Na koncu cevi G02 nanjo privijte elementa B46 in GO1, in sicer tako, da je element GO1 15 cm visje od
zgornjega nadstropja (slika 6). Nadaljujte s postavljanjem stopnih plos¢ s pomocjo elementov DO1, ki jih
vstavite v stopne plosce LO3.

12. Na koncu postavite podest E02. Ko dolocite potek stopnic (slika 7), postavite podest E02, tako da luknja v
njem, predvidena za stebri¢ C03, ustreza zadnji luknji na zadnji stopni plosci LO3 (slika 8). Ce je potrebno,
podest izrezite primerno odprtini zgornjega nadstropja.

13. Vstavite elemente BO5 in B04 ter toliko privijte element B03, da je stopno plosco (slika 1) Se mogoce
obracati.

Pritrditev podesta

14. Element F12 priblizajte steni - plos¢i. Dolocite polozaj v oddaljenosti 15 cm od roba podesta E02 in s
svedrom premera 14 mm izvrtajte luknje ter element B13 do konca privijte (slika 1).

15. Pritrdite elemente F12 na podest E02 z elementi C58 (podest vrtajte s svedrom premera 5 mm).

16. Postavite elemente B95.

MontazZa ograje

17. Sprva dolocite smer rotacije in nato pahljacasto razporedite stopne plos¢e L03.

18. Zacensi pri podestu, vstavite najdaljse stebri¢e C03, tako da spajajo dve stopni ploskvi L0O3. Stebrice C03
obrnite tako, da gledajo elementi C63 in luknje navzgor (slika 8). Privijte samo element B20 na spodnji
stopni plosci (slika 2).

19. Preverite, ali so vstavljeni stebricki postavljeni navpicno. Pri tem bodite zelo pozorni, kajti to preverjanje je
izredno pomembno za uspe$no montazo.

20. Element B03 do konca privijte (slika 8).

21. Element B20 na zgornji stopni plosCi do konca privijte (slika 2).

22. Ponovno preverite, ali so stebri¢ki C03 postavljeni navpicno, in jih, e je potrebno, poravnajte, kot je
opisano zgoraj.

23. Prvi stebri¢ek CO3 postavite skupaj s podpornim elementom F07. Prilagodite viSino prvega stebricka visini
predhodno vstavljenih stebri¢ev (upostevajte mero od stopne ploskve do elementa B65) (slika 1).

24. Element FO1 pricvrstite na tla glede na prvi stebri¢ C03. Izvrtajte luknjo premera 8 mm. Uporabite elemente
C58, B12, B83, in BO2 (slika 1).

25. Locite elemente oprijemala, ki niso oznaceni z rdeco barvo (A13) od tistih z rdeCo barvo (A14), katere boste
uporabili pri montazi na podestu (E02) (sl.9).
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26. Elemente oprijemala (A13), ki niso oznaceni z rdeco barvo, oblikujte tako, da ¢im bolj sovpadajo z
zakrivljenostjo roba stopnic (sl.1).

27. Oblikovane elemente oprijemala A13 zdruzite, zacensi pri stebri¢u C03. Pri tem uporabite elemente C64.
Pozor: spojne elemente na oblogi oprijemala obrnite navzdol.

28. Ostale elemente drzala A13 spojite z elementi B33 s D35. Debelejsi del artikla D35 obrnite navzven.

29. Pri prvem stebri¢u C03 skrajsajte odvecni del oprijemala s pilo za Zelezo.

30. MontaZo drzala zakljucite, tako da vstavite elemente A12, pri tem pa si pomagate z elementi C64 in lepilom
X01 (slika 1).

31. Vstavite vse ostale stebri¢e CO3 v stopne plosce LO3. Preverite, ali stojijo navpicno in ali so primerno dolgi.
Zdruzite stebrice in drzalo z elementi C64. Elemente B20 privijte do konca. Pri stopnicah z ve¢jim premerom
od 140 cm priporo¢amo, da sestavite najprej krajse in nato daljse stebrice (slika 10). Zaradi posebne oblike
stopnisca, lahko pride so Strlenja vmesnih stebrickov na spodnji strani stopnice. Za brezhibno montazo
priporocamo, da stopne plosce rezete z Zico.

32. Preverite krivuljo drzala in jo, e je potrebno, popravite z gumastim kladivom.

33. Zakljucite sestavljanje ograje tako, da vstavite elemente B82 v spodnji del stebri¢a C03 in elemente C19
bocno v stopne plosce (slika 1).

MontaZa ograje na podestu

34. Navijte steber C04 na element GO1, ki $trli iz podesta E02 (slika 8).

35. Spojite elemente FO1 s podestom EO2 in pri tem uporabite elemente C58, B83 in B02. Za vrtanje podesta
uporabite sveder premera 5 mm. Razmak med luknjami za stebric¢e na podestu naj bo enak kot razmak med
Ze postavljenimi stebrici na stopnis¢ni ograji.

36. Enako postavite krajse stebrice in jih pritrdite tako, da privijete elemente B02 (slika 1).

37. Element A15 pritrdite na steber C04 z elementom BO02 (slika 1).

38. Spojite elemente oprijemala (A14) oznacene z rdeco barvo in pri tem uporabite elemente C64 (sl.1).

39. Glede na polozaj odprtine in obdajajoce stene boste morda morali postaviti dodatne stebrice C03 (slika 10).

40. V tem primeru morate upostevati medsebojno oddaljenost stebricev in obdajajocih sten. Da bi stebri¢ lahko
pritrdili, morate v podest E02 zavrtati luknjo s svedrom premera 5 mm in uporabiti elemente FO1, B02,
C58 ter B83, medtem ko morate, da pritrdite stebri¢ na tla, izvrtati luknje s svedrom premera 12 mm in
uporabiti elemente FO1, B2 in B87 (slika 11). Ce Zelite povezati ograjo podesta z ograjo na podu (Slika 10),
oblikujte krivuljo oprijemala tako, da se ograji lepo spojita. Gube, nastale na notranji strani oprijemala,
odstranite tako, da s papirnatim robckom mocéno podrgnete nagubani predel (tako, da ustvarite toploto),
dokler se gube ne zgladijo.

Konc¢na dela
41. Za dodatno utrditev stopnic med vmesnimi tockami na steno pritrdite elemente F09 in jih povezite z

elementi FO8 na stebrickih C03. Luknje v zid izvrtajte s svedrom premera 8 mm, za spajanje pa uporabite
elemente C50, C49, C58, B12 (slika 12).

Ko zakljucite z montazo, nam posljite vase predloge in obiscite naso web stran
www.arke.ws
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Dansk

Pak alle trappens elementer ud fgr montering. Placer alle elementerne pa en stor overflade og kontroller
elementernes antal (TAB. 1: A = Kode, B = Antal).
Vi anbefaler, at man ser den medfglgende DVD fgr monteringen.

Formontering

1. Monter elementerne C24, C25 og B20 i trinene (LO3) (fig. 2).

2. Mal meget omhyggeligt gulv til gulv hgjden for at fastsaette antallet af afstandsskiver (DO8) og forbered dem
ovenover deres afstandsstykke (D15) (TAB. 2).

3. Monter elementerne C63, C65, C66 pa sgjlen (CO3) ved hjeelp af elementet BE8 (fig. 3).

4. Monter basen GO3, B17 og B46 (fig. 1).

Montering

Fastszet dbningens centrum pa gulvet og placer basen (GO3+B17+B46) (fig. 4).

. Gennemhul med spidsen @ 14 mm og fikser basen (GO3+B17+B46) til gulvet med elementerne B13 (fig. 1).

. Skru rgret (GO2) fast pa basen (GO3+B17+B46) (fig. 1).

Indseet basedaekslet (D12) i rgret (GO2) (fig. 5).

Indsaet afstandsskiverne (DO8) i reekkefglge, det korteste afstandsstykke (D14), afstandsskiverne (DO8), det

fgrste trin (LO3), afstandsskiverne (DO8), afstandsstykket (D15), afstandsskiverne (DO8) og igen trinet (LO3) og

saledes fremefter. Anbring trinene skiftevis til hgjre og til venstre, saledes at veegten fordeles ens (fig. 5).

10.Nar man kommer op til rgrets yderste del (GO2), paskrues elementet B47, paskru det naeste rgr (G02) og
fortseet med at montere trappen (fig. 5).

11.Nar man kommer op til rgrets yderste del (GO2), paskrues elementet B46 og elementet GO1 (paskru elementet
GO1 idet man er opmaerksom pa, at det skal overskride trappens hgjde med cirka 15 cm (fig. 6). Fortseet med at
indseette trinene idet man bruger elementet DO1, som er indsat i trinet (LO3).

12.Indseet reposen til sidst (E02). Efter at man har valgt rotationsretningen (fig. 7), indstilles reposen (E02) med
den lille abning (hvor sgjlen (CO3) skal igennem) pa den side hvor trinene kommer op (LO3) (fig. 8). Skeer om
ngdvendigt reposen (E02) til i overensstemmelse med loftabningens stgrrelse.

13.Indseet elementerne BO5, BO4 og stram elementet BO3 sa meget at trinene stadig kan dreje (fig. 1).

©E~Noo

Fiksering af reposen

14.Elementet F12 szettes op imod loftet. Fastsaet positionen idet man holder en afstand pa cirka 15 cm fra
reposens udvendige kant (E02), gennemhul med spidsen @ 14 mm og fikser definitivt ved hjeelp af elementerne
B13 (fig. 1).

15.Fikser elementerne F12 til reposen (E02), ved hjeelp af elementerne C58 (gennemhul reposen (E02) med en
spids @ 5 mm).

16.Placer elementerne B95.

Montering af gelaenderet

17.Spred trinene (LO3) i vifteform. Man kan nu ga op ad trappen.

18.Begynd fra reposen (E02) og indseet de leengste sgjler (CO3) som forbindelse mellem trinene (LO3). Indstil
sgjlerne (CO3) med elementet C63 med den abne del opefter (fig.8). Stram kun elementet B20 pa det nederste
trin (fig. 2).

19. Kontroller den lodrette linje pa alle de placerede sgjler (CO3). Vaer meget omhyggeligt med dette punkt da det er
afggrende for, at monteringen bliver vellykket.

20. Stram definitivt elementet BO3 (fig. 8).

21. Stram definitivt elementet B20 pa det gverste trin (fig. 2).

22.Kontroller igen sgjlernes (CO3) lodrette linje og ret dem eventuelt ved at gentage de forrige punkter.

23.Indstil den farste sgjler (CO3) sammen med forsteerkningselementet (FO7). Tilpas hgjden pa en lang sgjle (CO3),
ved at skeere den yderste del af, s& den passer til hgjden pa den sgjle, som lige er monteret (fig. 1).

24.Elementet FO1 fikseres pa gulvet, sa det passer til den forste sgjle (CO3), man laver et hul med spidsen @ 8.
Benyt elementerne C58, B12, B83 og BO2 (fig. 1).

25.Find de handlister som ikke er maerket med rgd farve (A13) og dem som er maerket med rgd farve (A14) de skal
bruges pa reposen (E02) (fig. 9).

26.Begynd med at forme de handlister (A13) som ikke er meerket med rgd farve, idet man prever at give dem en
drejning, som mest muligt fglger trappen (fig. 1).
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27.Fikser den handliste (A13) som lige er bgjet, ved at starte med reposens (E03) sgjle (CO3). Brug elementerne
C64, med boremaskinen. Advarsel: delingslinien pa handlistens bekleedning skal veere nedadvendt.

28.Sammensaet handlistens andre segmenter (A13), ved at skrue, lime og forme dem efter hinanden. Brug
elementerne B33 og D35. Den tykkeste del pa emnet D35 skal placeres udadvendt.

29. Sav handlistens overskydende sgjledel af med en jernsav, i overensstemmelse med trappens farste sgjle (CO3).

30.Ggr handlisten (A13) feerdigt ved at fiksere elementet A12, ved hjaelp af elementerne C64 og limen (X01) (fig. 1).

31.Seet alle de andre sgjler ned i trinene (LO3), stram elementet B20 og fikser sgjlerne pa handlisten (A13), man
skal vaere meget opmaerksom pa sgjlernes lodrette linje (ved modeller med en diameter pa over 140 cm, er det
en god ide at samle de korteste sgjler fgrst) (fig. 10).Alt efter trappens geometriske karakteristikker, kan det
haende, at mellemsgjlerne rager ud fra trinnens nederste del. | dette tilfeelde, er det anbefalet, at skaere dem ud
pa samme hgjde som trinnet, for at opnd en montering efter alle kunstens regler.

32.Genkontroller handlistens linje (A13) og ret det eventuelt ud med en gummihammer.

33. Ggr monteringen af geleenderet feerdigt, ved at indsaette elementerne B82 i sgjlernes nederste del (CO3) og
elementerne C19 pa siden af trinene (fig. 1).

Montering af rakvaerket

34.Skru sgjlen (C04) pa elementet GO1 som rager ud fra reposen (E02) (fig. 8).

35.Monter elementerne FO1, ved hjaelp af elementerne C58, B83, BO2 pa reposen (E02). Gennemhul reposen (E02)
med en spids @ 5 mm, idet man holder en akselafstand lig med den der findes mellem sgjlerne(CO3) pa den
tidligere monterede handliste (fig.1).

36. Indstil de korteste sgjler (CO3) og stram elementet BO2 (fig. 1).

37.Fikser elementet A15 pa sgjlen (C04) ved hjeelp af elementet BO2 (fig. 1).

38.Fikser den handliste (A14) som er maerket med rgd farve, ved hjeelp af elementerne C64 (fig. 1).

39.Alt efter positionen og eventuelle vaegge rundt om trappeabningen, kan det blive ngdvendigt at indsaette en eller
flere ekstra sgjler (CO3) (fig. 10).

40.1 dette tilfeelde er det ngdvendigt at udregne en afstand som er lige langt fra de andre sgjler eller fra veeggen.
Veer opmaerksom pa at ved fikseringen skal reposen (EO3) gennemhulles med en spids @ 5 mm og man skal
bruge elementerne FO1, C58, B83, BO2 mens man ved gennemhulning af gulvet skal bruge en spids @ 12
mm og elementerne FO1, BO2, B87 (fig. 11). Alt efter trappens geometriske karakteristikker, kan det haende,
at mellemsgjlerne rager ud fra trinnens nederste del. | dette tilfeelde, er det anbefalet, at skaere dem ud pa
samme hgjde som trinnet, for at opna en montering efter alle kunstens regler.

Slutmontering
41.For yderligere at forstaerke trappen pa mellempunkterne, fikseres elementerne FO9 til muren og de szettes,

ved hjeelp af elementerne FO8, sammen med sgjlernes (C03). Gennemhul med en spids @ 8 mm og brug
elementerne C50, C49, C58, B12 (fig. 12).

Nar monteringen er afsluttet, modtager vi med glaede gode rad pa vores hjemmeside
www.arke.ws
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Svenska

Innan ni bérjar ihopmonteringen packa upp alla trappdelar. Lagg ut dem pa en stor yta och kontrollera antalet delar
mot TAB.1 (A=Kod, B=Antal).
Inuti 1adan finns en DVD som vi rader er att titta pa innan ni gar vidare med monteringen.

Preliminar montering

1. Montera delarna C24, C25 och B20 i trappstegen (LO3) (bild 2).

2. Mat noggrannt héjden fran golv till golv och bestdm antalet avstandsbrickor (DO8) och lagg dem pa respektive
avstandsdel (D15)(TAB.2).

3. Montera delarna C63,C65,C66 i standaren (CO3) genom att anvénda del B68 (bild 3).

4. Montera basen G03,B17 och B46 (bild 1).

Montering

Bestam och markera pa golvet halets mittpunkt och placera basen (GO3+B17+B46) (bild4).
Borra med borrhuvud @ 14 mm och fixera basen (GO3+B17+B46) vid golvet med delarna B13 (bild1).
Skruva i mittpelaren (GO2) i basen (GO3+B17+B46) (bild1).
. Tra i basskyddet (D12) i mittpelaren (GO2) (bild5).
. Tra i avstandsbrickorna (DO8), den kortaste avstandsdelen (D14), avstandsbrickorna (D08), det forsta
trappsteget (LO3), avstandsbrickorna (DO8), avstandsdel (D15), avstandsbrickorna (DO8) sa pa nytt ett trappsteg
(LO3) o.s.v. Placera trappstegen alternativt ett at vanster och ett at hoger, vikten fordelas da jamt (bild 5).
10.Nar ni natt mittpelarens slut (GO2), skruva i del B47, skruva i nasta mittpelare (GO2) och fortsatt montera
trappan (bild 5).

14.Nar ni natt mittpelarens slut (GO2), skruva i del B46 och del GO1. (Skruva del GO1 tills dess 6vre del sticker ut
cirka 15 cm Over trappans hdjd (bild 6). Fortsatt tra i trappsteg genom att anvanda del DO1 inford i trappsteget
(LO3).

12.Slutligen tra i viloplanet (E02). Efter att ha bestamt trappans rotering (bild 7) placera viloplanet (E02) med det
lilla halet (som kommer att anvandas for att passera standaren (C03)) pa den anléandande sidan av trappstegen
(LO3)(bild8).Saga av viloplanet (E02), om sa behdvs, med hansyn till halet i bjalklaget.

13.7Tra i delarna B05,B04 och dra at del BO3 men inte fér hart, trappstegen maste annu kunna roteras (bild 1).

©E~Noo

Fixering av viloplanet

14.For del F12 mot bjalklaget. Bestam lage, behall ett avstand pa ca 15 cm fran den yttre sidan pa viloplanet (E02),
g0r hal med borrhuvud @ 14 mm och fast slutgiltligt med del B13 (bild 1).

15.Fixera delarna F12 pa viloplanet (E02), anvand del C58 (gor hal i viloplanet (E02) med borrhuvud @ 5 mm).

16.Placera ut delarna B95.

Montering av trappracket

17.Sprid ut trappstegen som en solfjader (L03). Det ar nu mdjligt att ga upp for trappan.

18.Borja fran viloplanet (E02), for in de langre standarna (CO3) som utgor forbindelsen mellan trappstegen (LO3).
Rikta standarna (C03) med del C63 med den perforerade delen uppat (bild8). Dra at endast del B20 pa det
nedre trappsteget (bild 2).

19. Kontrollera noggrannt det vertikala laget pa alla isatta standare CO3. Denna kontroll &r mycket viktig for ett gott
resultat av monteringen.

20.Dra helt at del BO3 (bild 8).

21.Dra helt at del B20 i dversta trappsteget (bild2).

22.Kontrollera igen att standarna ar vertikala (CO3) och om sa behdvs korrigera genom att upprepa foregaende
operation.

23.Placera sista standaren pa nedersta trappsteget tillsammans med forstarkningsdel (FO7). Anpassa héjden av en
lang standare (CO3) genom att saga av nedersta anden till samma langd som de andra (bild 1).

24.Fixera del FO1 vid golvet, sa att den 6verensstdmmer med den sista standaren (C03), gor hal med borrhuvud
@ 8 mm. Anvand delarna C58, B12, B83 och BO2 (bild 1).

25. Sortera ut handledarsegmenten inte markta med rod farg (A13) och den markt med rod farg (A14) som skall
anvandas pac viloplanet (E02) (bild 9).

26.Borja boaja handledarna (A13) inte markta med rod farg, forsok att fac dem att folja trappans kurva (bild 1).

27.Med borjan fran standaren (CO3) pa viloplanet (E03), satt fast handledaren (A13) ni just bojt. Anvand delarna
C64 elektrisk skruvare. Varning: placera foglinjen pa handledarens bekladnad nerat.
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28.Sétt ihop alla de andra handledarna (A13) genom att skruva, klistra och bdja dem i foljd. Anvand delarna B33
och D35. Rikta den tjockare delen pa del D35 utat.

29.Nar ni nar den nedersta standaren (CO3) vid trappans borjan, sdga av den Gverbilva delen av ledstangen med en
metallsag.

30. Avsluta handledaren (A13) med att montera de A12. Anvand delarna C64 och klistret (X01)(bild1).

31.Séatt i alla aterstaende standare i trappstegen (LO3), dra at del B20 och fast den vid handledaren (A13),
kontrollera att de ar vertikala (for trappor med diameter storre an 140 cm foreslar vi att ni forst monterar de
korta standarna) (bild 10). Beroende péa trappans geometriska egenskaper, kan det handa att mellan-standarna
sticker ut fran trappstegets nedre del. Kapa i sa fall av intill trappsteget for att fa ett perfekt resultat.

32.Kontrollera igen handledarens form (A13) och vid behov korrigera med en gummihammare.

33. Avsluta monteringen av racket med att satta i delarna B82 i den nedre delen av standarna (CO3) och delarna
C19 i sidan pa trappstegen (bild 1).

Montering av balustraden

34.Skruva i standare (C04) i delen GO1 som sticker ut fran viloplanet (E02)(bild8).

35.Placera delarna FO1 pa viloplanet (E02) genom att anvanda delarna C58,B83,B02. Borra hal i viloplanet (E02)
med borrhuvud @ 5 mm, behall samma avstand mellan halen som det mellan de redan monterade standarna
(CO3).

36.Stall in de kortaste standarna (CO3) och dra at del BO2 (bild 1).

37.Fast del A15 pa standaren (C04) med delen BO2 (bild 1).

38.Fast ledstangen (A14) markt med rod farg, anvand delarna C64 (bild 1).

39.Beroende pa laget och om det finns vaggar runt halet for trappan kan man behdva sétta dit en eller tva extra
standare (CO3)(fig10).

40.0m sa ar fallet ar det nédvandigt att ta hansyn antingen till avstandet mellan de 6vriga standarna eller avstandet
fran vaggen. For fastsattningen rekomenderas att man borrar i viloplanet (E03) med borrhuvud @ 5 mm och
anvander delarna FO1, C58, B83, B02, medan for fastsattningen i golvet bér man borra med borrhuvud @ 12 mm
och anvanda delarna FO1, BO2, B87(bild 11). Om det skulle visa sig nédvandigt att sammanfoga balustraden
pa trappavsatsen med golv-balustraden ( bild 10), maste handledaren utformas noggrant, och kurvorna férenas
korrekt. Om det skulle bildas veck pa insidan av handledarna sa behdver detta inte vara nagot skonhetsfel, det
racker att stryka kraftigt (sa att varme genereras) med en pappersservett, for att fa bort vecken.

Slutmontering
41.For att ytterligare stabilisera trappan maste man fasta delarna FO9 i vaggen och férena dem med standarna

(CO3) genom att anvanda del FO8. Borra i vaggen med borrhuvud @ 8 mm och anvand delarna C50, C49, C58,
B12 (bild 12).

Skulle du efter avslutad montering vilja framfora forslag till forbattring besok var hemsida
www.arke.ws
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Suomi

Ennenkuin ryhdyt asennusty6hoén, pura portaiden kaikki osat pakkauksistaan. Aseta osat tilavalle alustalle ja
tarkista osien lukumaara (TAULUKKO. 1; (A =Koodi, B = Maara).
Toimituksen mukana seuraa DVD, johon kannattaa tutustua ennen asennustydhon ryhtymista.

Esiasennus

1. Asenna osat C24, C25 ja B20 askelmiin (LO3) (kuva 2).

2. Mittaa tarkalleen korkeus lattiasta lattiaan, jotta saisit selville valikelevyjen (DO8) tarpeellisen maaran ja aseta
kukin oman valikepalansa paalle (D15) (TAULUKKO 2).

3. Kokoa osat C63, C65, C66 tolppaan (CO3) kayttden osaa B68 (kuva 3).

4. Asenna alusta GO3, B17 ja B46 (kuva 1).

Asennus

Maarittele reiadn keskipiste lattialla ja aseta alusta oikealle paikalle (GO3+B17+B46) (kuva 4).

Suorita poraus teralla @ 14 mm ja kiinnita alus (GO3+B17+B46) lattiaan osien B13 avulla (kuva 1).

Kierra putki (GO2) kiinni alustan (GO3+B17+B46) paalle (kuva 1).

Pane paikoilleen alustan peitinkappale (D12) putkeen (GO2) (kuva 5).

Pane jarjestyksessa paikoilleen valikelevyt (D08), lyhyin vélikekappale (D14), vélikelevyt (DO8), ensimmainen

askelma (LO3), valikelevyt (D0O8), valikekappale (D15), valikelevyt (DO8) ja uudelleen, askelma (LO3) ja niin

edelleen. Aseta askelmat vuorotellen oikealle ja vasemmalle, jotta paino jakautuisi tasaisesti (kuva 5).

10.Putken (GO2) paahan paastyasi, ruuvaa paikoilleen osa B47, ruuvaa seuraava putki (GO2) ja jatka nain portaiden
asentamista (kuva 5).

11.Kun olet paassyt putken (G02) paahan, ruuvaa paikoilleen osa B46 ja osa GO1 (ruuvatessasi osaa GO1 ota
huomioon etté sen téytyy olla noin 15 cm (kuva 6). korkeammalla kuin portaat. Jatka askelmien paikoilleen
panemista kayttaen askelman (LO3) osaa DO1.

12.Pane paikoilleen lopuksi porrastasanne (E02). Kun olet valinnut kiertosuunnan (kuva 7), aseta paikoilleen
porrastasanne (E02) siten, etta pieni reika (jonka lapi tolppa (CO3) tulee menemaan) asettuu portaiden (LO3)
tulosuuntaan (kuva 8). Leikkaa porrastasanne (E02), jos se on tarpeen, ottaen huomioon valipohjan aukon mitat.

13.Pane paikoilleen osat BO5, BO4 ja kirista riittdvasti osaa BO3 ottaen huomioon, ettéd askelmia tulee viela kiertaa

(kuva 1).

© 0N O

Porrastasanteen Kiinnitys

14.Vie osa F12 kosketukseen vélipohjan kanssa. Maarittele asento, pitden noin 15 cm etdisyys porrastasanteen
ulkoreunalta (E02), suorita poraus teralld @ 14 mm ja kiinnita lopullisesti kéyttden osia B13 (kuva 1).

15. Kiinnita osat F12 porrastasanteeseen (E02), kdyttde osia C58 (poraa porrastasanne (E02) @ 5 mm teralld).

16.Pane paikoilleen osat B95.

Kaiteen asennus

17.Levitd askelmat (LO3) viuhkamaisesti . Nyt portaille voi nousta

18.Alkaen porrastasanteelta (E02) aseta paikoilleen pisimmat, askelmia (LO3) yhdistavat tolpat (CO3). Suuntaa
tolpat (CO3) osan C63 kera siten, ettad reikdosa on yldspain (kuva 8). Kirista pelkastaan alapuolisen askelman
osaa B20 (kuva 2).

19. Tarkista kaikkien paikoilleen asetettujen tolppien (CO3) pystysuuntaisuus. Suorita tarkistus erittain huolellisesti,
koska sen on hyvin tarkeaa asennuksen onnistumisen kannalta.

20. Suorita osan BO3 (kuva 8) lopullinen kiristys.

21. Suorita ylapuolisen askelman osan BO2 (kuva 2) lopullinen kiristys

22.Tarkista uudelleen tolppien (CO3) pystysuuntaisuus ja korjaa mahdollisesti asentoa edelld mainittuja
toimenpiteita toistaen.

23.Asenna ensimmainen tolppa (C03) yhteen tukiosan (FO7) kanssa. Leikkaa pitkan tolpan paa (C03) siten, etta se
tulee saman korkuiseksi kuin juuri asentamasi tolpat (kuva 1).

24. Kiinnita lattiaan, ensimmaisen tolpan (CO3) kohdalle, osa FO1, kayttden poranterdad @ 8 mm. Kayté osat C58,
B12, B83 ja BO2 (kuva 1).

25. Erittele kasijohteiden segmentit, joita ei ole merkitty punaisella (A13) punaisella merkitysta kasijohteesta (A14),
jota tullaan kayttdamaan porrastasanteessa (E02) (kuva 9).

26. Aloita niiden kasijohteiden (A13) muotoilu, joita ei ole merkitty punaisella siten, etta niiden kaari seuraa
mahdollisimman tarkasti portaiden kaarta (kuva 1).
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27.Aloittaen porrastasanteen (E02) tolpasta (CO3) aloita juuri taivuttamasi kasijohteen (A13) kiinnitys. Kayta osia
C64, ruuvikiinnitintd. Huom: aseta kasijohteen paallysteen yhdistyslinja alaspain.

28. Liitd muut kasijohteen (A13) segmentit kiertamalla ne yhteen, liimaamalla ja muotoilemalla niita toinen toisensa
jalkeen. Kayta osat B33 ja D35. Suuntaa osan D35 paksuin osa ulospain.

29. Portaiden ensimmaisen tolpan (CO3) kohdalta, leikkaa yli jadnyt kasijohde pois rautasahalla.

30.Taydenna kasijohde (A13) kiinnittdamalla osa A12, kayttden osia C64 ja liimaa (X01) (kuva 1).

31.Pane kaikki muuta tolpat askelmiin (LO3), kiristd osa B0O2 ja kiinnita kasijohde (A13) muistaen kiinnittaa
huomiota tolppien pystysuuntaisuuteen, (kun kysymys on malleista, joiden lapimitta on yli 140 cm,
suosittelemme lyhyempien tolppien asentamista ensimmaiseksi) (kuva 10). Portaiden geometristen
ominaisuuksien mukaan valissa olevat tolpat voivat tydntya ulospain askelman alaosassa. Tassa tapauksessa
suosittelemme askelman tarkkaa leikkaamista oikeanlaisen asennuksen aikaan saamiseksi.

32.Tarkista uudelleen kasijohteen (A13) lineaarisuus ja mahdollisesti korjaa asentoa kumivasaran avulla.

33.Taydenna kaiteen asennusta, asettamalla osat B82 tolppien (C03) alaosaan ja osat C19 askelmien reunalle
(kuva 1).

Kerroskaiteen asennus

34. Kierra tolppa (C04) porrastasanteesta (E02) ulostulevan osan GO1 paalle (kuva 8).

35.Asenna osat FO1 porrastasanteeseen (E02), kayttden osia C58, B83, BO2 : Poraa porrastasannetta (E02) teralla
@ 5 mm ja pida reikavalit samoina kuin aikaisemmin asennetun kaiteen tolppien (CO3) reikavalit.

36.Aseta paikoilleen lyhyimmat tolpat (CO3) ja kiristd osa BO2 (kuva 1).

37.Kiinnitd osa A15 tolppaan (C04) kayttéden osaa BO2 (kuva 1).

38. Kiinnita paikoilleen punaisella merkitty kdsijonde (A14), kayttden osia C64 (kuva 1).

39.Aina sen mukaan, onko porrasaukon ymparilla seinia, ja missa kohti ne sijaitsevat, saattaa olla tarpeen asentaa
yksi tai kaksi lisatolppaa (C0O3) (kuva 10).

40.Viimeksimainitussa tapauksessa tulee ottaa huomioon, etta etaisyyden tulee olla sama muista tolpista tai
seinasta. Kiinnitysvaiheessa porrastasanteen (EO2) poraus tulee suorittaa @ 5 mm:n teralla ja kayttden osia
FO1, C58, B83, BO2, kun taas lattia tulee porata @ 12 mm teralla ja kayttda osia FO1, BO2, B87 (kuva 11). Jos
porrastasanteen kerroskaide taytyy yhdistaa lattian kerroskaiteeseen, (kuva 10), muotoile kdsijohteet varovasti
tekemalla hyvin yhdistettyja mutkia. Jos kasijohteiden sisapuolelle muodostuu ryppyja, se ei ole vika. Hankaa
osaa voimakkaasti (ndin syntyy 1amp06a) paperiliinalla, kunnes ne haviavat.

Loppuasennus

41.Portaiden valipisteiden lisdvahvistukseksi kiinnitd seindan osat FO9 ja yhdista ne tolppiin (CO3) kayttamalla osia
FO8. Suorita poraus terélla @ 8 mm ja kayta osat C50, C49, C58, B12 (kuva 12).

Kun olet suorittanut asennuksen, pyydamme Sinua lahettamaan mille ehdotuksia ja tutustumaan kotisivuihimme
www.arke.ws
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Italiano

Per determinare la quantita necessaria dei dischi distanziatori (DO8) utilizzare la TAB. 2 (H = altezza, A = alzate, X = numero dei dischi distanziatori

(D0O8) da posizionare sul distanziatore (D15), Y = numero dei dischi distanziatori (DO8) da posizionare sul distanziatore (D14)).

Esempio: per un’altezza misurata da pavimento a pavimento di 298 cm e una scala con 13 gradini occorre:

1.In corrispondenza dell’altezza (298 cm), nella colonna H), leggere la quantita dei dischi distanziatori necessari (X = 6, Y = 12, nella colonna
A/13).

2. Distribuire i dischi distanziatori (DO8), nel modo seguente: 6 dischi distanziatori (D0O8) su ogni distanziatore (D15) posizionandone 3 sopra e 3
sotto, 12 dischi distanziatori (DO8) sull’unico distanziatore (D14), il piu corto, posizionandone 3 sopra e 9 sotto.

English

To determine the necessary number of spacers (D08), you must look-up the table TAB.2 (H = Height, A = Rises, X = quantity of spacers (D08) to

position onto the spacer (D15), Y = quantity of the spacers (DO8) to position onto the spacer (D14).

Example: given a floor-to-floor height of 298 cm (9’ 9 38”) and a staircase with 13 treads, you must proceed as follows;

1. At height (298 cm (9’ 9 38”) in the row H) look-up the number of necessary spacers (X=6, Y=12, in the row A/13).

2. Distribute the spacers (D08), as follows: 6 spacers (DO8) onto every spacer (D15) positioning three spacers on the top and three spacers on the
bottom, twelve spacers (DO8) onto the only spacer (D14), the shortest one, positioning three on the top and nine on the bottom.

Deutsch

Zur Bestimmung der Anzahl der Distanzringe (DO8) die TAB. 2 benUtzen(H = Hohe, A = Stufenhdhen, X = Anzahl Distanzringe (D08), die in den

Distanzring (D15) gelegt werden miissen, Y = Anzahl Distanzringe (D08), die in den Distanzring (D14) gelegt werden).

Beispiel: firr eine abgemessene Fussboden zu Fussbodenhdhe von 298 cm und eine Treppe mit 13 Stufen, wird folgendes bendtigt;

1.Bei der Hohenangabe von (298 cm), in der Tabelle H), die Anzahl der ndtigen Distanzringe ablesen (X = 6, Y = 12, in der Tabelle A/13)

2.Die Distanzringe (D08) so verteilen: 6 Distanzringe (D08) auf jeden Distanzring (D15), in dem 3 oben und 3 unten eingelegt werden, 12
Distanzringe (DO8) auf dem einzigen, dem kirzesten, Distanzring (D14), in dem 3 oben und 9 unten eingelegt werden.

Francais

Afin de déterminer la quantité nécessaire des entretoises (DO8) employer le TAB. 2 (H = hauteur totale, A = hauteurs, X = numéro des entretoises

(DO8) a positionner sur I'entretoise (D15), Y = numéro des entretoises (DO8) & positionner sur I'entretoise (D14)).

Exemple; pour une hauteur sol a sol mesuré de 298 cm (9’ 9 3/8”) et un escalier avec 13 marches il faut:

1. Par rapport a la hauteur (298 cm (9’ 9 3/8"), dans la colonne H), lire la quantité des entretoises nécessaires (X = 6, Y = 12, dans la colonne A/13)

2. Distribuer les entretoises (D08), a la maniére suivante: 6 entretoises (DO8) sur chaque entretoise (D15) en positionnant 3 au-desus et 3 au-
dessous, 12 entretoises (DO8) sur I'unique entretoise (D14), la plus courtes, en y positionnant 3 au-dessus et 9 au-dessous.

Espaiiol

Para determinar la cantidad necesaria de discos distanciadores (D08) utilizar la TABLA 2 (H =altura, A = tabicas, X = numero de discos

distanciadores (D08) a colocar sobre los distanciadores (D15), Y = numero de discos distanciadores (DO8) a colocar sobre el distanciador (D14).

Ejemplo: para una altura de pavimento a pavimento de 298 cm (9’9 38”) y una escalera con 13 peldafos es necesario;

1.En la linea de la altura (298 cm (9’ 9 38”), en la columna H), leer la cantidad de discos distanciadores necesarios (X = 6, Y = 12, en la columna A/13).

2. Distribuir los discos distanciadores (D08), de la siguiente manera: 6 discos distanciadores (DO8) sobre cada distanciador (D15) colocando 3
arriba y 3 abajo, 12 discos distanciadores (DO8) sobre el tnico distanciador (D14), él mas corto, colocar 3 discos arriba y 9 abajo.

Portugués

Para determinar a quantidade necesséria dos discos distanciadores (D08) utilizar a TAB. 2 (H = altura, A = altura do degrau X = ndmero dos discos

distanciadores (D08) a posicionar sobre o distanciador (D15), Y = nimero dos discos distanciadores (D08) a posicionar sobre o distanciador

(D14)).

Exemplo: para uma altura medida de um pavimento ao outro de 298 ¢cm (9’ 9 3/8") e uma escada com 13 degraus ocorre;

1. Deacordo com a altura (298 cm (9’ 9 3/8"), na coluna H), ler a quantidade dos discos distanciadores necessarios (X = 6, Y = 12, na coluna A/13)

2. Distribuir os discos distanciadores (D08), do seguinte modo: 6 discos distanciadores (DO8) em cada distanciador (D15) posicionando 3 em cima
e 3 em baixo, 12 discos distanciadores (DO8) em um unico distanciador (D14) o mais curto, posicionar 3 em cima e 9 em baixo.

Nederlands

Om het benodigde aantal tussenstukken (DO8) te bepalen, met behulp van TAB.2 (H=H=hoogte, A= hoogten, X de nummer van de tussenstukken

(D08) aan de tussenstukken (D15) te leggen. Y = de nummer van de tussenstukken (DO8) aan de tussenstukken (D14) te leggen.)

Voorbeeld: voor een hoogte van 298 cm (vloer tot vioer) en een trap van 13 treden, doet men hetvolgende:

1.In functie vande hoogte (298 cm (9' 9 3/8") in de tabel H), leestmen het benodigde aantal tussenstukken af (X =6, Y = 12, dans la colonne A/13).

2.Men verdeelt de tussenstukken (DO8) aan de verschillende manier: 6 tussenstukken (DO8) op elke tussenstukken (D15) en leggen men er 3 op
en er 3 onder, 12 tussenstukken (DO8) op de enig tussenstukken D14, de meer kort en leggen er 9 onder en er 3 op.

Polski

Aby okresli¢ potrzebna ilos¢ krazkow odlegtosciowych (D08) nalezy postuzy¢ sie tabela TAB. 2 (H = wysokos¢, A = podstopnie , X = liczba krazkow

odlegtosciowych (D08) do umieszczenia na przektadce (D15), Y = ilos¢ krazkow odlegtosciowych (D08) do umieszczenia na przektadce (D14)).

Przyktad; przy odlegtosci odmierzonej od posadzki do posadzki rownej 298 cm i schodach o 13 stopniach, nalezy:

1. Dla wysokosci (298 cm, w kolumnie H), nalezy odczytac niezbedng ilos¢ krazkow odlegtosciowych (X = 6, Y = 12, w kolumnie A/13)

2. Rozmiesci¢ krazki odlegtosciowe (D08), w nastepujacy sposob: po 6 krazkow odlegtosciowych (D08) na kazdej przektadce (D15) umieszczajac
z nich 3 nad i 3 pod, 12 krazkéw odlegtosciowych (D08) na jedynej, tej najkrotszej przektadce (D14), umieszczajac z nich 3 nad i 9 pod.

Cesky

Pro uréeni potfebného mnoZstvi rozpérnych diskd (D08) pouzijte TAB. 2 (H = vy3ka, A = vysky schodl, X = mnozstvi rozpérnych diskl (D08) k

umisténi na rozpéru (D15), Y = mnozstvi rozpérnych diska (D08) k umisténi na rozpéru (D14).

Priklad: pro naméFenou vysku od podlahy k podlaze 298 cm a schodisté o 13 schodnicich je tfeba:

1.V Fadku odpovidajicimu vysce (298 cm ve sloupci H) vyhledejte mnoZstvi potfebnych rozpérnych diskd (X = 6, Y = 12, ve sloupci A/13).

2. Rozmistéte rozpérné disky (D08) nasledujicim zplisobem: 6 rozpérnych disk(i (D08) na kazdou rozpéru (D15), pfi¢emz umistujte 3 nad a 3
dospodu, 12 rozpérnych diskli (D08) na jedinou, nejkratsi rozpéru (D14), pri¢emz umistujte 3 nad a 9 dospodu.

Magyar

A tavtarto korongok (D08) sziikséges darabszamanak megallapitasahoz hasznaljak a 2. TABLAZATOT (H = lépcs6 magassag, A = lépcséfokok
szama, X = tavtartd korongok szama (D08) amit a D15-0s tavtartora kell helyezni, Y = tavtartd korongok szama (D08) amit a D14-es tavtartora
kell helyezni ).

Példaul: ha a padloszintek kozott 298 cm van és a lépcsének 13 foka van:
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1. A magassagnak megfeleléen (298 cm, a “H” oszlopban), olvassak le a sziikséges tavtarto korongok szamat (X = 6, Y = 12 az A/13).
2. A kovetkezé modon osszak szét a tavtarto korongokat (D08): minden d15-6s tavtartéra helyezzenek el 3-at feliilre és 3-at alulra, a révidebb
D14-es tavtartora dsszesen 12 darabot, 3-at feliilre és 9-et alulra.

Roména

Pentru a determina cantitatea necesara de discuri distantiere (D08), utilizati TABELUL 2 (H = inaltime, A = contratrepte, X = numarul de discuri

distantiere (D08) care trebuie pozitionate pe tubul distantier (D15), Y = numarul de discuri distantiere (D08) care trebuie pozitionate pe tubul

distantier (D14)). Exemplu: pentru o inaltime masurata de la podea la planseu, de 298 cm si o scara cu 13 trepte:

1.7n functie de fnaltime (298 cm, in coloana H), aveti cantitatea de discuri distantiere necesare (X = 6 discuri, Y = 12 discuri, in coloana A/13).

2. Distribuiti discurile distantiere (D08) in urmatorul mod: 6 discuri distantiere (D08) pe fiecare tub distantier (D15), pozitionand 3 deasupra si 3
dedesubt, 12 discuri distantiere (D08) pe singurul tub distantier (D14), cel mai scurt, pozitionand 3 deasupra si 9 dedesubt.

Pycckuit

AAns onpeseneHns HEO6X0AMMOro KOIMHYECTBa KO/bLIEBbIX MPOKIaAokK (D08), ucnonb3yite TABJI. 2 (H = BbicoTa, A = ceKumu, X = KOMYECTBO

KO/IbLieBbIX NMPOKaaAoK (DO8), ycTaHaBMBaeMbIx Ha pacropky (D15), Y = KosM4ecTBO KosbLieBbIX NPOKaAok (D08), ycTaHaBiMBaeMbIX Ha

pacnopky (D14)).

Mp1Mep: npu BbiCOTe OT Nona Ao nosa caeayiollero staxa 298 cm (9”9 3/8") Ana necTHUUbI € 13 CTyNEeHAMM HEOGXOAMMO:

1. B 3aBMCMMOCTM OT BbICOTHI (298 cm (9° 9 3/8”), B cTon6MKe H) BbIYMCIMTL HEOGXOAMMOE KOIMHECTBO KO/bLEBbIX NPOKNaAoK (X =6, Y =128
cTon6uke A/13)

2. Pacnpepaenutb Konbuesble npoknaaku (D08) cheaytowmm o6pasom: 6 KonbLeBbiX NPpoknasok (D08) Ha kaxayro pacropky (D15), pacnonoxus 3
Haj v 3 noa pacnopKoi, 12 Ko/bLeBbIX NpokAaAok (D08) Ha eaMHCTBEHHOM pacrniopke (D14), 601ee KOPOTKOM, PacrooKMB UX 3 HaA 1 9 nog
PacnopKo.

Hrvatski

Odredivanje broja razmaknih elemenata D08 Koristiti TAB. 2 (H = visina gotov pod - gotov pod; A = broj visina (broj gaziSta + platforma), X =

broj kom. D08 za postavljanje na element D15; Y = broj kom. D08 za postavljanje na element D14

Primjer: Za ocitanu visinu gotov pod - gotov pod od 298 cm i 13 visina (12 gaziSta + platforma) slijedi:

1. Za visinu 298 cm stupac H i za 13 visina u stupcu A ocitavamo koli¢inu razmaknih elemenata X = 6, Y = 12.

2. Raspodijeliti razmakne elemente D08 kako slijedi: 6 kom D08 za svaki D15 postavimo 3 kom. ispod i 3 kom. iznad elementa D15. 12 kom. D08
raspodijelimo za element D14 tako da 3 kom D08 postavimo ispod i 9 kom. iznad elementa D14 (nizi element).

Srpski

Odredivanje broja razmaknih elemenata D08 Koristiti TAB. 2 (H = visina gotov pod - gotov pod; A = broj visina (broj gaziSta + platforma), X =

broj kom. D08 za postavljanje na element D15; Y = broj kom. D08 za postavljanje na element D14

Primer: Za oCitanu visinu gotov pod - gotov pod od 298 cm i 13 visina (12 gaziSta + platforma) sledi:

1. Za visinu 298 cm kolona H i za 13 visina u koloni A oitavamo koli¢inu razmaknih elemenata X = 6, Y = 12.

2. Raspodeliti razmakne elemente D08 kako sledi: 6 kom D08 za svaki D15 postavimo 3 kom. ispod i 3 kom. iznad elementa D15. 12 kom. D08
raspodelimo za element D14 tako da 3 kom D08 postavimo ispod i 9 kom. iznad elementa D14 (niZi element).

Slovenscina

Dolocanje Stevila razmicnih elementov D08 Glejte tabelo 2 (H = viSina med dvema konénima talnima ploskvama; A = Stevilo visin (Stevilo stopnih

plos¢ + podest); X = Stevilo kosov D08 za postavitev na element D15; Y = Stevilo kosov D08 za postavitev na element D14).

Primer: Za odcitano visino med dvema kon¢nima talnima ploskvama 298 cm in 13 viSinami (12 stopnih plo$¢ + podest) velja:

1. Za visino 289 cm v stolpcu H in za 13 vi$in v stolpcu A od¢itamo koli¢ino razmicnih elementov X = 6, Y = 12.

2. Razmiéne elemente D08 razporedimo na naslednji nacin: 6 kosov D08 za vsak D15; postavimo 3 kose pod in 3 kose nad element D15. 12 kosov
D08 razporedimo za element D14, tako da 3 kose D08 postavimo pod, 9 kosov pa nad element D14 (nizji element)

Dansk

Afstandsskivernes (DO8) antal fastseettes ved hjeelp af tabellen TAB. 2 (H = hgjde, A = stigning, X = antal afstandsskiver (DO8) som skal placeres

pé afstandsstykket (D15), Y = antal afstandsskiver (DO8) som skal placeres pé afstandsstykket (D14) ).

Eksempel: ved en gulv til gulv hgjde pa 298 cm og en trappe med 13 trin skal man bruge;

1.1 henhold til hgjden (298 cm, i kolonnen H), se det ngdvendige antal afstandsskiver (X =6, Y = 12, i kolonnen A/13).

2.Fordel afstandsskiverne (DO8) séledes: 6 afstandsskiver (DO8) pa hvert afstandsstykke (D15) hvor 3 szettes foroven og 3 forneden, 12
afstandsskiver (DO8) pa et enkelt afstandsstykke (D14) , det korteste, med 3 foroven og 9 forneden.

Svenska

For att kunna bestamma nddvandigt antal avstandsbrickor (DO8) anvand TAB.2 (H=hojd, A=steg, X=antal avstandsbrickor (DO8) att satta pa

avstandsdel (D15), Y=antal avstandsbrickor (DO8) att satta pa avstandsdel (D14).

Exempel: om hgjden méatt fran golv-till-golv &r 298 cm och trappan har 13 trappsteg galler foljande:

1.Se hojden (298 cm i kolumn H), I&s nédvandigt antal avstandsbrickor (X=6, Y=12, i kolumn A/13).

2. Distribuera avstandsbrickorna (DO8) enligt foljande: 6 avstandbrickor (DO8) pa varje avstandsdel (D15), 3 dver och tre under, 12 avstandsbrickor
(DO8) péa avstandsdel D14, den kortaste, 3 6ver och 9 under.

Suomi

Jotta voisit saada selville, miké on vélikelevyjen (DO8) tarpeellinen maara, kaytd TAULUKKOA 2 (H = korkeus, A = nousut, X =

vélikekappaleeseen (D15) asetettava vélikelevyjen (DO8) méara , Y = valikekappaleeseen (D14) asetettava vélikelevyjen (DO8) maara

Esimerkki: jos korkeus mitattuna lattiasta lattiaan on 298 cm ja portaissa on 13 askelmaa; tulee menetella seuraavasti:

1. Korkeuden kohdalta (298 cm, sarakkeesta H), tulee lukea tarvittava valikelevyjen maara (X = 6, Y = 12, sarakkeesta A/13).

2.Taman jalkeen tulee jakaa valikelevyt (DO8) seuraavalla tavalla: 6 valikelevya (DO8) kuhunkin valikekappaleeseen (D15) siten etta asetat
3 ylapuolelle ja 3 alapuolelle, 12 vélikelevya (DO8) yhteen ainoaan vélikekappaleeseen (D14), lyhyimpéan, siten ettd asetat 3 ylapuolelle ja
9 alapuolelle.
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D

dati identificativi del prodotto
denominazione commerciale: KL

tipologia: scala a chiocciola a pianta tonda

materiali impiegati

STRUTTURA
descrizione
composta da distanziali (1) in metallo e spessori (2)
in plastica impilati e compressi sul palo (3) centrale
modulare
materiali
distanziali: Fe 370
spessori: ABS
palo: Fe 370 zincato
finitura
distanziali: verniciatura a forno con polveri epossidiche

GRADINI
descrizione
gradini (4) in legno circolari impilati sul palo (3)
centrale
materiali
faggio
finitura
tinta: all’acqua
fondo: poliuretanico
finitura: poliuretanica

RINGHIERA
descrizione
composta da colonnine (5) verticali in metallo fissate ai
gradini (4) e da un corrimano (6) di PVC
materiali
colonnine: Fe 370
corrimano: PVC con anima in alluminio
fissaggi (7): nylon
finitura
paletti: verniciatura a forno con polveri epossidiche

PULIZIA
pulire con panno morbido inumidito in acqua, privo
di qualsiasi prodotto contenente solventi o materiali
abrasivi.

MANUTENZIONE
dopo circa 12 mesi dalla data di installazione,
controllare il serraggio della viteria dei vari componenti.
la manutenzione straordinaria deve essere eseguita a
regola d'arte.

PRECAUZIONI D’USO
evitare usi impropri € non consoni al prodotto. eventuali
manomissioni o installazioni non rispondenti alle
istruzioni del produttore possono inficiare le conformita
prestabilite del prodotto.

GB)

product details
trade name: KL
type: spiral round plan staircase

used materials

STRUCTURE
description
composed by metal spacers (1) and plastic spacers (2)
stacked and packed on the central modular pole (3)
materials
spacers: Fe 370
plastic spacers: ABS
pole: Fe 370 galvanized
finishing
spacers: oven varnishing with epoxy powders

TREADS
description
wooden circular treads (4) stacked on the central pole (3)
materials
beech
finishing
colour: water-base
undercoat: polyurethane
finishing: polyurethane

RAILING
description
composed by metal vertical balusters (5) fixed to treads
(4) and by a PVC handrail (6)
materials
balusters: Fe 370
handrail: PVC with aluminium core
fixings (7): nylon
finishing
spindles: oven varnishing with epoxy powders

CLEANING
clean with a soft wet cloth, without any product
containing solvents or abrasive materials.

MAINTENANCE
about 12 months after the installation date, check the
tightening of bolts on the various components. all non-
routine maintenance procedures must be carried out in
a strictly professional manner.

USE PRECAUTION
avoid any improper use that is not in accordance
with the product. possible violations or installations
which don’t comply with the providers instructions can
invalidate the agreed product conformities.
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D)

Produkteigenschaften
kommerzielle Bezeichnung: KL
Typologie: Spindeltreppe mit rundem Grundriss

verwendete Materialien

STRUKTUR
Beschreibung
bestehend aus Metalldistanzhilsen (1) und
Distanzringen (2) aus Kunststoff um die Zentralsaule
im Baukastensystem (3) herum gestapelt und
komprimiert
Materialien
Distanzhulsen: Fe 370
Distanzringe: ABS
Zentralsaule: Fe 370 verzinkt
Ausfithrung
Distanzhulsen: Pulverbeschichtung mit Epoxydharzen

STUFEN

Beschreibung

runde Holzstufen (4) um die Zentralsaule (3) herum
Materialien

Buche

Ausfithrung

Beizung: Wasserfarbe

Grundierung: aus Poliurethan

Oberlack: aus Polyurethan

GELANDER
Beschreibung
bestehend aus senkrechten Gelanderstaben (5) die
auf den Stufen (4) und am PVC-Handlauf (6) befestigt
werden
Materialien
Gelanderstaben: Fe 370
Handlauf: PVC mit Aluminiumkern
Befestigungen (7): Nylon
Ausfithrung
Gelanderstabe: Pulverbeschichtung mit Epoxydharzen

REINIGUNG
mit einem weichen feuchten Tuch reinigen. keine
Reinigungsmittel verwenden, die LOsungs- oder
Scheuermittel beinhalten.

WARTUNG

ungefahr 12 Monate nach dem Einbau, die Festigkeit der
einzelnen Schrauben Uberpriifen. die auRerordentliche
wartung muss nach allen regeln der Kunst ausgefiihrt
werden.

VORSICHTSMARNAHMEN FUR DIE ANWENDUNG
die falsche und unangemessene Verwendung des

Produkts vermeiden. eventuelle Beschadigungen
oder nicht der Montageanleitung des Herstellers
gemasse Einrichtungen koénnen die vorgegebene

Produktkonformitat fur ungultig erklaren.

F)

données d’identification du produit
denomination commerciale: KL
typologie: escalier helicoidal a plan rond

materiaux utilisés

STRUCTURE
description
composé de entretoises cales (1) en métal et
entretoises cales (2) en plastique empilés et
comprimés sur le pyldne (3) modulaire central
materiaux
entretoises: Fe 370
cales: ABS
pylone: Fe 370 galvanisé
finition
cales: vernissage a chaud avec poudres époxy

MARCHES
description
marches (4) en bois circulaires empilees sur le pylone (3)
central
materiaux
hétre
finition
vernis: a I'eau
mordant: polyurethanique
finition: polyurethanique

GARDE-CORPS
description
composé de colonnettes (5) verticales en metal fixés
aux marches (4) et main courante en PVC (6)
materiaux
colonnettes: Fe 370
main courante: PVC avec noyau en aluminium
fixations (7): nylon
finition
colonnettes: vernissage a chaud avec poudres époxy

NETTOYAGE
nettoyer avec un chiffon souplé humidifié a I'eau, sans
aucun produit contenant des solvants ou matiéres
abrasives.

ENTRETIEN
aprés environ 12 mois de la date d’installation, controler
le serrage de la visserie et des differents elements.
I’entretien extraordinaire doit etre executé dans les
régles de I'art.

PRECAUTION D’UTILISATION
eviter I'utilisation impropre et non conforme au
produit. d’éventuelles alterations ou installations non
correspondantes aux instructions du producteur peuvent
invalider les conformites préetablies du produit.
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E)

datos de identificacion del producto
denominacién comercial: KL
tipo: escalera de caracol de planta redonda

materiales empleados

ESTRUCTURA
descripcion
compuesta por distanciadores (1) de metal y riostras (2)
de plastico enfilados y comprimidos en la columna (3)
central modular
materiales
distanciadores: Fe 370
riostras: ABS
columna: Fe 370 galvanizado
acabado
distanciadores: barnizado en horno con polvos
epoxidicos.

PELDANOS
descripcion
peldafos (4) circulares de madera enfilados en la
columna (3) central
materiales
haya
acabado
barniz: al agua
imprimacion: poliuretanica
acabado: poliureténico

BARANDILLA
descripcion
compuesta por barrotes (5) verticales de metal fijados
a los peldanos (4) y por un pasamanos (6) de PVC
materiales
barrotes: Fe 370
pasamanos: PVC con alma de aluminio
fijaciones (7): nylon
acabado
barrotes: barnizado en horno con polvos epoxidicos

LIMPIEZA
limpiar con un trapo suave humedecido con agua y sin
ninglin producto que contenga disolventes o materiales
abrasivos.

MANTENIMIENTO
transcurridos unos 12 meses desde la fecha de instalacion,
comprobar que los tornillos que fijan las distintas partes
sigan bien apretados. el mantenimiento extraordinario debe
ser efectuado como corresponde.

PRECAUCIONES DE USO
evitar usos impropios y no conformes con el producto.
eventuales manipulaciones o instalaciones que no cumplan
con las instrucciones del fabricante pueden menoscabar
las cualidades certificadas en las pruebas de conformidad
a las que previamente fue sometido el producto.

P)

dados de identificacao do produto
denominacao comercial: KL
tipo: escada em caracol de planta redonda

materiais empregados

ESTRUTURA
descricao
constituida por separadores (1) de metal e anilhas
(2) de plastico empilhados e comprimidos no pilar (3)
central modular
materiais
separadores: Fe 370
anilhas: ABS
pilar: Fe 370 zincado
acabamento
separadores: pintura no forno com pés de epoxi

DEGRAUS
descricao
degraus (4) de madeira circulares empilhados no pilar (3)
central
materiais
faia
acabamento
tinta: a agua
base: de poliuretano
acabamento: de poliuretano

BALAUSTRE
descricao
constituida por hastes (5) verticais de metal presas nos
degraus (4) e por um corrimao (6) de PVC
materiais
hastes: Fe 370
corrimao: de PVC com nicleo de aluminio
fixadores (7): nylon
acabamento
hastes: pintura no forno com pés de epoxi

LIMPIEZA
limpe com um pano macio humedecido com agua, sem
qualquer produto contendo solventes nem materiais
abrasivos

MANUTENCAO
depois de aproximadamente 12 meses apdés a data
de instalagao, verifigue se os parafusos e as porcas
das varias pecas estdao apertados. a manutencao
extraordinaria deve ser perfeitamente realizada, em
conformidade com os padroes viegentes.

PRECAUCOES NO USO
evite usos impréprios, nao em conformidade, do
produto. quaisquer alteragbes e instalagbes nao
correspondentes as instrugcdes do fabricante podem
prejudicar as conformidades preestabelecidas para o
produto
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NL)

kenmerkende productgegevens
commerciéle benaming: KL
typologie: spiltrap met rond grondvlak

gebruikte materialen

STRUCTUUR
beschrijving
bestaande uit stalen trededragers (1) en kunststof
opbouwsegmenten (2) die stapelsgewijs en
samengedrukt aan de modulaire binnenspil (3) zijn
materialen
trededragers: Fe 370
opbouwsegmenten: ABS
spil: Fe 370 verzinkt
afwerking
trededragers: in oven uitgeharde epoxy-poeder coating

TREDEN
beschrijving
cirkelvormige houten treden (4) stapelsgewijs aan de
binnenspil (3) bevestigd
materialen
beukenhout
afwerking
kleur: naturel
basis: van polyurethaan
afwerking: van polyurethaan

TRAPLEUNIG
beschrijving
bestaande uit verticale stalen spijlen (5) die aan de
treden (4) zijn bevestigd en een trapleuning (6) van
PvC
materialen
spijlen: Fe 370
trapleuning: PVC met kern van aluminium
bevestigingsmateriaal (7): nylon
afwerking
spijlen: in oven uitgeharde epoxy poedercoating

REINIGEN
reinigen met een zachte met water bevochtigde doek, vrij
van enig product dat oplos- of schuurmiddelen bevat.

ONDERHOUD
controleer, na ongeveer 12 maanden na de installatiedatum,
of het schroefwerk van de verschillende onderdelen nog
goed vastzit. buitengewoon onderhoud moet uitgevoerd
worden volgens de regelen der kunst.

VOORZORGSMAATREGELEN
vermijd onjuist en ongeschikt gebruik van het product.
eventuele handelingen of installaties die niet volgens de
aanwijzingen van de producent zijn uitgevoerd, kunnen de
vooraf bepaalde conformatie van het product wijzigen.

PL)
dane identyfikacyjne produktu

nazwa handlowa: KL
typologia: schody spiralne na rzucie kota

wykorzystane materiaty

STRUKTURA
opis
sktada sie z przektadek (1) z metalu (zespawanych
ze stopniem) i podktadek (2) z plastiku, osadzonych i
Scisnietych na srodkowym stupie (3) modutowym
materiaty
przektadki: Fe 370
podktadki: ABS
stup: Fe 370 ocynkowany
wykonczenie
przektadki: malowanie proszkowe epoksydowe

STOPNIE
opis
stopnie (4) z drzewa okragte utozone na stupie
srodkowym (3)
materiaty
drewno bukowe
wykoniczenie
barwnik: na bazie wody
podktad: z poliuretanu
wykonczenie: z poliuretanu

BALUSTRADA SCHODOW
opis
sktadajaca sie z stupkow (5) pionowych z metalu
przymocowanych do stopni (4) i z poreczy (6) z PVC
materiaty
stupki: Fe 370
porecz: PVC z rdzeniem aluminiowym
mocowania (7): nylon
wykonczenie
stupki: malowanie proszkowe epoksydowe

CZYSZCZENIE
czysci¢ miekka tkaning zwilzona woda, bez uzycia
jakichkolwiek produktow zawierajacych rozpuszczalniki
lub materiaty $cierne.

KONSERWACJA
po okoto 12 miesiacach od daty zainstalowania,
skontrolowac dokrecenie czesci ztacznych roéznych
elementow sktadowych. nadzwyczajne czynnosci
konserwacyjne nalezy wykona¢ profesjonalnie.

ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA
unika¢ nieprawidtowego uzytkowania wyrobu, niezgodnego
Z jego przeznaczeniem. ewentualne naruszenia warunkow
gwarancji lub instalowanie niezgodne z instrukcja
producenta moga skutkowa¢ uniewaznieniem zatozonych
wtasnosci wyrobu.
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Cz)
identifikacni Gdaje o vyrobku

obchodni oznaceni: KL
typologie: tocité schodi$té s kruhovym pudorysem

pouzité materialy

STRUKTURA
popis
slozena z kovovych rozpér (1) a plastové tloustky (2)
naskladanych a slisovanych na stfedovém modulovém
sloupu (3)
material
rozpérky: Fe 370
tloustky: ABS
sloup: Fe 370 pozinkovany
povrchova uprava
rozpéry: lakovani epoxidovym prachem

SCHODKY
popis
schody (4) drevéné tocité naskladané na stredovém
sloupu (3)
material
buk

povrchova uprava

natér: na vodni bazi

pozadi: polyuretanové
povrchova Uprava: polyuretanova

ZABRADLI
popis
slozené z kovovych vertikalnich pricek (5)
pfipevnénych ke schodiim (4) a z jednoho madla (6)
v PVC
material
pricky: Fe 370
madlo: PVC s hlinikovym jadrem
upevnéni (7): nylon
povrchova aprava
pricky: lakované epoxidovym prachem

CISTENI
Cistit jemnou latkou navlhéenou ve vodé, bez
jakéhokoliv vyrobku s obsahem rozpustnych nebo
odirajicich materiald.

UDRZBA
po priblizné 12 mésicich od data instalace zkontrolovat
Sroubové spojeni rlznych soucasti. mimoradna Gdrzba
musi byt provedena dokonale.

BEZPECNOSTNI POKYNY
vyhybat se nespravnému a nevhodnému pouziti
vyrobku. eventualni poskozeni nebo instalace
neodpovidajici instrukcim vyrobce mohou porusit
predem sjednané kvality vyrobku.

HU)

a termék azonosité adatai
kereskedelmi megnevezés: KL
tipus: kor alapl csigalépcs6

felhasznalt anyagok

SZERKEZET
leiras
fémbdl késziilt tavtartokbol (1) (a épcséfokokhoz
vannak hegesztve) és miianyag tavtarto hengerekbdl (2)
all melyek egymasba vannak helyezve és 6sszenyomva a
kozponti oszlopon (3)
anyagok
tavtartok: 370 vas
tavtarto hengerek: ABS
oszloprud: 370 horganyzott vas
boritas
tavtartok: kiégetett, epoxy poros festékkel

LEPCSOFOKOK
leiras
fabol késziilt lépcséfokok (4) korkorosen az oszlopra
erésitve (3)
anyagok
biikkfa
boritas
festék: viz alapu festék
lépcséfokok alja: poliuretan
boritas: poliuretan

KORLAT
leiras
fligg6leges fém oszloprudakbol all (5) amiket a lépcsére
kell régziteni (4) valamint egy PVC korlatfabol (6)
anyagok
oszloprudak: 370 vas
korlatkarfa: PVC aluminium belsével
rogzit6 elemek (7): nylon
boritas
oszloprudak: kiégetett, epoxy poros festékkel boritva

TISZTITAS
nedves torléronggyal tisztitsak a |épcsét, ne
hasznaljanak olddszert vagy dorzsolé anyagokat.

KARBANTARTAS
kb. 12 honappal az Gsszeszerelés utan ellendrizzék a
rogzité csavarok allapotat. a rendkiviili karbantartast
az eldirasoknak megfelelden kell elvégezni.

HASZNALATI ELGVIGYAZATOSSAGOK
keriiljék a termék nem rendeltetésszer( hasznalatat.
A nem utasitas szerinti Osszeszerelés ill. a termék
szerkezetének oOnkényes modositasa kovetkeztében
a termék biztonsaga és konformitasa csorbat
szenvedhet.
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RO)

datele de identificare a produsului:
denumire comerciala: KL
tipologie: scara elicoidald, cu forma rotunda in plan

materiale utilizate

STRUCTURA
descriere
compusa din distantiere (1) din metal si inele din
plastic (2) fixate pe stalpul central modular (3)
materiale
distantiere: Fe 370
inele distantiere: ABS
stalp central: Fe 370, zincat
finisaje
distantiere: vopsire la cald cu pulberi epoxidice

TREPTELE
descriere
trepte circulare din lemn (4), fixate pe stalpul central (3)
materiale
lemn de fag
finisaje
vopsea: pe baza de apa
baza: grund pe baza de poliuretan
strat final: vopsea pe baza de poliuretan

PARAPET
descriere
compus din coloane verticale din metal (5), fixate pe
trepte (4) si o mana curenta din PVC (6)
materiale
coloane: Fe 370
mana curenta: PVC, cu partea centrala din aluminiu
elemente de fixare (7): plastic
finisaje
coloane: vopsire la cald cu pulberi epoxidice

CURATARE
curatati cu o carpa moale umezita cu apa; nu utilizati
produse care contin solventi sau pulberi abrazive.

INTRETINERE
dupa aproximativ 12 luni de la data instalarii, controlati
cuplul de strangere al suruburilor care unesc diversele
elemente. intretinerea exceptionala trebuie efectuata
conform standardelor in vigoare.

PRECAUTII DE UTILIZARE
evitati utilizarea improprie si necorespunzatoare a
produsului. eventualele interventii sau instalari care
nu corespund cu instructiunile producétorului ar putea
anula datele de conformitate prestabilite pentru
produs.

RU)

MAEHTUPUKALMOHHbIE AaHHble ToBapa
KOoMMmepyecKoe Ha3saHue: KL
TUN: BUHTOBAA JIECTHMLA C KPYT/IbIM OCHOBaHMEM

ncnoJsibdyembie Mmatepuasbl

KAPKAC
onucaHue
KapKaC COCTOMT M3 MeTa/l/IMYeCKUX pacrnopok (1) u
NIaCTUKOBbIX MPOKJIAZ0K (2), KOTOpble yCTaHaB/IMBAKTCA
M CKMMAIOTCA Ha LIEHTPasIbHOM MOAY/IbHOM onope (3)
maTtepuanbl
pacnopku: Fe 370
npoknagku: ABS
onopa: Fe 370, ouMHKOBaHHas
oTaenka
pacnopku:  OKpalleHbl  MeTOJOM
HanblIEHUs AMOKCUAHBIM MOPOLLKOM

NnopoLKOoBOro

CTYNEHU
onucaHue
KpYroBble JepeBAHHble CTyneHu (4) ycTaHaB/MBalOTCA
Ha LeHTpasibHyto onopy (3)
marepuasbl
6YyK
oTaenka
Kpacka: Ha BOJHOM OCHOBE
OCHOBaHWe: NosimypeTaH
dypHUTYpa: noamypeTaH

NEPUNA
onucaHue
nepuna COCTOAT M3 BePTMKa/IbHbIX MEeTaIMYeCKMX
CTON6UKOB (5), KOTOpble Kpenatcs CTyneHsm (4), u
Mopyy4HA (6) 13 NONMBUHUAXAOPUAR
maTtepuanbl
cTon6uku: Fe 370
MOPYY€EHb: MOIMBUHUIIXIOPUE, C aJIIOMUHUEBBIM CTEPKHEM
KpenneHua (7): noaMammaHas cmona
oTaenka
CTONGMKM: OKpaLLEHbl METOAOM MOPOLUKOBOrO HarblIeHNA
SMOKCUAHBIM MOPOLLKOM

YBOPKA
NpoTMpaTb BNAXHOWM TPAMKOM, CMOYEHHOM B Boge. He
[06aBNATb B BOZY MotWe CPeAcTea, COAepale
PpacTBOpUTENIM MM abpasuBHble BellecTsa!

TEXHUYECKOE OBCNY>XUBAHUE
yepes 12 MecAUeB CO [JHA YCTAHOBKM MPOBEPUTHb
NJIOTHOCTb 3aTAXKKM BMHTOBBIX COEAMHEHMI Ha PasHblX
[leTaNAX. BHEMMaHoBoe TeX. OBC/yKMBaHWE JOIKHO
BbINOJIHATBCSA MO NpaBKU/IaM MacTepcTBa.

MPEAOCTOPOXXHOCTU MPU SKCNNYATALMAU
He [JONyCKaTb HEHaA/IeKaLero WCrosb30BaHUs, He
COOTBETCTBYIOWErO  TWMY  MPOAYKUMM.  C/lyuaitHble
MOBPEXAEHMA WM  MOHTaX, BbINOJHEHHbIM HE MO
MHCTPYKUMAM  MpOM3BOAMTENA,  MOTYT  MPMBECTM K
HECOOTBETCTBIO MPOAYKLMM YCTaHOB/IEHHBIM TPEGOBAHMAM.
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HR)

identifikacijski list proizvoda
komercijalni naziv: KL
tip: spiralne stepenice

materijali izrade

NOSIVA KONSTRUKCIJA
opis
sastavljena od razmaknih elemenata (1) plasti¢nih
prstenova (2) sve postavljeno na modularni centralni
stup (3)
materijali
razmakni elementi: Fe 370
razmakni prstenovi: ABS
stup: Fe 370 pocincano
zavrsna obrada
razmakni elementi: lakirana i pe¢ena boja sa
epoksilnim prahom

GAZISTA
opis
kruzna gaziSta (4) postavljena na centralni stup (3)
materijali

bukov masive

zavrsna obrada

boja: lak na bazi vode
temeljna boja: poliuretanska
zavrsni sloj: poliuretanski

OGRADA
opis
sastavljena od vertikalnih metalnih stupicsa (5) spojenih
sa gazistima (4) i PVC rukohvatom (7)
materijali
stupici: Fe 370
rukohvat: PVC sa aluminijskom jezgrom
spojni elementi (7): nylon
zavr$na obrada
stupici: lakirana i pe¢ena boja sa epoksilnim prahom

CISCENJE
Cistiti sa mekom navlazenom krpom, bez deterdzenta,
razrijedivaca ili bilo kakvih abrazivnih sredstava.

ODRZAVANJE
nakon 12 mjeseci od datuma montaze provjeriti
pritegnutost svih vijaka. izvanredno odrzavanje treba
izvrsiti propisno.

NAPOMENE ZA KORISTENJE
izbjegavati neprikladno koriStenje proizvoda.
nepridrzavanje uputstava za montazu moze utjecati na
predvidene karakteristike proizvoda.

SICG)

identifikacionsi list proizvoda
komercijalni naziv: KL
tip: spiralne stepenice

materijali izrade

NOSECA KONSTRUKCIJA
opis
sastavljena od razmaknih elemenata (1) plasti¢nih
prstenova (2) sve postavljeno na modularni centralni
stub (3)
materijali
razmakni elementi: Fe 370
razmakni prstenovi: ABS
stub: Fe 370 pocincano
zavrsna obrada

razmakni elementi: lakirana i peCena boja sa
epoksilnim prahom

GAZISTA
opis
kruzna gazista (4) postavljena na centralni stub (3)
materijali

bukov masive

zavrsna obrada

boja: lak na bazi vode
temeljna boja: poliuretanska
zavrsni sloj: poliuretanski

OGRADA
opis
sastavljena od vertikalnih metalnih stubica (5) spojenih
sa gazistima (4) i PVC rukohvatom (6)
materijali
stubi:i: Fe 370
rukohvat: PVC sa aluminijumskim jezgrom
sastavni elementi (7): nylon
zavr$na obrada
stubici: lakirana i pecena boja sa epoksilnim prahom

CISCENJE
Cistiti sa mekom navlazenom krpom, bez deterdzenta,
razredivaca ili bilo kakvih abrazivnih sredstava.

ODRZAVANJE
nakon 12 mjeseci od datuma montaze proveriti
pritegnutost svih Srafova. vanredno odrzavanje se
mora obaviti profesionalno.

NAPOMENE ZA KORISCENJE
izbegavati neprikladno koriS¢enje proizvoda.
nepridrzavanje uputstvu za montazu moze da
uti¢e na predvidene karakteristike proizvoda.
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SLO)
identifikacijski list izdelka

komercialni opis: KL
tip: Spiralne stopnice

sestava

NOSILNA KONSTRUKCIJA
opis
sestavljeno iz nastavljivih elementov (1) privarjenih na
stopne plosce (2) in plasticnih obrockov distancnikoy, vse
skupaj postavljeno na modularni centralni steber (3)
materiali
nastavljivi elementi: Fe 370
nastavljivi obrocki distan¢niki: ABS
stebricek: Fe 370 pocinkano
kon¢na obdelava
nastavljivi elementi: lakirana in zapecena epoksidna
barva v prahu

STOPNICE
opis
okrogle stopnice (4) postavljene na centralni steber (3)
materiali
bukov masivni
kon¢na obdelava
barva: lakirana osnovi vode
temelina barva: poliuretanska
konéni sloj: poliuretanska

OGRAJA
opis
sestavljena iz vertikalnih kovinskih (5) stebrickov
pritrjenih na stopnico (4) in PVC rocajem (6)
materiali
stebricki: Fe 370
rocaj: PVC z aluminijstim jedrom
spojni elementi (7): nylon
kon¢na obdelava
stebricki: lakirana in zapecena epoksidna barva v
prahu

CISCENJE
Cistiti samo z mehko navlazeno krpo, brez dodatkov
detergenta, razrdedila ali drugega abrezinega
sredstav.
VZDRZEVANJE

po 12 mesecih od datuma montaze preveriti privitost
vseh vijakov. izredno vzdrzevanje mora biti opevljeno
strokovno.

NAPOTKI ZA UPORABO
nepravilna uporaba izdelka, neupostevanje navodil
za montazo lahko vpliva na predvidene karakteristike
izdelk.

DK)

produktets identifikationsdata
handelsbetegnelse: KL
type: vindeltrappe med rundt skema

brugte materialer

STRUKTUREN
beskrivelse
strukturen bestar af afstandsstykker (1) i metal og
plastikpakninger (2) indsat ovenpa hinanden og
komprimeret pa den midterste modulstolpe (3)
materialer
afstandsstykker: Fe 370
pakninger: ABS
stolpe: Fe 370 forzinket
finish
afstandsstykker: malet i ovnh med epoxypulver

TRIN
beskrivelse
trin (4) i cirkuleert trae som er lagt oven pa hinanden pa
den midterste stolpe (3)
materialer
bggetree
finish
vandmalet
grundet med polyuretan
finish med polyuretan

GELANDER
beskrivelse
geleenderet bestar af sma lodrette metal stolper (5)
fastsat til trinene (4) og en PVC handliste (6)
materialer
sma stolper: Fe 370
handliste: PVC med den indvendige del i aluminium
fikseringer (7): nylon
finish
sma stolper: malet i ovnh med epoxypulver

RENGORING
brug en blgd klud som er vredet op i vand uden oplgsnings-
eller slibemidler.

VEDLIGEHOLDELSE
efter cirka 12 méneder fra installationsdatoen
kontrolleres fikseringen pa de forskellige komponenters
skruer. ekstraordineer vedligeholdelse skal udfgres
teknisk korrekt.

BRUGSHENVISNINGER
undga at bruge produktet forkert. eventuelle fejlgreb
eller installationer, som ikke er i overensstemmelse
med producentens instruktioner, kan sveekke produktets
fastsatte egenskaber.
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S)
produkt detaljer

varunamn: KL
typ: rund spiral trappa

anvant material

KONSTRUKTIONEN
beskrivning
sammansatt av avstandsdelar (1) i metall och
avstandsbrickor (2) i plast som man trar pa och pressar
ner dver mitt (3) pelaren
material
avstandsdelar: Fe 370
avstandsbrickor: ABS
mittpelare: Fe 370 galvaniserad
ytbehandling
avstandsdelar: pulverlackerad

STEG
beskrivning
slofjaderformade tréa (4) steg som man trar éver mitt (3)
pelaren
material
bok
ytbehandling
vattenbaserad farg
poliuretan grundfarg
poliuretan ytbehandling

RACKE
beskrivning
sammansatt av verticala metall (5) standare monterade
pa stegen (4) och av en handledare (6) i PVC
material
standare: Fe 370
handledare PVC med en kérna av aluminium
monteringsbeslag (7): nylon
ytbehandling
standare: pulverlackerad

RENGORING
tvatta med en fuktig trasa, som inte innehaller nagot
som helst upplésande eller slipande medel

UNDERHALL
ca 12 manader efter installeringen, kontrollera att de oli-
ka skruvarna ar ordentligt atdragna. det extra underhal-
let ska utféras pa ett yrkesmannamassigt satt.

FORSIKTIGHETSATGARDER
unvik felaktig och en ej 6verensstammande anvandning
av produkten. eventuell dverkan eller en installering som
inte foljer anvisningarna av produkten kan medféra att
produktens garantier blir ogiltiga.

FIN)

tietoja tuotteesta
kaupallinen nimitys: KL
porrastyyppi: kierreportaat, joissa pyoérea pohjapiirros

kaytetyt materiaalit

RAKENTEESSA
selostus
rakenteeseen kuuluu metalliset valikelevyt (1) seka
paallekkain asetetut muoviset sovite-elementit (2),
jotka on puristettu kiinni rakenneyksikdista koostuvaan
keskuspylvéaaseen (3)
materiaalit
vélikelevyt: Fe 370
sovite-elementit: ABS muovia
pylvas: Fe 370 sinkitty
pintakasittely
valikelevyt: epoksijauhemaalaus uunissa

ASKELMAT
selostus
keskipylvaaseen (3) ympyranmuotoisesti, paallekkain
asennetut puiset askelmat (4)
materiaalit
massiivipyokkia
pintakasittely
vesiohenteinen petsi
pohjakasittely polyuretaanilakka
pintakasittely polyuretaanilakka

KAIDE
selostus
rakenteeseen kuuluu metalliset pystytolpat (5) jotka on
kiinnitetty askelmiin (4) seka kasijohde (6) PVC
materiaalit
tolpat: Fe 370
kasijohde: PVC, jossa alumiinisisus
kiinnikkeet (7): nailon
pintakasittely
tolpat: epoksijauhemaalaus uunissa

PUHDISTUS
puhdista pehmealla, veteen kostutetulla kankaalla,
ilman liuottavia tai hankaavia aineita.

HUOLTO
tarkista noin 12 kuukautta asennuksen jalkeen, ovatko
eri komponenttien ruuvit edelleen tiukalla. erityiset
huoltotoimenpiteet tulee suorittaa ammattitaidolla.

VAROTUKSET
valtd asiatonta kayttéa ja kayttéa, joka ei vastaa tuot-
teen kayttotarkoitusta. mikali tuotetta on muunneltu tai
se on asennettu ohjeiden vastaisesti, saattaa tuotteen
yhdenmukaisuus saadettyjen normien kanssa joutua va-
aranalaiseksimitat fur ungultig erklaren.
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